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| 12 V max. IE”TEAM

A 10,8 V
: :
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All Parkside tools and the chargers PLGK 12 A1/A2/B2/PDSLG 12 A1 of the
X12V Team series are compatible with the PAPK 12 A1/A2/A3/B1/C1 battery pack.

o 2 Ah 2 Ah 2,5 Ah 4 Ah
Charging times
— Battery pack Battery pack Battery pack Baftery pack
Charging currents PAPK 12 A1 PAPK 12 A2/A3 PAPK 12 C1 PAPK 12 B1
max. 2.4 A 60 min 60 min 80 min 120 min
Charger
PLGK 12 A1/A2 2,4 A 2,4A 2,4 A 2,4 A
max. 4.5 A 60 min 45 min 55 min 60 min
Charger
PlGK 15 B2 2,4 A 3,5 A 3,8 A 4,5A
max. 4,5 A 60 min 45 min 55 min 60 min
Charger

PDSLG 12 Al 2,4 A 3,5A 3,8A 45A
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CORDLESS ANGLE DRILL 12V
PWBSA 12 Al

Introduction

Congratulations on the purchase of your new appli-
ance. You have selected a high-quality product. The
operating instructions are part of this product. They
contain important information about safety, usage
and disposal. Before using the product, please
familiarise yourself with all operating and safety
instructions. Use the product only as described and
for the range of applications specified. Please also
pass these operating instructions on to any future
owner.

Intended use

This appliance is intended for screwing and
unscrewing screws as well as drilling in wood,
metal, ceramics and plastics, especially in hard-to-
reach places.

The light of this power tool is designed to illuminate
the direct working area of the power tool and is
not suitable for room lighting in the home.

Any other uses of or modification to the tool is
deemed to be improper and carries the risk of
serious personal injury.

The manufacturer accepts no responsibility for
damage(s) attributable to misuse. This appliance
is not intended for commercial use.

2 GB | cY

Features

© Handle

@ Battery pack*

© Release (battery pack)

O Battery charge level display
© ON/OFF switch

O Rotation direction switch

© Quick-release chuck

O LED work light

© Release button

@ High-speed battery charger*
® Control LED (green)

@® Control LED (red)

Package contents
1 cordless angle drill 12V
1 carrying case

1 set of operating instructions
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Technical specifications

Cordless Angle Drill 12V PWBSA 12 A1
Rated voltage 12 V= (DC)

n, 0-1300 rpm

Max. torque hard/soft bolting according to
ISO 5393 11/3 Nm

Chuck capacity C=® @& max. 10 mm

Rated idling speed

10 mm for steel
10 mm for wood

Max. drill diameter

Max. screw diameter 6 mm

Battery pack PAPK 12 A3*

Type LITHIUM ION
Rated voltage 12 V= (DC)
2000 mAh/24 Wh

High-speed battery charger PLGK 12 A2*

INPUT
Rated current

Capacity

220-240V ~,
50-60 Hz (AC)
Rated power

consumption 50 W

Fuse (internal) 2A 5
OUTPUT

Rated voltage 12 V== (DC)
Rated current 2400 mA

Charging time approx. 60 min
I1/[E] (double insulation)

* BATTERY AND CHARGER ARE NOT SUPPLIED

Protection class

Noise emission values

Noise measurement value determined in accordance
with EN 62841. The A-rated noise level of the power
tool at the working location is typically as follows:

Sound pressure level L,=753 dB(A)

Uncertainty Ky= 5 dB
Sound power level L, = 86.3 dB (A)
Uncertainty Ky= 5 dB

| Wear ear muffs!

Total vibration values (vector total of three direc-
tions) determined in accordance with EN 62841:

Drilling in metal a,, = 3.96 m/s?
Uncertainty K= 15 m/s?
Screwing a,= 3.5 m/s
Uncertainty K= 1.5 m/s?

> The vibration emission values and the noise
emission values given in these instructions
have been measured in accordance with a
standardised test procedure and can be used
for comparison of the power tool with another
tool.

> The specified total vibration values and the
noise emission values can also be used to
make a provisional load estimate.

/\ WARNING!

> Depending on the manner in which the power
tool is being used and, in particular, the kind
of workpiece being worked, the vibration and
noise emission values can deviate from the
values given in these instructions during actual
use of the power tool.

> Try to keep the vibration load as low as
possible. Measures to reduce the vibration
load are, e.g. wearing gloves and limiting the
working time. Wherein all states of operation
must be included (e.g. times when the power
tool is switched off and times where the power
tool is switched on but running without load).

GB | CY 3
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General power tool safety
warnings

/\ WARNING!

Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications
provided with this power tool.
Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.

The term "power too
mains-operated (corded) power tool or battery-
operated (cordless) power tool.

1. Work area safety

a) Keep work area clean and well lit.
Cluttered or dark areas invite accidents.

b

pheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while

operating a power tool. Distractions can cause

you to lose control.

2. Electrical safety

a

modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded)
power tools. Unmodified plugs and matching
outlets will reduce risk of electric shock.

b

Avoid body contact with earthed or grounded

surfaces, such as pipes, radiators, ranges and

refrigerators. There is an increased risk of
electric shock if your body is earthed or
grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

4 GB | cY

in the warnings refers to your

Do not operate power tools in explosive atmos-

Power tool plugs must match the outlet. Never

d)

a

b

c)

d

Do not abuse the cord. Never use the cord
for carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep cord away from heat, oil, sharp
edges or moving parts. Damaged or entangled
cords increase the risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use
an extension cord suitable for outdoor use.
Use of a cord suitable for outdoor use reduces
the risk of electric shock.

If operating a power tool in a damp location
is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD
reduces the risk of electric shock.

Personal safety

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool while you are tired
or under the influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention while
operating a power tool may result in serious
personal injury.

Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Protective equipment such
as a dust mask, non-skid safety shoes, hard hat
or hearing protection used for appropriate
conditions will reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to power source and/or battery pack, picking
up or carrying the tool. Carrying power tools
with your finger on the switch or energising
power tools that have the switch on invites
accidents.

Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key
left attached to a rotating part of the power tool
may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control
of the power tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or
long hair can be caught in moving parts.
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g) If devices are provided for the connection of

dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used. Use
of dust collection can reduce dust-related
hazards.

Do not allow yourself to get lulled into a false
sense of security and do not ignore the safety
rules for power tools, even if you are familiar
with the power tool after repeated use.

A careless action can cause severe injury within
a fraction of a second.

g) Use the power tool, accessories and acces-

sory tools etc. in accordance with these
instructions, taking into account the working
conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous
situation.

Keep handles and grasping surfaces dry,
clean and free from oil and grease. Slippery
handles and grasping surfaces do not allow
for safe handling and control of the tool in

unexpected situations.
4. Power tool use and care

5. Use and handling of the cordless
electrical power tool

Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at a
the rate for which it was designed.

a

Charge a rechargeable battery using only the
charger recommended by the manufacturer.
Chargers are often designed for a particular

b

Do not use the power tool if the switch does

not turn it on and off. Any power tool that
cannot be controlled with the switch is
dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the power source
and/or remove the battery pack, if detachable,
from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety measures
reduce the risk of starting the power tool acci-
dentally.

Store idle power tools out of the reach of
children and do not allow persons unfamiliar
with the power tool or these instructions to

type of rechargeable battery unit. There is the
danger of fire if other types of rechargeable
battery units are used.

Only the rechargeable battery units supplied
are to be used with an electrical power tool.
The use of other rechargeable battery units may
lead to the danger of injury or fire.

When they are not being used, store recharge-
able battery units away from paperclips, coins,
keys, nails, screws or other small metal objects
that could cause the contacts to be bridged.
Shortcircuiting the contacts of a rechargeable
battery unit may result in heat damage or fire.

operate the power tool. Power tools are d
dangerous in the hands of untrained users.

Fluids may leak out of rechargeable battery
units if they are misused. If this happens,

e avoid contact with the fluid. If contact occurs,

Maintain power tools and accessories. Check

for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition
that may affect the power tool’s operation.
If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to bind and are easier

to control.

flush the affected area with water. Seek addi-
tional medical help if any of the fluid gets into
your eyes. Escaping battery fluid may cause
skin irritation or burns.

GB | CY 5
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e) Do not use a damaged or modified battery.
Damaged or modified batteries may behave
unexpectedly and cause fires, explosions or
pose a risk of injury.

f) Do not expose a battery to fire or excessively
high temperatures. Fire or temperatures in
excess of 130°C (265°F) can cause an
explosion.

Follow all instructions regarding charging
and never charge the battery or the cordless
tool outside of the temperature range given in
the operating instructions. Incorrect charging
or charging outside of the permissible tempera-
ture range can destroy the battery and increase
the risk of fire.

9

CAUTION! RISK OF EXPLOSION!
Never charge non-rechargeable
batteries.

G AEa
max. 50C Protect the rechargeable

battery from heat (for example, from contin-
uous exposure to sunlight), fire, water and
moisture. There is a risk of explosion.

6. Service

a) Have your power tool serviced by a qualified
specialist using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the
power tool is maintained.

b

Never try to repair damaged batteries.
Batteries should only be maintained by the
manufacturer or an approved customer
service centre.

6 GB | cY

Safety instructions for drills

Safety instructions for all work

N\ Wear ear muffs.
) Exposure to loud noise can lead to
4 .

hearing loss.

H Hold the power tool only by the insulated
handles when you are carrying out work in
which the accessory tool or the screws may
come into contact with concealed power
cables. Contact with a live wire may electrify
exposed metal parts of the tool and could give
the operator an electric shock.

[ | Wear a dust mask.

Safety information for using long drill bits

B Do not use a higher rotational speed than the
maximum permissible speed. At higher
speeds, the drill bit can bend slightly if allowed
to turn freely without being in contact with the
workpiece, and this can lead to injuries.

B Always start drilling at a low speed and with
the drill bit in contact with the workpiece. At
higher speeds, the drill bit can bend slightly if
allowed to turn freely without being in contact
with the workpiece, and this can lead to injuries.

B Do not exert excessive pressure and only
apply pressure along the length of the drill bit
(no lateral pressure). Drill bits can bend and
break which can lead to a loss of control and
injuries.
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Appliance-specific safety instructions

/\ WARNING! TOXIC DUSTS!

> Working with the tool can produce harmful/
toxic dusts which represent a health hazard
for the person operating the appliance and
for anyone else in the vicinity.

l CAUTION, POWER CABLES! DANGER!
Ensure that you are not likely to contact power,
gas or water supply lines when you are working
with the power tool. If necessary, check with a
service line detector before you start to cut or
drill into a surface.

B Collect any dust that is produced; for example,
using a vacuum cleaner.

Residual risks!

Even if you operate this power tool properly, there
will still be residual risks. The following risks can
occur in the context of the design and construction
of this power tool:

1. Lung damage, if no suitable dust protection
mask is worn.

2. Hearing damage, if no suitable hearing protec-
tion is worn.

3. Damage to health resulting from hand-arm
vibrations if the appliance is used for an
extended period of time or is not properly used
and maintained.

/\ WARNING!

> The power fool creates an electromagnetic
field during operation. This field can, in
certain circumstances, impair active or
passive medical implants. To reduce the risk
of serious or fatal injuries, we recommend
that individuals with medical implants consult
their doctor and the manufacturer of the
medical implant before operating the tool.

Safety guidelines for battery

chargers

m This tool may be used by children
aged 8 years and above and
by persons with limited physical,
sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowl-
edge, provided that they are
under supervision or have been
told how to use the tool safely
and are aware of the potential
risks. Do not allow children to
use the appliance as a toy.
Cleaning and user maintenance
tasks may not be carried out by
children unless they are super-
vised.

The charger is suitable for
indoor use only.

m To avoid potential risks,
damaged mains cables should
be replaced by the manufacturer,
their customer service depart-
ment or a similarly qualified
person.

/\ CAUTION!

> This charger can only charge the following
rechargeable batteries: PAPK 12 A1/
PAPK 12 A2/PAPK 12 A3/PAPK 12 B1/
PAPK 12 C1.

> A current list of battery compatibility can
be found at www.Lidl.de/Akku.

GB | CY 7
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Original accessories/attachments

B Use only the additional equipment and acces-
sories specified in the operating instructions.
Using aftachments or accessory tools other than
those recommended in the operating instruc-
tions can lead to a risk of injury.

Before use
Charging the battery pack
/\ CAUTION!

> Always disconnect the mains plug before
removing or inserting the battery pack @
from the high-speed charger .

> Never charge the battery pack at an ambient
temperature of below 10°C or above 40°C.
If a lithium-ion battery is going to be stored
for an extended period, the charge level
should be checked regularly. The optimum
charge level is between 50% and 80%. The
storage climate should be cool and dry and
the ambient temperature should be between
0°C and 50°C.

¢ Insert the battery pack @ into the high-speed
charger @.

¢ Insert the power plug info the socket. The
control LED @ lights up red.

¢ The green LED @ indicates that the charging
process is complete and the battery pack is
ready for use.

¢ Push the battery pack @ back into the appli-

ance.

¢ You should always switch the high-speed
charger @ off for at least 15 minutes between
successive charging processes. Also disconnect
the power plug from the mains power socket.

8 GB | cY

Inserting/removing the battery
pack

Inserting the battery pack
¢ Snap the battery pack @ into the handle @.

Removing the battery pack
4 Press the two release buttons @ and remove
the battery pack @.

Checking the battery charge level

¢ Press the ON/OFF switch @ to check the
charge level of the battery. The status/
remaining charge will be shown on the battery
charge level display @ as follows:
RED/ORANGE/GREEN = maximum charge/
performance
RED/ORANGE = medium charge/performance
RED = low charge - charge the battery

Use

Changing tools

Your tool has a fully automatic spindle lock fwek.

When the motor is stopped, the power train locks
so that the quick-release chuck @ can be opened
by turning it (3. After you have attached the
desired tool and tightened it by turning the chuck
¥), you can continue working.

The spindle lock is released automatically when
the motor is started (by pressing the ON/OFF
switch @).

Select direction of rotation

/\ WARNING!

> The rotation direction switch @ may only be
used/adjusted when the tool is at a standstill.

¢ Select the direction of rotation by pushing the
rotation direction switch @ to the right or left.
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Switching on/off

Switching on

¢ Press the ON/OFF switch @ and keep it
pressed in. The LED work light @ lights up
when the ON/OFF switch @ is pressed lightly
or fully. This provides illumination of the work
area in poor lighting conditions.

Switching off
¢ Release the ON/OFF switch @.

Setting the rotational speed

You can infinitely adjust the speed of the switched
on power tool, depending on how far the ON/
OFF switch @ is pressed in.

¢ Select a low speed for small screws or soft
materials.

¢ Select a high speed for large screws, hard
materials or removing screws.

¢ Press the ON/OFF switch @ only lightly to
achieve a low speed.
Increasing the pressure increases the speed.

Spindle lock

When the ON/OFF switch @ is not pressed, the
quick-release chuck @ is locked.

This makes it possible fo screw in screws even when

the battery is discharged or to use the power tool
as a screwdriver.

Adjusting the tool head

You can set the quick-release chuck @ into 5
different angular positions.

¢ Press the release button @ and swivel the
quick-release chuck @ to the desired position.

¢ Then let go of the release button @ again.

¢ Before use, check whether the quick-release
chuck @ is locked in the respective angular
position.
There is a risk of injury!

Tips and tricks

Tip! How to do things correcily.

Before operating the appliance, check whether
the screw or drill bit is correctly positioned, i.e.
centred in the drill chuck.

Screw bits are labelled according to their
dimensions and their shape. If you are uncer-
tain, always check first whether the bit fits tightly
in the screw head without any play.

Torque

¢

Smaller screws/bits can be damaged if you set
the torque or rotational speed too high.

Hard screw joints (in metal)

¢

Particularly high torques occur, e.g. in metal
screw joints when using drive sockefs. Select
a low rotational speed.

Soft screw joints (e.g. in soft wood)

¢

Here, too, use a low speed to avoid damaging
the wood surface when it comes into contact
with the metal screw head. Use a countersink.

When drilling in wood, metal and other
materials, observe the following:

¢

Use a high speed for drill bits with a small
diameter and a low speed for drill bits with
a large diameter.

Select a low speed for hard materials and @
high speed for soft materials.

Secure or fasten the workpiece in a clamp or
vice (if possible).

Mark the spot where you want to drill using a
centre punch or nail. Select a low rotational
speed when starting.

Pull the rotating drill bit from the hole repeatedly
to remove dust and chips and clear the hole.

GB | CY 9
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Drilling in metal

4 Use a metal drill (HSS). For optimum results,
cool the drill bit with cutting oil. Metal drill bits
can also be used to drill into plastics. Start with
a 3 mm drill bit and then increase the size until
the desired hole diameter is achieved.

Drilling in wood

4 Use a wood drill with a lathe centre; for deep
holes, use an auger bit; for large-diameter
holes, use a Forstner bit. Small screws can be
screwed directly into soft wood without
predrilling.

Maintenance and cleaning

WARNING! RISK OF INJURY! Always

A switch the appliance off and remove
the battery before carrying out any
work on the appliance.

The tool is maintenance-free.

B The appliance must always be kept clean,
dry and free from oil or grease.

B Never allow liquids to get into the tool.

B Use a dry cloth to clean the housing. Never use
petrol, solvents or cleansers which can damage
plastic.

B If o lithium-ion battery is going to be stored for
an extended period, the charge level should be
checked regularly. The optimum charge level is
between 50% and 80%. The optimum storage
environment is cool and dry.

NOTE

> Replacement parts that are not listed (such as
batteries, switches) can be ordered via our
Service Hotline.

10 GB | cY

Kompernass Handels GmbH
warranty
Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid from
the date of purchase. If this product has any faults,
you, the buyer, have certain statutory rights. Your
statutory rights are not restricted in any way by the
warranty described below.

Warranty conditions

The warranty period starts on the date of purchase.
Please keep your receipt in a safe place. This will
be required as proof of purchase.

If any material or manufacturing fault occurs within
three years of the date of purchase of the product,
we will either repair or replace the product for you
or refund the purchase price (at our discretion).
This warranty service requires that you present the
defective appliance and the proof of purchase
(receipt) within the three-year warranty period,
along with a brief written description of the fault
and of when it occurred.

If the defect is covered by the warranty, your
product will either be repaired or replaced by us.
The repair or replacement of a product does not
signify the beginning of a new warranty period.

X 12V and X 20 V Team Series battery packs
come with a 3-year warranty valid from the date of
purchase.
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Warranty period and statutory claims

for defects

The warranty period is not prolonged by repairs
effected under the warranty. This also applies to
replaced and repaired components. Any damage
and defects present at the time of purchase must
be reported immediately after unpacking. Repairs
carried out after expiry of the warranty period shall
be subject to a fee.

Scope of the warranty

This appliance has been manufactured in accord-
ance with strict quality guidelines and inspected
meticulously prior to delivery.

The warranty covers material faults or production
faults. The warranty does not extend to product
parts subject to normal wear and tear or fo fragile
parts which could be considered as consumable
parts such as switches or parts made of glass.

The warranty does not apply if the product has
been damaged, improperly used or improperly
maintained. The directions in the operating
instructions for the product regarding proper use
of the product are to be strictly followed. Uses
and actions that are discouraged in the operating
instructions or which are warned against must be
avoided.

This product is intended solely for private use and
not for commercial purposes. The warranty shall
be deemed void in cases of misuse or improper
handling, use of force and modifications / repairs
which have not been carried out by one of our
authorised Service centres.

The warranty period does not apply to

B Normal reduction of the battery capacity
over time

B Commercial use of the product

B Damage to or alteration of the product by the
customer

B Non-compliance with safety and maintenance
instructions, operating errors

B Damage caused by natural hazards

Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your case, please
observe the following instructions:

B Please have the fill receipt and the item number
(IAN) 367688_2101 available as proof of
purchase.

You will find the item number on the type plate
on the product, an engraving on the product,
on the front page of the operating instructions
(below left) or on the sticker on the rear or
bottom of the product.

B |f functional or other defects occur, please
contact the service department listed either by
telephone or by e-mail.

B You can return a defective product to us free
of charge to the service address that will be
provided to you. Ensure that you enclose the
proof of purchase (till receipt) and information
about what the defect is and when it occurred.

EERE
®

You can download these instructions
along with many other manuals,

[=] product videos and installation
software at www.lidl-service.com.

This QR code will take you directly to the Lidl
service page (www.lidl-service.com) where you
can open your operating instructions by entering
the item number (IAN) 367688_2101.

/\ WARNING!

> Have your tools repaired by the Service
Centre or a qualified electrician and only
using genuine replacement parts.This will
ensure that the safety of the tool is main-
tained.

> Always ensure that the power plug and
power cord are replaced only by the manu-
facturer of the appliance or the company
customer service.This will ensure that the
safety of the tool is maintained.

GB | CY 11
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> Replacement parts that are not listed (e.g.
batteries, switches and grip bracket) can be
ordered via our service hotline.

Service

Service Great Britain

Tel.: 0800 404 7657
E-Mail: kompernass@lidl.co.uk

(YD Service Cyprus
Tel.: 8009 4409

E-Mail: kompernass@lidl.com.cy
[IAN 367688_2101]

Importer

Please note that the following address is not the
service address. Please use the service address
provided in the operating instructions.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com

12 GB | cY

Disposal
mentally friendly material which can be
disposed of at your local recycling
Do not dispose of power tools
in the normal domestic waste!
According to the European Directive
2012/19/EU, used power tools must

be collected separately and recycled in an environ-

@ The packaging is made from environ-
plant.
mentally sound manner.

Do not dispose of batteries in
your normal household waste!

E The batteries must be removed from

Liion  the tool before disposal.
Defective or worn-out rechargeable batteries must
be recycled according to Directive 2006/66/EC.
Take the battery pack and/or appliance to a
nearby collection facility.

Please contact your local authority or town council
for information about disposal options for used
power tools/battery packs.

Dispose of the packaging in an envi-
ronmentally friendly manner. Note the
labelling on the packaging and sepa-
a rate the packaging material compo-
nents for disposal, if necessary. The packaging
material is labelled with abbreviations (a) and
numbers (b) with the following meanings:
1-7: plastics, 20-22: paper and cardboard,
80-98: composites.

®  Yourlocal community or municipal

W authorities can provide information on

%A how to dispose of the worn-out

product.
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Original declaration of conformity

We, KOMPERNASS HANDELS GMBH, document officer: Mr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, GERMANY, hereby declare that this product complies with the following standards,

normative documents and EC directives:

Machinery Directive
(2006,/42/EC)

EMC (Electromagnetic Compatibility)
(2014/30/EV)

RoHS Directive
(2011/65/EU)*
(2015/863/EU)

* The manufacturer bears the full responsibility for compliance with this conformity declaration. The subject of the
declaration described above meets the requirements of Directive 2011/65/EU of the European Parliament and
Council of 8 June 2011 on the limitations of use of certain dangerous substances in electrical and electronic
appliances.

Applied harmonised standards
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1: 2018/A11:2019
EN 55014-1:2017/A11:2020
EN 55014-2:2015

EN [EC 63000:2018

Type/appliance designation: Cordless Angle Drill 12V PWBSA 12 Al
Year of manufacture: 06-2021
Serial number: IAN 367688_2101

Bochum, 20/04,/2021

o
7 CE

Semi Uguzlu
- Quality Manager -

We reserve the right to make technical changes in the context of further product development.

GB | CY 13
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Ordering replacement batteries

If you want to order a replacement battery for your appliance, you can
do so easily via the Internet on www.kompernass.com or by telephone.

Due to limited stocks, this item may sell out in a relatively short time.

NOTE

> Online ordering of replacement parts is not possible in all countries.
If this is the case, please contact the Service Hotline.

Telephone ordering
Service Great Britain Tel.: 0800 404 7657
(YD Service Cyprus Tel.: 8009 4409

To ensure fast processing of your order, have the article number of your appliance to hand (e.g.
IAN 367688_2101) in case of questions. The article number can be found on the type plate or the fitle
page of these instructions.

14 GB | cY PWBSA 12 Al
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AKU KUTNA BUSILICA 12V
PWBSA 12 Al

Uvod

Cestitamo na kupnji vaseg novog uredaja. Time

ste se odlugili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute

za uporabu dio su opreme ovog proizvoda. One
sadrZe vaZne napomene za sigurnost, rukovanie i
zbrinjavanije. Prije uporabe proizvoda upoznaite se
sa svim napomenama za rukovanie i svim sigurno-
snim napomenama. Proizvod koristite isklju&ivo na
opisani naéin i u navedenim podrugjima uporabe.
U sluéaju predaije proizvoda treéim osobama
predaijte i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Ovaqj je uredaj namijenjen za uvrtanje i odvijanje
vijaka, kao i za busenje u drvetu, metalu, keramici
i plastici, posebno na tesko dostupnim mjestima.
Svietlo ovog elektriénog alata namijenjeno je za
osvjetliavanje neposrednog radnog podrugja
elekiri¢nog alata i nije prikladno za osvjetljavanje
prostorija u kuéanstvu.

Svaki drugi nagin uporabe, te svaka izmjena uredaja
smatra se nenamjenskom i krije znatnu opasnost od
nezgoda.

Proizvodag ne preuzima odgovornost za Stete
nastale nenamjenskim koridtenjem uredaja. Uredaj
nije namijenjen za komercijalnu uporabu.

16 HR

Oprema

O Rucka

@ Paket baterija™®

© Deblokada (paketa baterija)

O Indikator stanja napunijenosti baterije
© Prekidag UKLI/ISKLJ

O Prekidag za odabir smjera okretanja
O Celjust za brzo zatezanje

O LED radna svijetilika

O Tipka za deblokadu

@ Brzi punjag baterija*

® Kontrolni LED indikator (zeleni)

® Kontrolni LED indikator (rot)

Opseg isporuke
1 Aku kutna busilica 12 V
1 Kovéeg za nosenje

1 Upute za uporabu
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Tehniéki podaci
Aku kutna busilica 12 V PWBSA 12 Al

Nazivni napon 12 V == (istosmjerna
strujal)

Nazivni broj okretaja

u praznom hodu n, 0- 1300 min!

Maks. okretni moment, tvrdi/meki materijal prema

ISO 5393 11/3 Nm

Kapacitet stezne glave
[ER\\\v}

Maks. & busenja

@ maks. 10 mm

10 mm za &elik
10 mm za drvo

6 mm

Maks. @ vijaka
Paket baterija PAPK 12 A3*

Tip LITIJ-IONSKA
Nazivni napon 12 V === (istosmjerna struja)

2000 mAh/24 Wh

Brzi punjac baterija PLGK 12 A2*
ULAZ/Input

Nazivna struja

Kapacitet

220-240V ~, 50-60 Hz
(izmjeni&na struja)

50 W

24 &

Nazivna snaga
Osigurag (unutarnii)

IZLAZ/Output

Nazivni napon 12 V == (istosmjerna struja)
2400 mA
oko 60 min

I /18] (dvostruka izolacija)

Nazivna struja
Trajanje punjenja
Razred zastite

* BATERIA | PUNJAC NISU SADRZANI U OPSEGU
ISPORUKE

Vrijednosti emisije buke

Vrijednost buke izmjerena sukladno normi

EN 62841. Ocijenjena A - standardna razina
emisije buke elektri¢nog alata na mjestu korisnika
obi&no iznosi:

Razina zvuénog tlaka L= 75,3 dB (A)
Odstupanije Ky= 5 dB
Razina jagine zvuka L, = 86,3 dB (A)
Odstupanie Kyo= 5 dB

) Nosite zastitu sluhal

Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj vektora triju
smjerova) izralunate su u skladu s normom

EN 62841:

Busenje u metalu a,,= 3,96 m/s?
Odstupanije K= 1,5 m/s?
Zavrtanje a,= 35 m/s
Odstupanije K= 1,5 m/s?

NAPOMENA

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i nave-
dene vrijednosti emisije buke izmjerene su
standardiziranom metodom ispitivanja i mogu
se koristiti za usporedbu elekirinih alata.

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i nave-
dene vrijednosti emisije buke mogu se koristiti
i za uvodnu procjenu optereéenija.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracija i buke mogu tijekom stvar-
nog koristenja elektri¢nog alata odstupati od
navedenih vrijednosti ovisno o nacinu uporabe
elektriénog alata, a posebno ovisno o vrsti
izratka.

> Pokusajte zadrzati opterecenje na 3to nizoj

razini. Primjeri mjera za smanjenje optereéenja
vibracijama su nosenije rukavica prilikom upo-
rabe uredaja i ograni¢enje radnog vremena.
Pritom treba uzeti u obzir sve dijelove ciklusa
pogona (primjerice razdoblja u kojima je
elekiri¢ni uredaj iskljuéen i razdoblja u kojima
je uredaj ukljuéen, ali radi bez opterecenija).

HR 17



///|PARKSIDE’

Opce sigurnosne napomene
za uporabu elektricnog alata

/\ UPOZORENJE!

Proitajte sve sigurnosne napome-
ne, upute, slike i tehni¢ke podatke
koji se nalaze uz ovaj elektriéni
M alat. Nepridrzavanie sliedeéih uputa
moze uzrokovati strujni udar, pozar
i/ili teske ozljede.

Saduvaijte sve sigurnosne napomene i upute
za buduéu uporabu.

Pojam "elektri¢ni alat" koji se koristi u sigurnosnim
napomenama odnosi se na elekiriéni alat s mrez-

nim napajanjem (s mreznim kabelom) i na elektri¢ni
pajani

alat s pogonom na baterije (bez mreznog kabela).

1. Sigurnost na radnom mjestu

a) Radno podruéje drzite &istim i dobro osvijet-
lienim. Neuredno i neosvijetlieno radno mjesto
moze uzrokovati nezgode.

b) Elektriéni alat ne koristite u eksplozivnom

okruzeniju u kojem se nalaze zapaljive tekuéi-
ne, plinovi ili pragina. Elekiriéni uredaii stvaraju

iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Djecu i druge osobe drzite podalje tijekom
koristenja elektriénog alata. U slu¢aju nepao-
Znje moZete izgubiti kontrolu nad elektri¢nim
alatom.

2. Elektriéna sigurnost

a) Prikljuéni utikaé elektri¢nog alata mora pri-
stajati u utiénicu. Utika se ni na koji naéin ne
smije mijenjati. Ne koristite adapterske utika-
e s uzemljenim elektriénim alatom. Neizmi-
jenjeni utikadi i odgovarajuée utiénice umaniuju
rizik od strujnog udara.

b) Izbjegavaite tielesni kontakt s uzemljenim
povriinama kao $to su cijevi, sustavi grijania,
$tednjaci ili hladnjaci. Rizik od strujnog udara
vedi je kada je tijelo uzemljeno.

18 HR

c)

d

e

3.

a

b

c)

Elektri¢ne uredaje drzite podalje od kise i
vlage. Prodiranje vode u elekiriéni uredaj pove-
¢ava rizik od strujnog udara.

Prikljuéni kabel ne koristite za druge namjene,
primjerice za no3enje elekiriénog alata, vie-
$anje istog ili izvlagenije utikada iz utiénice.
Prikljuéni kabel drZite podalje od izvora to-
pline, ulja, ostrih bridova i pokretnih dijelova.
Osteéeni ili zapetljani prikljuéni kabeli poveéa-
vaiju rizik od strujnog udara.

Ako elekiriéni alat koristite na otvorenom, ko-
ristite samo produzne kabele koji su odobreni
za uporabu na otvorenom. Uporaba takve
vrste produZnog kabela prikladnog za uporabu
na otvorenom umanjuje rizik od strujnog udara.
Ako nije moguée izbjeéi uporabu elekiriénog
alata u vlaznom okruzeniu, koristite fido
sklopku. Koridtenije fido sklopke smaniuie rizik
od strujnog udara.

/\ OPREZ /\ UPOZORENJE: Mogucnost

strujnog udara | Ne otvarati kuiste proizvoda

Sigurnost osoba

Budite pazljivi, pazite na ono $to radite, i
elektriénim alatom rukujte razumno. Elektriéni
alat ne koristite ako ste umorni ili pod utjeca-
jem droga, alkohola ili lijekova. Samo jedan
trenutak nepaznje za vrijeme uporabe elektri¢-
nog alata moZe dovesti do ozbilinih ozljeda.

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zaititne nao&ale.Nosenje osobne zastitne
opreme kao 3to je maska protiv pragine, no3enje
sigurnosnih cipela s potplatima koji ne klize,
zaititnih rukavica, zastitne kacige ili zastite za
sluh - ovisno o vrsti i namjeni elektri¢nog alata -
umanijuje rizik od ozljeda.

Izbjegavajte nehoti¢no ukljuéivanje uredaja.
Uvjerite se da je elektri¢ni alat iskljuéen prije
nego ga prikljuéite na napajanije i/ili bateriju,
prihvatite ili nosite. Ako prilikom no3enja elek-
tri¢nog alata prst drzite na sklopci ili prikljucite
napajanje ukljugenog uredaja, moze dodi do
nezgode.
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e) Pazljivo odrzavaijte elektri¢ni alat i alate za
umetanje. Provjerite rade li svi pokretni dije-
lovi uredaja besprijekorno i da sluéajno nisu
zaglavljeni. Provjerite da dijelovi uredaja
eventualno nisu odlomljeni ili da dijelovi nisu
do te mjere o$teéeni da ometaju rad elektrié-
nog alata. Prije uporabe elektriénog alata
odteéene dijelove dajte popraviti. Mnoge
nesreée uzrokovane su lode odrzavanim elek-
triénim alatom.

d) Alat za namijestanie ili kljuéeve za matice
uklonite prije ukljuéivanja elektrignog alata.
Alat ili kljué koji se nalazi u rotirajuéem dijelu
elekiriénog alata mogu uzrokovati ozljede.

e

Izbjegavaite neprirodan poloZai tijela. Pobri-
nite se da &vrsto stojite i odrZzavaite ravnote-

Zu u svakom trenutku. Na taj éete nadin modi

bolje kontrolirati elektriéni alat u neo&ekivanim

situacijama.

f) Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku
odijeéu ili nakit. Kosu i odjeéu drzite podalje
od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mogu
zahvatiti leZernu, Siroku odjeéu, nakit ili kosu.

f) Rezni alat odrzavajte ostrim i &istim. PaZljivo
odrzavani alat za rezanje s o3trim ostricama
riede se zaglavljuje i lakse se navodi.

Ako je moguée montfirati usisivaé i sustav za g) Elektriéni alat, alat za umetanje i drugi alat

prihvat prasine, morate ih prikljuéiti i ispravno koristite prema odgovarajuéim uputama.
Pritom u obzir uvijek uzmite i uvjete rada, kao

koristiti. Uporaba usisivada moze smaniiti ugro-
i vrstu posla koiji treba obaviti. Uporaba elek-

Zenost prasinom.
triénog alata u druge svrhe osim ovdje opisanih
moze uzrokovati opasne situacije.

9

h) Ne daijte se uljuljati u laznu sigurnost i nemojte
misliti da ste iznad sigurnosnih pravila za
elekiriéne alate, &ak i ako ste nakon &estog
rukovanja upoznati s elekiriénim alatom.
Nepazljivo postupanje moze u djeliéu sekunde
uzrokovati teske ozljede.

h

Ruéku i povrsine za hvatanje odrzavaite suhi-
maq, &istima i slobodnima od ulja i masnoée.
Skliske rucke i povrsine za hvatanje onemoguéu-
ju sigurno rukovanie i kontrolu elektriénog alata
u nepredvidenim situacijama.

4. Koristenje i rukovanje elektri¢nim

alatom 5. Koristenje i rukovanje alatom

na baterije

a) Ne preoptereéuijte elekiri¢ni alat. Koristite R X ) o
elektri¢ni alat prikladan za vrstu posla koji a) Baterije punite samo pomocu punjaca koje je
obavljate. Prikladnim elekiri¢nim alatom modi preporutio proizvodat uredaja. Ako se punja-
éete bolje i sigurnije radifi u navedenom &i predvideni za odredenu vrstu baterija koriste
podrudju. s drugom vrstom baterija, postoji opasnost od

_— - . o ozara.

b) Ne koristite elektri¢ne uredaije s osteéenim P . . o
prekidagima. Elektricni alat koji ne mozete b) U elektri¢nim uredajima koristite samo za to
ukljuditi i iskljuciti opasan je i treba ga popraviti. predvidene baterije. Uporaba drugih vrsta

ey . baterija moze dovesti do ozlieda i do opasnosti

c) lzvucite utikaé iz uti¢nice i/ili izvadite ba- od bosara
teriju, prije nego $to zapo&nete namjestati P o L )
uredaj, mijenjati dijelove pribora ili odlozite c) Bateriju koja se ne koristi drZite podalje od

elekiriéni uredaj. Ova mjera predostroznosti
onemoguéuje nehoti¢no ukljucivanje elekiriénog
alata.

Elektriéni alat koji se ne koristi éuvaite izvan
dohvata djece. Osobama koje nisu upoznate
s nadinom rada elektriénog alata ili nisu pro-
&itale upute nemoijte dozvoliti da koriste ure-
daij. Elektriéni alat je opasan ako njime rukuju
osobe bez iskustva.

metalnih spajalica, kovanica, kljuéeva, éavala,
vijaka i drugih sitnih metalnih predmeta koji
mogu premostiti kontakte. Kratki spoj izmedu
kontakata baterije moze uzrokovati opekline ili
pozar.

HR 19
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d) U sluéaju pogredne primjene moze doéi do
curenja tekuéine iz baterije. I1zbjegavaite kon-
takt s takvom tekuéinom. U sluéaju kontakta,
isperite vodom. Ako tekuéina dospije u oéi,
zatrazZite dodatnu lijeéni¢ku pomoé. Tekuéina
koja iscuri iz baterija moze dovesti do iritacije
koZe i do opeklina.

e

Ne koristite ote¢enu ili izmijenjenu bateriju.
Osteéene ili izmijenjene baterije mogu se pona-
$ati nepredvidljivo i uzrokovati poZar, eksplozije
ili opasnosti od ozljede.

f) Bateriju ne izlazZite vatri ili previsokim tempe-

raturama. Vatra ili temperature vide od 130 °C
(265 °F) mogu uzrokovati eksploziju.

Postujte sve naputke za punjenje i bateriju ili
baterijski alat nikada ne punite izvan podrugja
temperature navedenog u uputama za rad.
Pogre3no punijenie ili punjenje izvan dopuste-
nog podruja temperature moze unistiti bateriju
i povecati opasnost od pozara.

OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
Baterije koje nisu predvidene za
ponovno punjenije nikako se ne smiju

puniti.
% Bateriju zastitite od

9

+. 7
§9%%

max. 50C
visokih temperatura, npr. i od trajnog utjecaja

sunéeve svijetlosti, vatre, vode i vlage. Postoji
opasnost od eksplozije.

6. Servis

a) Popravak elektrignog alata prepustite iskljugivo
kvalificiranim struénjacima i koristite samo
originalne zamjenske dijelove. Na taj nadin
osiguravate trajnu sigurnost elekiri¢nog alata.

b

Nikada ne servisirajte o$teéene baterije.

Sve radove servisiranja baterija smije obavljati
samo proizvodag ili ovlasteno osoblje Korisnicke
sluzbe.

20 HR

Sigurnosne napomene
za busilice
Sigurnosne napomene za sve radove

Nosite zastitu od buke.
) Utiecaj buke moZe uzrokovati
gubitak sluha.

M Elektriéni alat drite za izolirane povriine
za hvatanje kada izvodite radove kod kojih
elektriéni alat ili vijci mogu doéi u kontakt sa
skrivenim vodovima za napajanje strujom.
Kontakt s vodom pod naponom moze pod
napon dovesti i metalne dijelove uredaja te
uzrokovati strujni udar.

| Nosite masku za zastitu od prasine.

Sigurnosne napomene pri uporabi dugih

svrdala

B Ni u kom sluéaju ne radite s vid§im brojem
okretaja nego 3to je maksimalno dopusten
broj okretaja za dotiéno svrdlo. Kod visih
brojeva okretaja moze lako doéi do savijanja
svrdla ako se svrdlo moze slobodno okretati
bez kontakta s izratkom, i moze dovesti do
ozljeda.

B Postupak busenja uvijek zapoénite s niskim
brojem okretaja i dok je svrdlo u kontaktu
s izratkom. Kod visih brojeva okretaja moze
lako dodi do savijanja svrdla ako se svrdlo
moze slobodno okretati bez kontakta s izrat-
kom, i moze dovesti do ozljeda.

B Ne vriite prekomjerni pritisak i priti$éite samo
u uzduznom smijeru u odnosu na svrdlo. Svrdla
se mogu svinuti i slomiti, te moZe doéi do gubitka
kontrole i do ozljeda.
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Sigurnosne napomene specifi¢ne
za uredaj

/\ UPOZORENJE! OTROVNE PRASINE!

> Obradivanie 3tetnih/otrovnih pragina pred-
stavlja ugrozavanje zdravlja osobe koja ruku-
je uredajem i osoba koje se nalaze u blizini.

B OPREZ, VODOVI! OPASNOST!
Pazite kako ne biste dosli u dodir s vodovima
struje, vode ili plina, prilikom rada s elektri¢nim
alatima. Prije busenja i izrade otvora u zidovima
eventualno obavite provieru pomo¢u uredaja
za traZenje vodova.

ventualno nakuplienu prasinu uklonite npr.
B Eventual kupl klonit
pomodu usisivaca.

Preostali rizici

Cak i ako ovai elektriéni alat propisno koristite,
uvijek postoje preostali rizici. Zbog konstrukcije
i izvedbe ovog elekiri¢nog alata mogu nastati

sliedeée opasnosti:

1.

Ostecenije pluéa, ukoliko se ne nosi odgovaraju¢a
maska za zasfitu od prasine.

. O3teéenie sluha, ukoliko se ne nosi odgovarajuéa

zastita za sluh.

. Zdravstvena osteéenia uslijed vibracija za ruke,

ukoliko se uredaij koristi tijekom duZeg vremena
ili se propisno ne drZi i ne odrzava.

/\ UPOZORENJE!

> Ovaj elektriéni alat tijekom rada generira

elekiromagnetsko polje. To polie pod odrede-
nim uvjetima moze utjecati na rad aktivnih ili
pasivnih medicinskih implantata. Kako bi se
umanijio rizik od ozbiljnih ili smrtonosnih oz-
lieda, osobama s medicinskim implantatima
preporuéujemo da se prije koristenja stroja
posavijetuju sa svojim lije¢nikom i proizvoda-
&em medicinskih implantata.

Sigurnosne napomene za punjace

m Ovaj uredaj smiju koristiti djeca

stara 8 godina ili vise, kao i oso-
be smanjenih fizickih, osjetilnih ili
mentalnih sposobnosti ili s nedo-
voljno iskustva i/ili znanja, ako
su pod nadzorom ili su primile
poduku o sigurnom rukovanju
uredajem te su razumijele opas-
nosti koje proizlaze iz uporabe
uredaja. Djeca se ne smiju igrati
uredajem. Ciscenie i servisiranje
ne smiju obavljati djeca bez od-
govarajuéeg nadzora.

ﬁ Punjaé je prikladan iskljucivo za

uporabu u zatvorenim prostorijama.

m Ako dode do odteéenja mreZnog
kabela, isti mora zamijeniti proiz-
vodag, servis za kupce ili sli¢na
kvalificirana osoba, kako bi se
izbjegle opasnosti.

/\ POZOR!
> Ovaj punjaé moZe puniti samo sliedece

baterije: PAPK 12 A1/PAPK 12 A2/
PAPK 12 A3/PAPK 12 B1/ PAPK 12 C1.

> Vazedi popis kompatibilnih baterija mozete
pronadi na www.Lidl.de/Akku.
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Originalni pribor/dodatni uredaiji

B Koristite iskljuéivo opremu i dodatne uredaije
navedene u uputama za uporabu. Uporaba
drugog alata i druge opreme od one navedene
i preporugene u uputama za rukovanje moZe
dovesti do opasnosti od ozlieda.

Prije ukljuéivanja uredaja
Punjenje paketa baterija

/\ OPREZ!

> Uvijek izvucite mrezni utikag prije vadenja pa-
keta baterija @ iz brzog punjaca baterija @
odnosno prije umetanja.

NAPOMENA

> Nikada ne vrite punjenje paketa baterija
kada je vanjska temperatura niza od 10 °C
ili visa od 40 °C. Ako litijionsku bateriju tre-
bate skladistiti na duZe vrijeme, u redovnim
vremenskim razmacima provjerite stanje
napunjenosti. Optimalna napunjenost iznosi
izmedu 50 % i 80 %. Klimatski uvjeti skladi-
Stenja moraju biti hladni i suhi s temperaturom
okruzenja izmedu 0 °Ci 50 °C.

¢ Utaknite paket baterija @ u brzi punja¢ @.

Utaknite mrezni utikaé u utiénicu. Kontrolni LED
indikator @ svijetli crveno.

¢ Zeleni kontrolni LED indikator @ signalizira
da je postupak punjenja zavrien i da je paket
baterija spreman za rad.

¢ Gurnite paket baterijo @ u uredai.

¢ Brzi punjag baterija ) izmedu uzastopnih pro-
cesa punijenja iskljucite najmanje na 15 minuta.
U tu svrhu izvucite utika€ iz mrezne uti¢nice.
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Umetanje/vadenje paketa baterija
iz uredaja

Umetanije paketa baterija
¢ Pustite da paket baterija @ ulegne u rucku @.

Vadenije paketa baterija
4 Pritisnite obje tipke za deblokadu @ i izvadite
paket baterija @.

Provjera stanja baterije

¢ Za provjeru stanja baterije pritisnite prekida¢
UKL/ISKL @. Stanje, odnosno preostala snaga
prikazat e se na indikatoru stanja napunjenosti
baterije @ na sliededi nacin:
CRVENA/NARANCASTA/ZELENA =
maksimalno punjenje/snaga
CRVENA/NARANCASTA = srednje
punjenje/snaga
CRVENA = slaba napunjenost - napunite
bateriju

Ukljucivanje uredaja

Zamjena alata

Uredaj ima potpuno automatsku blokadu

osovine feck-

Pri mirovanju motora dolazi do blokade pogon-
skog vratila, tako da &eljust za brzo zatezanje @
moZete otvoriti okretanjem (3. Nakon sto ste
umetnuli Zeljeni alat i okretanjem prihvatnika %)
zategnuli, moZete odmah nastaviti raditi.

Blokada osovine automatski popusta pokretanjem

motora (aktiviranje prekidac¢a UKL/ISKU @).
Odabir smjera okretanja

/\ UPOZORENJE!

> Prekidag za odabir smjer @ smije se koristiti/
pomijerati samo dok uredaj miruje.

¢ Odaberite smjer okretanja pritiskanjem preki-
daca za odabir smjera okretanja @ do kraja u
lijevu ili u desnu stranu.
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Ukljuéivanije/iskljuéivanje

Ukljuéivanije

4 Pritisnite prekida¢ UKL/ISKL @ i drzite ga
pritisnutim. LED radno svietlo @ svijetli kada
ie lagano ili potpuno pritisnut prekida¢ UKL/
ISKL) @. Na taj nacin ono omoguéava osviet-
liavanije radnog podrugja u uvjetima slabog
osvietlienja.

Iskljuéivanje

¢ Pustite prekida UKL/ISKL @.

Postavljanje broja okretaja
Broj okretaja mozete bezstupaniski regulirati, ovisno

o tome, koliko pritisnete prekida¢ UKLI/ISKL @.

4 Odaberite niski broj okretaja za male vijke,
odnosno mekane materijale.

¢ Odaberite visoki broj okretaja za velike vijke,
tvrde materijale, odnosno za odvrtanje vijaka.

4 Pritisnite prekida¢ UKL/ISKL) @ samo lagano
kako biste postigli niski broj okretaja.
Rastuéim pritiskom raste i broj okretaja.

Blokada osovine

Ako prekidag UKLI/ISKL @ nije pritisnut, Eeljust
za brzo zatezanje @ nije zaklju¢ana.

To omoguduje uvrtanje vijaka i s ispraznjenom
baterijom odnosno koristenje elektri¢nog alata
kao odvijaca.

Podesavanje glave uredaja

Celjust za brzo zatezanje @ mozete podesiti

u 5 razlicitih kutnih poloZaja.

¢ Pritisnite tipku za deblokadu @ i zakrenite
Celjust za brzo zatezanje @ v Zeljeni polozai.

¢ Zatim pustite tipku za deblokadu @.

Prije uklju€ivanja uredaja provijerite je li Eeljust
za brzo zatezanje @ u odredenom kutnom
poloZaju.

Postoji opasnost od ozljedal!

Savijeti i trikovi

Savijet! Ovako éete
ispravno postupiti.

4 Prije rada prekontrolirajte, da li je umetak za
radove s vijcima, odnosno busenje ispravno
postavljen, fj. centrirano postavlien u prihvatnik
za alat.

¢ Nastavci za vijke oznageni su dimenzijama i
oblikom. Ako niste sigurni, uvijek najprije ispro-
bajte lezi li nastavak &vrsto u steznoj glavi (bez
praznog hodal).

Okretni moment

4 Maniji vijci/nastavci mogu se ostetiti, ako na
uredaju podesite preveliki okretni moment odno-
sno previsoki broj okretaja.

Tvrdo zavrtanije (u metalu)

4 Posebno visoki okretni momenti nastaju npr. kod
metalnih vij¢anih spojeva uz uporabu umetaka
nasadnog klju¢a. Odaberite nizi broj okretaja.

Mekano zavrtanje (npr. u mekom drvetu)

4 | ovdje busite s malim brojem okretaja, kako pri-
mijerice u slu&aju kontakta s metalnom glavom
vijka ne biste odtetili drvenu povrsinu. Koristite
glodalicu za rupe za upuitene vijke.

Prilikom busenja u drvo, metal i druge

materijale obavezno uzmite u obzir

¢ Kod malog promijera svrdla koristite visoki broj
okretaja, a kod velikog promijera svrdla niski
broj okretaja.

4 Kod tvrdih materijala izaberite niski broj okreta-
ja, kod mekanog materijala visoki broj okretaja.

4 Osigurajte ili pri¢vrstite (ako je moguée) pred-
met obrade u zateznom uredaiju.

¢ Oznadite mjesto busenja klinom ili E&avlom. Za
pocetno busenje odaberite nizi broj okretaja.

4 lzvucite svrdlo koje se okreée u vide navrata
iz otvora za busenje, kako biste odstranili
strugotine ili praginu prozraéili otvor.
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Busenje u metalu

¢ Koristite svrdla za metal (HSS). Za najbolje
rezultate trebali biste svrdlo hladiti uliem. Svrdla
za metal mogu se koristiti i za bu3enje plastike.
Prvo obavite pripremno busenje svrdlom & 3 mm
a zatim se priblizavajte Zeljenom promjeru
svrdla.

Busenije u drvetu

4 Koristite svrdlo za drvo s vrhom za centriranie,
za duboka busenja koristite "zmijoliko svrdlo",
za velike promijere koristite Forstner svrdlo.
Male vijke u meko drvo moZete i izravno uvrnuti
i bez pripremnog busenja.

Odrzavanije i ¢iS¢enje
UPOZORENJE! OPASNOST OD

A OZLIJEDA! Prije radova na uredaju
obavezno ga iskljuéite i izvadite
bateriju.

Uredaj ne zahtijeva odrzavanie.

B Uredaj mora uvijek biti &ist, suh, i na njemu
ne smije biti ulja niti masnoée.

B U unutrasnjost uredaja ne smije prodrijeti
tekudina.

B Za &idéenije kuéista koristite suhu krpu. Nikada
ne koristite benzin, otapala ili sredstva za
didéenie koja agresivno djeluju na plastiku.

B Ako litiionsku bateriju trebate skladistiti na
duze vrijeme, u redovnim vremenskim razmacima
provjerite stanje napunjenosti. Optimalna na-
punjenost iznosi izmedu 50 i 80 %. Optimalna
klima skladistenja je hladna i suha.

NAPOMENA

> Rezervni dijelovi koji nisu navedeni (kao $to
su baterije, sklopke) mogu se naruditi preko
nase dezurne telefonske linije.
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Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaiju zakonska prava
na teret prodava&a proizvoda. U nastavku izloze-
no jamstvo ne ograniéava ova zakonska prava.

Uvijeti jamstva
Jamstveni rok zapoéinje danom kupnje. Molimo,
sacuvaite racun. Potreban je kao dokaz o kupniji.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnije ovog
proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvornicka
gredka proizvod ée biti - po nasem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenien, ili ¢e Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodi$njeg roka predociti
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupnii (racun), te
pisanim putem ukratko opisati u Eemu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nagim jamstvom, poslat éemo
Vam popravlien ili novi proizvod.

1. U slu&aju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio ligen
uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvr-
$ena njezina zamjena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok poéinje te¢i ponovno od zamijene,
odnosno od vraéanja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitho popravljen samo neki
dio stvari, jamstveni rok pocinje teéi ponovno
samo za faj dio.

Na pakete baterija serije X 20 V Team odobrava
se jamstvo u trajanju od 3 godine od datuma
kupnije.
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Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koridtenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno postoje
vec prilikom kupnie treba javiti neposredno nakon
raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrie-
ni popravci se naplaéuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
briZljivo provieren.

Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i izradi.
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZeni uobi¢ajenom habaniju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habanja ili za 3tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekidaéa ili dijelova koji su proizvedeni
iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i
ako nije struéno koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je toé&no postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama ne
preporuéuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenjen iskljucivo za privatnu,
nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti
u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenja,
primjene sile i zahvata na uredaju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

Jamstveno razdoblje ne vrijedi u sluéaju

B normalnog trosenja kapaciteta baterije

B komercijalne uporabe proizvoda

B ostecenja ili izmjena proizvoda od strane kupca
|

zanemarivanja sigurnosnih uputa i propisa za
odrzavanie, te pogresnog upravljanja

odteéenja uzrokovanih elementarnim nepogo-
dama

Redlizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti
drzite blagaijni¢ki raéun i broj artikla
(IAN) 367688_2101 kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla mozZete pronadi na tipskoj plocici na
proizvodu, u obliku gravure na proizvodu, na
naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lije-
vo) ili u obliku naliepnice na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

B Ako dode do smetniji u radu ili drugih ne-
dostataka, najprije telefonski ili preko
elektronske poste kontaktirajte servisni
odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s prilozenim dokazom o kupniji
(blagajnieki ragun) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.

EERE
®

Na stranici www.lidl-service.com
moZete preuzeti ove i mnoge druge
= prirugnike, videosnimke o proizvodu i

softver za instalaciju.

S ovim QR kodom, mozete oftiéi izravno na Lidl
servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i otvoriti
upute za uporabu unosom broja artikla (IAN)
367688_2101.

/\ UPOZORENJE!

> Uredaje na popravak predaijte podruznici
servisa ili struénom elektri¢aru uz iskljugivu
uporabu originalnih rezervnih dijelova.
Time se jam¢i o€uvanie sigurnosti uredaja.

> Zamjenu utikaéa ili prikljuénog voda uvijek
treba izvriiti proizvodag uredaja ili njegov
servis. Time se jaméi ocuvanije sigurnosti ure-
daja.
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NAPOMENA

> Zamijenski dijelovi koji nisu navedeni (npr.
baterije, prekidadi ili drza&i) mogu se naruéiti
preko naseg servisnog telefonskog centra.

Servis

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[1AN 367688_2101|

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.0. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodad

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernass.com
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Zbrinjavanje

@ AmbalaZza se sastoji od materijala
E U skladu s europskom direkfivom
2012/19/EU stari elektricni alati

moraiju se prikupiti odvojeno i zbrinuti na ekoloski
prihvatljiv nagin.

X

Li-ion

nedkodljivih za okoli§ koji se mogu
zbrinuti preko mijesnih ispostava za
recikliranje.

Elektri¢ne alate ne bacajte
zajedno s kuénim otpadom!

Baterije ne bacaijte u kuéni otpad!
Baterije prije zbrinjavanija treba
izvaditi iz uredaja.

Neispravne ili istrosene baterije mo-
raju se reciklirati u skladu s direktivom
2006/66/EC. Paket baterija i /ili uredaj vratite
putem ponudenih sabirnih mjesta.

O moguénosti zbrinjavanja starih elektriénih ure-
daja/paketa baterija informirajte se u gradskoj ili
mijesnoj upravi.

Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvat-
b liiv nagin. Pazite na oznake na razligitim

materijalima ambalaZe i po potrebi ih
a

zbrinite odvojeno. Materijali ambalaze
oznadeni su kraticama (a) i brojkama (b) sliedeéeg
zna&enja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir i karton,
80-98: Kompozitni materijali.
C?\. @] Eo.guénovstimo zbrini.ovt?nia starih
uredaja moZete se raspitati u grad-
%A skom ili opéinskom poglavarstvu.
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Originalna izjava o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NJEMACKA, ovime izjavljujemo da ovaij proizvod zadovoljava

sliedeée norme, normativne dokumente i direktive EU:

Direktiva o strojevima
(2006/42/EC)

Direktiva o elektromagnetskoj kompatibilnosti
(2014/30/EV)

Direktiva RoHS (direktiva o ograni¢enju uporabe
opasnih tvari u elektri¢noj i elektroni¢koj opremi)
(2011/65/EU)*
(2015/863/EU)

* Odgovornost za izdavanije ove izjave o sukladnosti iskljugivo snosi proizvodaé. Gore opisan predmet izjave ispunjava
propise direkfive 2011/65/EU Europskog parlamenta i Vije¢a od 8. lipnja 201 1. za ograni¢enje uporabe odredenih
opasnih tvari u elektriénim i elektronskim uredajima.

Primijenjene harmonizirane norme
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1: 2018/A11:2019

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Tip /naziv uredaja: Aku kutna busilica 12 V. PWBSA 12 Al
Godina proizvodnije: 06-2021
Serijski broj: AN 367688_2101

Bochum, 20.04.2021

Semi Uguzlu
- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.
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Narudivanje zamjenske baterije

Ako za Va3 uredaj Zelite naruéiti zamjensku bateriju, to mozZete uéiniti
jednostavno putem interneta na adresi www.kompernass.com ili telefonom.

Ovaj artikl zbog ograni¢enog broja na skladidtu moze biti rasprodan nakon
kratkog vremena.

NAPOMENA

> Narudzba zamijenskih dijelova u nekim se drzavama ne moze obaviti putem interneta.
U tim slu¢ajevima kontaktirajte dezurnu servisnu telefonsku liniju.

Telefonska narudzba

Servis Hrvatska Tel.: 0800 777 999

Za osiguranije brze obrade Vase narudzbe molimo Vas da za sve upite u pripravnosti drzite broj
artikla (npr. IAN 367688_2101) uredaja. Broj artikla moZete pronaéi na tipskoj plogici ili naslovnoj
stranici ovih uputa.
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AKU UGAONA BUSILICA
ODVIJAC 12 V PWBSA 12 A1l

Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog uredaija.
Time ste se odluéili za visokokvalitetan proizvod.
Uputstvo za upotrebu je deo ovog proizvoda. Ono
sadrZi vazne napomene o bezbednosti, upotrebi i
odlaganju. Pre koridéenja proizvoda, upoznaite se
sa svim napomenama vezanim za rukovanie i bez-
bednost. Koristite proizvod samo na opisani nadin i
u navedene svrhe. Predaijte svu dokumentaciju prili-
kom prosledivanja proizvoda trecim licima.

Namenska upotreba

Ovaj uredaj je predviden za zavrtanije i odvrtanje
vijaka, kao i za busenje u drvetu, metalu, keramici
i plastici, posebno na tesko dostupnim mestima.
Svetlo na ovom elektriénom alatu je predvideno
da osvetljava direktno radno podruéje elekiri¢nog
alata i nije pogodno za osvetljavanje prostorija u
domacdinstvu.

Svaka druga upotreba ili promena masine vazi kao
nenamenska i krije znatne opasnosti od nezgoda.
Proizvodag ne preuzima odgovornost za Stete koje
su nastale nenamenskom upotrebom. Uredaj nije
namenijen za komercijalnu upotrebu.
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Oprema

O Rucka

@ Baterijski paket*

© Deblokada (baterijski paket)

O Indikator stanja napunijenosti akumulatora
@ Prekidag za ukljugivanje/iskljucivanie
@ Preklopnik za promenu smera rotacije
@ Brzostezuda glava za buienje

@ LED radna svetilika

© Taster za deblokadu

@ Brzi punjag za akumulator*

® Kontrolna LED lampica (zelena)

® Kontrolna LED lampica (crvenal)

Obim isporuke
1 aku ugaona busilica odvija& 12 V
1 kofer za nosenje uredaja

1 uputstvo za upotrebu
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Tehniéki podaci

Aku ugaona busilica odvijaé 12 V
PWBSA 12 A1l

Nominalni napon 12 V== (jednosmerna struja)

Nominalni broj obrtaja
u praznom hodu n, 0-1300 min'

Maks. obrtni moment u sluéaju tvrdog/
mekog zavrtanja prema

ISO 5393 11/3 Nm
Kapacitet stezne glave
o & maks. 10 mm

Maks. @ busenja 10 mm v &eliku

10 mm u drvetu

Maks. @ vijka

Baterijski paket PAPK 12 A3*
Tip LITJUM-JONSKI

Nominalni napon

6 mm

12 V === (jednosmerna struja)

Kapacitet 2000 mAh/24 Wh

Brzi punja¢ za akumulator PLGK 12 A2*

ULAZ/Input
Nominalna struja 220-240V ~, 50-60 Hz

(naizmeni&na struja)

Nominalna snaga 50 W
Osiguraé (unutra) 2 A 25

IZLAZ/Output

Nominalni napon 12 V == (jednosmerna struja)
2400 mA
oko 60 min.

I/ B (dvostruka izolacija)

Nominalna struja
Vreme punjenja
Klasa zastite

* AKUMULATOR | PUNJAC NISU U OBIMU ISPORUKE

NAPOMENA
A Ovim znakom se potvrduje, da je
ﬁ a ovaj uredaj u skladu sa srpskim za-
htevima za bezbednost proizvoda.
noos 21

Vrednosti emisije buke

Merna vrednost za buku je odredena u skladu

sa EN 6284 1. Procenijeni nivo buke A elekiri¢nog
alata na mestu korisnika obi&no iznosi:

Nivo zvuénog pritiska L,=753 dB (A)
Odstupanie Ky= 5 dB
Nivo zvuéne snage L. = 86,3 dB(A)
Odstupanije K= 5 dB

//77777 \\

) Nosite stitnike za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija (suma vektora tri smera)
odredene u skladu sa EN 62841:

a,,= 3,96 m/s?

Busenje u metalu

Odstupanije K= 1,5 m/s?
Odvrtanje/zavrtanje a,= 35 m/s
Odstupanije K= 15 m/s?

NAPOMENA

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i navede-
ne vrednosti emisije buke su izmerene prema
normiranom postupku ispitivanja i mogu da se
koriste za medusobno poredenie elektriénih
alata.

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i nave-
dene vrednosti emisije buke mogu da se kori-
ste i za preliminarnu procenu optereéenia.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracije i buke mogu u toku stvarnog
kori$¢enja da odstupaju od navedenih vred-
nosti, u zavisnosti od na&ina na koji se koristi
elektriéni alat, posebno u zavisnosti od vrste
radnog predmeta koji se obraduije.

> Poku3ajte da optereéenie drzite $to manjim.
Primeri mera za smanjenije optereéenija vibra-
cijama su no3enje rukavica prilikom upotrebe
uredaija i ograniéenje radnog vremena.
Pritom treba uzeti u obzir sve delove radnog
ciklusa (na primer vremena u kojima je elek-
tri¢ni alat iskljuen, kao i vremena u kojima
je ukljuéen, ali radi bez optereéenjal).

RS 31



///|PARKSIDE’

Opste bezbednosne napomene
za elektricne alate

/\ UPOZORENJE!

Pro&itajte sve bezbednosne napo-

mene, sva uputstva, sve ilustracije

i tehni¢ke podatke kojima je oprem-

|| lien ovaj elektriéni alat. Propusti prili-
kom pridrzavanja sledecih uputstava

mogu da dovedu do elektriénog udara, pozara

i/ili teskih povreda.

Saduvaite sve bezbednosne napomene i sva
uputstva za ubuduée.

Pojam "elektriéni alat" koridéen u bezbednosnim na-
pomenama se odnosi na elekiriéne alate na mrezni
pogon (sa mreznim vodom) i na elektriéne alate na
akumulatorski pogon (bez mreznog voda).

1. Bezbednost na radnom mestu

a) Drzite Vase radno podruéje &isto i dobro
osvetljeno. Nered i neosvetliena radna podrué-
ja mogu da dovedu do nezgoda.

b

Ne radite elektriénim alatom u okruzeniju
ugrozenom eksplozivnom atmosferom, u
kojem se nalaze zapaljive teénosti, gasovi

ili prasina. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje
mogu da zapale prasinu ili isparenja.

Drzite decu i druga lica podalje tokom koris-
éenja elektriénog alata. U sluaju odvraéanja
paznje, mozete da izgubite kontrolu nad elek-

c)

tri¢nim alatom.

Elektri¢cna bezbednost

a) Prikljugni utikaé elektri¢nog alata mora da
odgovara utiénici. Utikaé ne smete ni na koji
nadin da promenite. Ne koristite adapterske
utikaée zajedno sa zastitno uzemljenim elek-
tri¢nim alatima. Originalni utikadi i odgovarajuce

utiénice smanijuju rizik od elektriénog udara.

b

Izbegavaite telesni kontakt sa uzemljenim
povriinama, kao npr. od cevi, radijatora,
Sporeta i frizidera. Postoji poviseni rizik od
elektriénog udara kada je Vase telo uzemlieno.
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Drzite elektriéne alate podalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektriéni alat poveéava rizik
od elekiriénog udara.

Ne koristite priklju&ni kabl nenamenski, da
biste nosili elektrini alat, vedali ga ili da biste
izvukli utikag iz uti¢nice. Drzite prikljuéni kabl
podalje od visokih temperatura, ulja, otrih
ivica ili pokretnih delova. Osteceni ili zapleteni
prikljuéni kablovi povecavaiu rizik od elektri¢-
nog udara.

Ako radite elektri¢nim alatom napolju, koristite
samo produZne kablove koji su odobreni za
spoljno podrugje. Upotreba produznog kabla,
dozvolienog za spoljno podrudje, smanjuje rizik
od elektriénog udara.

Kada ne mozete da izbegnete rad elektri¢-
nog alata u vlaznom okruzeniju, koristite Fl
zadtitnu sklopku. Upotreba Fl zastitne sklopke
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Bezbednost lica

Budite pazljivi, pazite na to $ta radite i razum-
no obavljajte radove elektri¢nim alatom. Ne
koristite elektri¢ni alat kada ste umorni ili pod
uticajem droga, alkohola ili lekova. Jedan tre-
nutak nepaznje za vreme upotrebe elektriénog
alata moze da dovede do ozbiljnih povreda.

Nosite liénu zastitnu opremu i uvek nosite
zastitne nao&are. No3enije liéne zastitne opre-
me, kao $to su maska protiv prasine, profivklizne
bezbednosne cipele, zastitni 3lem ili Stitnici za
sluh, zavisno od vrste i primene elekiri¢nog
alata, smanjuje rizik od povreda.

Izbegavajte nenamerno pustanije u rad.
Uverite se da je elekiri¢ni alat iskljuéen, pre
nego $to ga prikljuéite na strujno napajanje
i/ili akumulator i pre nego $to ga podignete
ili nosite. Drzanije prsta na prekidacu prilikom
no3enja elekiri¢nog alata ili prikljucivanije veé
uklju¢enog elekiri¢nog alata na elektriéno
napajanje, moze da dovede do nezgoda.

Uklonite alate za pode3avanie ili kljuéeve
za vijke, pre nego $to ukljuéite elektriéni alat.
Alat ili klju¢ koji se nalazi u rotirajuéem delu
elekiriénog alata, moZe da dovede do povreda.
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e) lzbegavaite neprirodan polozaj tela. Pobrinite

se za stabilan poloZaj i u svakom trenutku
drzite ravnotezu. Na taj nadin mozete bolje
da kontroli3ete elekiriéni alat u neocekivanim
situacijama.

Nosite prikladnu odeéu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu i odeéu podalje
od pokretnih delova. Opustena odeéa, nakit ili
duga kosa mogu da budu zahvaéeni pokretnim
delovima.

e) Pazljivo odrzavaijte elektri¢ne alate i alate za

umetanije. Prekontrolidite da li pokretni delovi
besprekorno funkcionisu i da nisu zaglavljeni,
da li su delovi slomljeni ili o3teéeni, tako da
ometaiju funkciju elektriénog alata. Dajte
odteéene delove na popravku pre kori$éenja
uredaja. Mnoge nezgode su prouzrokovane
lose odrzavanim elekiri¢nim alatima.

Drzite alate za rezanje ostre i &iste. PaZljivo
odrzavani alati za rezanje, sa odtrim se&ivima,

se rede zaglavljuju i lak3e se vode.

Ako mogu da se montiraju uredaiji za usisa-
vanie ili sakupljanje prasine, ove uredaje g

9

Koristite elektri¢ni alat, alate za umetanie itd.

morate ispravno da prikljuéite i koristite.
Korid¢enjem seta za usisavanje prasine mogu
da se smanje opasnosti od prasine.

Ne mislite da ste bezbedni i ne odbacuijte
bezbednosna pravila za elekiriéne alate, iako
ste nakon &este upotrebe dobro upoznati sa
elekiriénim alatom. Nepazljive aktivnosti mogu
u deli¢u sekunde da dovedu do teskih povreda.

Upotreba i postupanje
sa elektriénim alatom

Ne preoptereéujte elekiriéni alat. Koristite
odgovarajuéi elektriéni alat za posao koji
obavljate. Sa odgovarajuéim elekiriénim alatom
Cete bolje i bezbednije raditi u navedenom
podrudju snage.

Ne koristite elektri¢ni alat &iji je prekidaé
neispravan. Elektri¢ni alat koji vise ne moze

da se ukljudiili iskljuci, je opasan i morate da
ga popravite.

Izvucite utikag iz utiénice i/ili uklonite odvojivi
akumulator pre nego $to obavite podesa-
vanja uredaja, zamenu alata za umetanje

ili odlaganje elektriénog alata. Ova bezbed-
nosna mera spre¢ava nenamerno pokretanje
elekiri¢nog alata.

Elektriéne alate koje ne koristite, Euvaite
izvan domasaja dece. Nemojte dozvoliti
da elekiriéni alat koriste druga lica, koja
nisu upoznata s njim i koja nisu proéitala
ova uputstva. Elekiriéni alati su opasni kada
ih koriste neiskusna lica.

prema ovim uputstvima. Pritom uzmite v obzir
radne uslove i delatnost koju treba obaviti.
Upotreba elektriénih alata za druge primene,
osim navedenih, moZe da dovede do opasnih
situacija.

Drzite ru¢ke i prihvatne povrsine suve, &iste

i bez ulja i masti. Klizave ru¢ke i povriine za
drzanje onemoguéuju bezbedno rukovanje

i kontrolu elektri¢nog alata u nepredvidenim
situacijama.

Upotreba i postupanije
sa akumulatorskim alatom

Punite akumulatore samo punjaéima koje
preporuiuje proizvodag. Koriséenjem punjaéa
namenjenog za odredenu vrstu akumulatora,
postoji opasnost od pozara, ako se koristi za
neku drugu vrstu akumulatora.

Koristite u elekiriénim alatima samo akumula-
tore predvidene za tu vrstu alata. Koris¢enje

nekih drugih akumulatora moze da dovede do
povreda i opasnosti od pozara.

Akumulator koji ne koristite, drzite podalje od
kancelarijskih spajalica, kovanica, kljuéeva,
eksera, vijaka ili drugih sitnih metalnih pred-
meta, jer mogu da izazovu kratak spoj izmedu
kontakata. Kratak spoj izmedu kontakata aku-
mulatora moze da ima za posledicu opekotine
ili pozar.
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d) U sluéaju pogredne primene, te&nost moze
da iscuri iz akumulatora. I1zbegavaijte kontakt
sa iscurelom teénoséu. Ako sluéajno dodete u
kontakt sa ovom teénoséu, isperite je vodom.
Ako ova teénost dospe u oé&i, obratite se i
lekaru. Iscurela te&nost iz akumulatora moze
da dovede do iritacije koZe ili opekotina.

e

Ne koristite osteéen ili izmenjen akumulator.
Osteceni ili izmenjeni akumulatori mogu da se
ponasaju nepredvidivo i da dovedu do pozara,
eksplozije ili povreda.

f) Ne izlazite akumulator vatri ili previsokim

temperaturama. Vatra ili temperature preko
130 °C (265 °F) mogu da izazovu eksploziju.

Sledite uputstva za punjenije i nikada ne punite
akumulator ili akumulatorski alat van tempe-
raturnog podruéja navedenog u uputstvu za
rukovanje. Pogresno punjenje ili punjenje van
dozvoljenog temperaturnog podru&ja moze da
uniti akumulator i moZe da poveéa opasnost
od pozara.

OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
Nikada ne punite baterije koje nisu
punjive.

§71% 1K
max. 500 éuvqite akumulator od

toplote, npr. od trajnog izlaganja suncy, vatre,
vode i vlage. Postoji opasnost od eksplozije.

9

6. Servis

a) Popravku Vaseg elektriénog alata treba
da obavlja iskljuéivo kvalifikovano struéno
osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Na taj nacin bezbednost elektri¢nog
alata ostaje nepromenijena.

b

Nikada ne obavljajte odrZavanje o$teéenog
akumulatora. Sve radove na odrzavanju aku-
mulatora treba da obavlja iskljuéivo proizvodaé
ili ovlasceni korisnicki servis.
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Bezbednosne napomene
za busilice
Bezbednosne napomene za sve radove

Nosite $titnike za sluh.
) Delovanje buke moze da dovede
¥ do gubitka sluha.

B Drzite elektriéni alat za izolovane povriine
za drZanje kada izvodite radove kod kojih
alat za umetanie ili vijci mogu da naidu na
skrivene strujne provodnike. Kontakt sa pro-
vodnikom pod naponom moze da dovede pod
napon i metalne delove uredaja i da izazove
elektriéni udar.

| Nosite zastitnu masku protiv prasine.

Bezbednosne napomene kod upotrebe

dugackih burgija

B Ni u kom sluéaju ne radite sa veéim brojem
obrtaja od onog koiji je maksimalno dozvoljen
za tu burgiju. Kod veceg broja obrtaja, burgija
moze blago da se savije kada se okrece bez
kontakta sa radnim predmetom, i o moze da
dovede do povreda.

B Zapoénite buienje uvek sa malim brojem
obrtaja i dok burgija ima kontakt sa radnim
predmetom. Kod veéeg broja obrtaja, burgija
moze blago da se savije kada se okreée bez
kontakta sa radnim predmetom, i to moZe da
dovede do povreda.

B Ne vriite prekomerni pritisak na burgiju i vriite
pritisak samo u poduZnom pravcu u odnosu
na burgiju. Burgije mogu da se saviju i usled
toga mogu da se polome ili da dovedu do
gubitka kontrole i do povreda.
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Bezbednosne napomene specificne
za uredaj

/\ UPOZORENJE! OTROVNA PRASINA!

> Obrada stetne/otrovne prasine predstavlja

opasnost po zdravlje za rukovaoca i lica koja
se nalaze u blizini.

PAZNJA, PROVODNICI! OPASNOST!
Kada radite sa elektri¢nim alatima, uverite
se da neéete naiéi na vodove za struju, gas
ili vodu. Proverite, po potrebi detektorom za
provodnike, pre nego 3to poénete busenije ili
seéenje u zidu.

Eventualno nastalu pradinu sakupite npr. usisi-
vacem.

Ostali rizici

Cak i kada ovim elektriénim alatom radite prema

propisima, uvek postoje ostali rizici. Sledece

opasnosti mogu da se pojave, zbog konstrukcije
i izvedbe ovog elekiri¢nog alata:

1.

Osteéenije pluéa, ako ne nosite odgovarajucu
masku za zadtitu od prasine.

2. Ostecenije sluha, ako ne nosite odgovarajuée
Stitnike za sluh.

3. Narudavanje zdravlja usled delovanija vibracija
na Sake i ruke, ako koristite uredaj u duzem
periodu ili ga ne vodite i ne odrzavate u skladu
sa propisima.

/\ UPOZORENJE!

> Ovaj elekiriéni alat stvara elekiromagnetno

polie tokom rada. Ovo polje moze, pod
odredenim okolnostima, da ugrozi akfivne

ili pasivne medicinske implantate. Da bi se
smanijila opasnost od ozbiljnih ili smrtonosnih
povreda, licima sa medicinskim implantatima
preporuéujemo da pre rukovanja ovom masi-
nom konsultuju svog lekara i proizvodada
medicinskog implantata.

Bezbednosne napomene za punjaée

m Ovim uredajem smeju da rukuju
deca starija od 8 godina, kao
i osobe sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim spo-
sobnostima ili sa nedostatkom
iskustva i/ili znanja, ako su pod
nadzorom ili su im data uputstva
za rukovanje uredajem na bez-
bedan naéin i ako razumeju opa-
snosti do kojih moZe da dode.
Deca ne smeju da se igraju ure-
dajem. Deca ne smeju da diste i
obavljaju korisni¢ko odrzavanije
uredaja bez nadzora.

Punjac je namenjen samo
za rad u unutra$njem prostoru.

m Ako se osteti mrezni prikljuéni
kabl ovog uredaja, njega mora
da zameni proizvodag, korisnié-
ka sluzba ili kvalifikovana osoba,
kako bi se izbegle opasnosti.

A\ PAZNJA!

> Ovaj punjaé moze da puni samo sledece
akumulatore: PAPK 12 A1/PAPK 12 A2/
PAPK 12 A3/PAPK 12 B1/ PAPK 12 C1.

> Aktuelni spisak kompatibilnih akumulatora
nadi éete na stranici www.Lidl.de/Akku.
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Originalni pribor/dodatni uredaiji

B Koristite samo pribor i dodatne uredaje koji
su navedeni u uputstvu za upotrebu. Upotreba
drugih alata za umetanie ili drugog pribora od
onog preporuéenog u uputsivu za upotrebu,
moze za Vas da znadi opasnost od povreda.

Pre pustanja u rad

Punjenje baterijskog paketa

/\ OPREZ!

> Pre vadenja odn. umetanja baterijskog
paketa @ u brzi punja¢ akumulatora @
uvek izvucite mreZni utikag.

NAPOMENA

> Nikada ne punite baterijski paket kada je

temperatura okruZenja ispod 10 °Ciili iznad
40 °C. Ukoliko ne koristite litijum-jonski aku-
mulator duZe vremena, morate redovno da
kontroli3ete stanje napunjenosti. Optimalno
stanje napunjenosti je izmedu 50% i 80%.
Klima skladistenja treba da bude hladna
i suva, sa temperaturom okruZenja izmedu
0°Ci50°C.

4 Umetnite baterijski paket @ u brzi punjag .

Umetnite mrezni utika¢ u utiénicu. Kontrolna
LED lampica @ svetli crveno.

¢ Zelena kontrolna LED lampica @ Vam signalizira
da je proces punjenja zavrien i da je baterijski
paket spreman za koriéenie.

4 Gunnite baterijski paket @ u uredai.

¢ Iskljucite brzi punja¢ @ izmedu dva uzastopna
procesa punjenja na najmanje 15 minuta. U tu
svrhu, izvucite mrezni utikaé.
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Stavljanje/vadenje baterijskog
paketa u uredaj/iz uredaja

Stavljanje baterijskog paketa
¢ Pustite da baterijski paket @ usedne u rucku @.

Vadenije baterijskog paketa
4 Pritisnite oba tastera za deblokadu @ i izvadite
baterijski paket @.

Provera stanja akumulatora

4 Da biste proverili stanje akumulatora, pritisnite
prekida¢ za ukljugivanje/iskljucivanje @. Stanje
odn. preostala snaga se prikazuje na indikatoru
stanja napunjenosti akumulatora @ na slededi
nadin:

CRVENO/NARANDZASTO,/ZELENO =
maksimalna napunjenost/snaga
CRVENO/NARANDZASTO = srednja
napunjenost/snaga

CRVENO = skoro prazan - napuniti akumulator

Pustanje u rad

Zamena alata

Vas uredaj ima potpuno automatsku blokadu
vretena jgck-

Kada je motor u stanju mirovanja, pogonski sklop
se blokira, tako da mozete okretanjem (¥ da
otvorite brzostezuéu glavu za busenje @. Nakon
3to ste umetnuli Zeljeni alat i &vrsto ga stegli okreta-
njem stezne glave ¥), mozete odmah da nastavite
sa radom.

Blokada vretena se aktivira automatski, pokretanjem
motora (aktiviranjem prekidaéa za uklju&ivanje/

isklju¢ivanje @).
Izbor smera rotacije

/\ UPOZORENJE!

> Kori$¢enje/podesavanije preklopnika za
promenu smera rofacije @ je dozvoljeno
samo dok je uredaj u stanju mirovania.

¢ |zaberite smer rotacije, tako 3to éete gurnuti
preklopnik za smer rotacije @ skroz udesno,
odn. ulevo.
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Ukljuéivanie i iskljuéivanije

Ukljuéivanije

4 Pritisnite prekida& za ukljucivanije/isklju&ivanje @
i drzite ga pritisnutim. LED radna svetilika @
svetli kada je prekida¢ za uklju€ivanje/iskljuéi-
vanje @ lagano ili u potpunosti pritisnut. Na
taj nacin ona omoguéava osvetljavanje radnog
podruéja kada su uslovi osvetljenja nepovoljni.

Iskljuéivanje

¢ Pustite prekida¢ za ukljugivanje/iskljucivanje @.

Podesavanje broja obrtaja

Broj obrtaja mozete da pode3avate kontinualno,
u zavisnosti od toga koliko pritisnete prekida¢ za
ukljucivanije/iskljugivanje @.

¢ Izaberite niZi broj obrtaja za male vijke, odn.
meke materijale.

¢ Izaberite visi broj obrtaja za velike vijke, tvrde
materijale, odn. prilikom odvrtanja vijaka.

4 Samo lagano pritisnite prekidag za ukljuiva-
nje/iskljugivanje @ da biste postigli mali broj
obrtaja.

Poveéanjem pritiska, poveéava se broj obrtaja.

Blokada vretena

Brzostezuéa glava za busenje @ se blokira kada
prekidag za ukljugivanije/iskljucivanje @ nije
pritisnut.

Time je omoguéeno zavrtanie vijaka i kada je
akumulator ispraznjen odn. koris¢enje elektri¢nog
alata kao odvrtada.

Podesavanje glave uredaja

Brzostezudu glavu za busenje @ mozZete da

podesite u 5 razlicitih ugaonih polozaja.

4 Pritisnite taster za deblokadu @ i zakrenite
brzostezuéu glavu za busenje @ u Zeljeni
poloZai.

4 Nakon toga, ponovo pustite taster za debloka-
dv @.

4 Pre pudtanja u rad, proverite da li je brzosteZuéa
glava za busenje @ blokirana u odgovarajuéem
ugaonom poloZaiju.

Postoji opasnost od povredal

Saveti i trikovi
Savet! Ovako postupate ispravno.

4 Pre upotrebe, proverite da li je umetak za odvr-
tanje/zavrtanije, tj. buenje ispravno postavlien,
ti. da li naseda centrirano u steznoj glavi.

¢ Nastavci za odvrtanje/zavrtanje su obelezeni
prema svojim dimenzijama i obliku. Ukoliko ste
nesigurni, uvek najpre probaite da li nastavak
naseda bez zazora u steznoj glavi.

Obrtni moment

4 Maniji vijci/nastavei mogu da se ostete kada
podesite preveliki obrtni moment, tj. preveliki
broj obrtaja.

Zavrtanje u tvrdom materijalu (u metalu)

4 lzuzeto veliki obrtni momenti nastaju npr. kod
navojnih spojeva metala, korid¢enjem umetaka
sa nasadnim klju&em. Izaberite mali broj obrtaja.

Zavrtanje u mekom materijalu

(npr. u mekom drvetu)

4 | ovde pritezite vijke manijim brojem obrtaja,
da ne biste ostetili npr. povriinu drveta prilikom
kontakta sa metalnom glavom vijka. Koristite
upustac.

Kada busite u drvetu, metalu ili drugim

materijalima, obavezno obratite paznju

4 Kod burgija malog preénika koristite veci broj
obrtaja, a kod burgija velikog preénika koristite
maniji broj obrtaja.

¢ Kod tvrdih materijala izaberite maniji broj obr-
taja, kod mekih materijala izaberite veliki broj
obrtaja.

4 Osiguraite ili pricvrstite (ako je moguée) radni
predmet u steznom uredaju.

4 Oznacite mesto na kojem treba da se busi
obelezagem ili ekserom. Izaberite maniji broj
obrtaja za pocetak busenja.

4 Vie puta izvucite rotirajuéu burgiju iz rupe koju
busite, da biste uklonili strugotinu ili piljevinu od
busenja i da bi se burgija ohladila.
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usenje u metalu
Koristite burgije za metal (HSS). Za najbolie
rezultate, burgiju bi trebalo da hladite uljem za
seciva. Burgije za metal mozete da koristite i za
busenie u plastici. Naijpre izbusite rupu burgijom
od @ 3 mm, a zatim poveéavaite preénik burgije
do Zelienog pre&nika buienja.

uienje u drvetu
Koristite burgiju za drvo sa vrhom za centrira-
nje, za busenje dubokih rupa koristite dugacku
burgiju sa navojnim vrhom, za velike pre¢nike
busenia koristite Forstner burgiju. Male vijke
mozete i direktno da zavrnete u meko drvo,
bez prethodnog busenja.

Odrzavanije i ¢iséenje

A

UPOZORENIJE! OPASNOST OD
POVREDA! Pre svih radova na
uredaijy, iskljuéite uredaj i izvadite
akumulator.

Nije potrebno odrzavanje uredaja.

Uredaj mora uvek da bude &ist, suv i na njemu
ne sme da bude ulja ili maziva.

Te&nosti ne smeju da dospeju u unutradnjost
uredaja.

Koristite suvu krpu za &is¢enje kuéista. Niposto
ne koristite benzin, rastvarace ili sredstva za
didéenie koja nagrizaju plastiku.

Ukoliko ne koristite litijum-jonski akumulator
duZe vremena, morate redovno da kontrolisete
stanje napunjenosti. Optimalno stanje napunije-
nosti je izmedu 50% i 80%. Optimalna klima
skladistenja je hladna i suva.

NAPOMENA

> Delove koji nisu navedeni (kao npr. akumula-
tor, prekida&) mozete da porucite preko nase
deZurne servisne sluzbe.
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Servis
E &AL
o

Na stranici www.lidl-service.com
mozZete preuzeti ovaj i mnoge druge
priruénike, video-snimke o proizvodu
i softver.

Pomoéu ovog QR koda mozete ofiéi direktno na

Lidlovu servisnu stranicu (www.lidl-service.com)

i uneti broj proizvoda (IAN) 367688_2101 da

biste otvorili uputstvo za upotrebu.

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:

— da pozovete korisni¢ki servis: 021 3000 151
- poialiete e-mail na: kompernass@lidl.rs
— posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da
sacuvate fiskalni raéun i date ga na uvid prilikom
izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanije servisiranja i dostupnost rezervnih
delova nakon isteka garantog perioda/ perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem
nase Sluzbe za potrosade mozete proveriti dostu-
pnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala
na razumevanju.
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GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i
obavezama koje proisticu iz Zakona o zatiti potro-
$a&a, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji naéin ne utiée, niti isklju-
&uje prava koja kupac ima u skladu sa vazedim
Zakonom o zastiti potro§ada po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba
predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
definisanim u ovoj izjavi, obezbed:i:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku,
koiji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
gredaka u proizvodnii i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u sluaju da oprav-
ka nije moguéa, ili

- ako otklanjanije kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuie fiskalnim racunom.

Garancija vaZi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac mozZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem

na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog ra¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenim
Zakonom.

Garantni uslovi

Pre obraéanja prodavcu za tehnicku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznaéenih u Uputstvu za upo-
trebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripada-
juée delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije

Garancija vazi pocev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka. U
istom periodu davalac garancije, odnosno proda-
vac je u obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove
bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima
1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen
fiskalni racun sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i osteéenja na ure-
daju posledica delovanja spoljnih uticaja, kao
$to su: velika vlaga, previsoka i suvise niska
temperatura (pucanije cevi usled smrzavanja,
odteéenja gumenih delova, rdanije, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koridéen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi tre¢e
neovladéeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je &i3¢enje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koriséen u profesionalne
svrhe.

Garantni rok ne vazi kod

- normalnog tro3enja kapaciteta akumulatora

komercijalne upotrebe proizvoda

odtecenija ili izmena proizvoda od strane kupca

nepostovanja propisa u pogledu bezbednosti
i odrzavania, gredaka u rukovanju

Steta usled elementarnih nepogoda

RS 39



///|PARKSIDE’

Na baterijske pakete serije X 12 Vi X 20 V Team

dobijate 3 godine garancije od datuma kupovine.

Aku ugaona busilica

Naziv proizvoda odvijag 12 V

Model PWBSA 12 Al

IAN / Serijski broj |367688_2101

KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,
NEMACKA

Www.kompernclss.com

Proizvodaé

Ovlasceni serviser | ICOM
COMMUNICATIONS doo,
Novosadski put 68,

21203 Veternik,

Republika Srbija,

tel. 021 3000 151,

mob. 060 4800 473,

e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaje

- datum sa fiskalnog raguna
robe potrosadu

Uvozi i stavlja
u promet

Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-180,
e-mail: kontakt@lidl.rs

/\ UPOZORENJE!

> Daijte Vase uredaje na popravku servisu ili

kvalifikovanom elektri¢aru, i to samo sa ori-

ginalnim rezervnim delovima. Na taj nadin
bezbednost uredaja ostaje nepromenjena.
> Zamenu utikaga ili prikljuénog kabla treba
uvek da obavlja proizvodaé uredaja ili
njegova korisnika sluzba. Na taj nadin
bezbednost uredaja ostaje nepromenjena.
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NAPOMENA

> Delove koji nisu navedeni (kao npr. akumula-
tor, prekidaé ili drzag) mozete da porudite
preko nadeg kol-centra.

Odlaganje

Ambalaza se sastoji od ekoloskih
% materijala koje moZete da odlozite

putem lokalnih mesta za reciklazu.

Ne bacajte elektriéne

alate u kuéni otpad!

U skladu sa Evropskom direktivom

2012/19/EU, upotreblieni elekri¢ni
alati moraju da se sakupljaju odvojeno i da se
recikliraju na ekoloski prihvatljiv nagin.

Ne bacajte akumulatore

u kuéni otpad!

Pre odlaganja, akumulatori moraju
da se izvade iz uredaja.

Neispravni ili istrodeni akumulatori
moraju da se recikliraju u skladu sa direktivom
2006/66/EC. Vratite baterijski paket i/ili uredaj

preko ponudenog sabirnog centra.

Lision

Raspitajte se u Va3oj opstinskoj ili gradskoj upravi
o moguénostima odlaganja dotrajalih elektri¢nih
alata/baterijskih paketa.

Odlozite ambalazu na ekoloski
prihvatljiv nagin. Obratite paznju na
oznaku na razlicitim ambalaznim
materijalima i, ako je potrebno, odvoji-
te dmbolozne materijale posebno. Ambalazni
materijali su oznaéeni skraéenicama (a) i ciframa
(b) sa slede¢im znacenjem: 1-7: Plastika,

20-22: Papir i karton, 80-98: Kompozitni
materijali.
‘. O moguénostima za odlaganje
) dotrajalih proizvoda saznadete u
%A Vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi.



///|PARKSIDE’

Prevod originalne Izjave o uskladenosti

Mi, preduzeé¢e KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, DE - 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa

sledeéim standardima, normativnim dokumentima i EZ direktivama:

Direktiva za masine
(2006/42/EC)

Elekiromagnetna kompatibilnost

(2014/30/EU)

RoHS direktiva
(2011/65/EU)*
(2015/863/EU)

* Iskljugivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodag. Gore opisan predmet Izjave
ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za ograniéenje
upotrebe odredenih opasnih materija u elektriénim i elektronskim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1: 2018/A11:2019

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN 55014-2:2015

EN [EC 63000:2018

Tip/naziv uredaja: Aku ugaona busilica odvija& 12V PWBSA 12 Al
Godina proizvodnije: 06-2021
Serijski broj: IAN 367688_2101

Bohum, 20.04.2021.

Semi Uguzlu
- MenadZer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmene u svrhu daljeg razvoja proizvoda.
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Porucivanje rezervnog akumulatora

Kada Zelite da poruéite rezervni akumulator za Vas uredaj, porudzbinu mozete da
izvrsite na komforan nacin putem interneta: www.kompernass.com ili telefonom.

Ovaj artikal moZe nakon kratkog vremena da bude rasprodat, usled ograni¢ene
koli¢ine na zalihama.

NAPOMENA

> U nekim zemljama nije moguée onlajn-poruéivanje rezervnih delova.
U tom slu¢aju, molimo Vas da stupite u kontakt sa dezurnom servisnom sluzbom.

Poruéivanije telefonom

Servis Srbija Tel.: 021 3000 151

Da biste obezbedili brzu obradu Va3e porudzbine, molimo Vas da kod svih upita pripremite broj artikla
(npr. IAN 367688_2101) uredaja. Broj artikla se nalazi na tipskoj plogici ili na naslovnoj strani ovog
uputstva.
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MASINA DE INSURUBAT
S| GAURIT UNGHIULARA,
CU ACUMULATOR 12V
PWBSA 12 A1l

Introducere

Felicitdri pentru cumpdrarea noului dvs. aparat. Afi
decis s& alegeti un produs de calitate superioara.
Instructiunile de utilizare fac parte integrantd din
acest produs. Acestea cuprind informatii importante
privind siguranta, utilizarea si eliminarea. Inainte de
utilizarea produsului, familiarizati-vé cu toate indica-
tiile privind utilizarea si siguranta. Utilizafi produsul
numai in modul descris si numai in domeniile de
utilizare menfionate. In cazul transmiterii produsului
unei alte persoane, predati-i toate documentele
aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Aparatul este potrivit pentru insurubarea si desu-
rubarea suruburilor, precum si pentru gdurirea
lemnului, metalului, ceramicii si materialului plastic,
in special in locurile greu accesibile.

Lampa cu care este echipatd aceastd sculd electrica
este prevazutd pentru iluminarea zonei directe de
lucru a sculei electrice si nu este destinatd pentru
iluminatul spafivlui in gospodarie.

Orice altd utilizare sau modificare a aparatului
este consideratd a fi neconformd si atrage dupd
sine pericole considerabile de accidentare.
Producdtorul nu isi asumé& réspunderea pentru pre-
judiciile rezultate in urma unei utilizari neconforme
cu destinafia. Este interzisd utilizarea aparatului in
scopuri comerciale.
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Dotare

© Maner

@ Set de acumulatori*

© Sistem de deblocare (set de acumulatori)
O Afisaj stare acumulator

@ Comutator PORNIT/OPRIT

O Comutator pentru directia de rotatie
@ Mandring de gdurit cu prindere rapidd
O Lampa de lucru cu LED

© Tostd de deblocare

@ incércator rapid pentru acumulator*
® LED de control (verde)

@ LED de control (rosu)

Furnitura

1 masing de insurubat si gdurit unghiularg,
cu acumulator 12V

1 geantd de transport

1 exemplar instructiuni de utilizare
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Date tehnice

Masina de insurubat si géurit unghiularg,
cu acumulator 12 V PWBSA 12 Al

Tensiune nominal& 12 V == (curent continuu)
Turafia nominalé la
mers in gol n, 0-1300 min!

Diametru max. cuply, insurubare in material
dur/in material moale conform

ISO 5393 11/3 Nm

Capacitatea mandrinei de gdurit
o Diametru max. 10 mm

Diametru max. gdurire 10 mm pentru ofel
10 mm pentru lemn

Diametru max. suruburi 6 mm

Set de acumulatori PAPK 12 A3*
Tip LITIU-ION

12 V == (curent continuu)
2000 mAh/24 Wh

Tensiune nominald
Capacitate
incarcator rapid pentru acumulator
PLGK 12 A2*

INTRARE/Input

Curent nominal

220-240V ~, 50-60 Hz

(curent alternativ)

Consum nominal 50 W

Sigurantd (internd) 2A 5

IESIRE/Ovutput

Tensiune nominald 12 V === (curent continuu)
Curent nominal 2400 mA

Duraté de incércare  cca 60 min.

Clasa de protectie I1/8 (izolare dubla)

* ACUMULATORUL $I INCARCATORUL NU SUNT
INCLUSE iN FURNITURA

Valori de emisie a zgomotului

Valoarea mdsuratd pentru zgomot determinatd
conform EN 62841. Nivelul de zgomot evaluat
A al sculei electrice la locul de activitate al
utilizatorului este in mod normal de:

Nivelul presiunii acustice

Incertitudine Ki= 5 dB
Nivelul puterii acustice L, = 86,3 dB (A)
Incertitudine Kyo= 5 dB

L, =753 dB(A)

Valorile totale ale vibratiilor (suma vectoriald a trei
direcfii) determinate conform EN 6284 1:

- 2
a,,= 3,96 m/s

Gdurirea metalului

Incertitudine K= 1,5 m/s?
Suruburi a,= 35 m/s
Incertitudine K= 1,5 m/s?

> Valorile totale ale vibratiilor si valorile de
emisie a zgomotului indicate au fost m&surate
conform unei proceduri de verificare standar-
dizate si pot fi utilizate pentru compararea
sculelor electrice.

> Valorile totale ale vibratiilor si valorile de
emisie a zgomotului indicate pot fi utilizate si
pentru o evaluare preliminard a expunerii.

/\ AVERTIZARE!

> Emisiile de vibrafie si zgomot pot varia in
timpul utilizérii efective a sculei electrice fafa
de valorile indicate, in functie de modul in
care scula electricd este utilizatd, in special
in functie de fipul piesei de prelucrat.

> Tncercali s& mentinefi expunerea la un nivel
cdt mai redus. Mé&suri exemplificative pentru
reducerea expunerii la vibratii sunt purtarea
ménusilor in timpul utilizarii sculei si limitarea
timpului de lucru. Tn acest scop, trebuie luate
in considerare toate pdrfile ciclului de functio-
nare (de exemplu perioadele in care scula
electricd a fost opritd si perioadele in care,
desi a fost pornitd, a functionat f&rd sarcing).
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Indicatii generale de siguranta
pentru sculele electrice

/\ AVERTIZARE!
> /e Citifi toate indicatiile de sigurantd,
& instructiunile, imaginile si datele

tehnice cu care este prevazutd
-ll aceastd sculd electricd. Nerespec-
tarea urmdtoarelor instructiuni poate
cauza electrocutare, incendiu si/sau rdniri
grave.
Pastrati toate indicatiile de siguranta si
instructiunile pentru consultarea ulterioara.
Nofiunea de ,sculd electricd” utilizatd in indicatiile
de sigurantd se referd la sculele electrice alimenta-
te de la refea (cu cablu de alimentare) si la sculele
electrice alimentate cu acumulatori (f&rd cablu de
alimentare).

1. Siguranta zonei de lucru

a) Pa&strati zona de lucru curatd si bine iluminaté.
Dezordinea si zonele de lucru iluminate neco-
respunzdtor pot duce la accidentdri.

b) Nu lucrati cu scula electrica in zone cu
potential exploziv in care se gasesc lichide,
gaze sau pulberi inflamabile. Sculele electrice
produc scéntei care pot aprinde pulberea sau
vaporii.

c) Tineti copiii si alte persoane la distanta in
timpul utilizérii sculei electrice. Dacd suntei
distras, putefi pierde controlul asupra sculei
electrice.

2. Siguranta electrica

a) Stecdrul sculei electrice trebuie s se potri-
veascd in prizd. Stecdrul nu trebuie modificat
in niciun fel. Nu folositi adaptoare impreund cu
scule electrice protejate prin imp&mdntare.
Stecdrele nemodificate si prizele adecvate
reduc riscul de electrocutare.

b) Evitati contactul corpului cu suprafetele impa-
mdntate precum tevi, calorifere, aragazuri si
frigidere. In cazul in care corpul dvs. este legat

la p&mant, exista un risc de electrocutare crescut.
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c) Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau
umezeald. Patrunderea apei intr-o sculd electri-
cd creste riscul de electrocutare.

d

Nu utilizati cablul de conexiune intr-un alt
scop decdt cel destinat, de exempluy, pentru a
transporta sau pentru a agéta scula electrica
sau pentru a scoate stecdrul din prizd. Feriti
cablul de conexiune de temperaturi ridicate,
ulei, muchii ascutite sau de componente aoflate
in miscare. Cablurile de conexiune deteriorate
sau incurcate cresc riscul de electrocutare.

e) Atunci cénd lucrati cu o sculé electricd in aer
liber, utilizati numai prelungitoare care sunt
admise pentru uzul in exterior. Utilizarea unui
cablu prelungitor adecvat pentru uzul in exterior

reduce riscul de electrocutare.

f) Daca utilizarea sculei electrice intr-un mediu
umed este inevitabild, utilizati un intrerupé&tor
de protectie contra curentilor vagabonzi.
Utilizarea unui intrerupd&tor de protectie contra
curentilor vagabonzi reduce riscul de electro-
cutare.

3. Siguranta persoanelor

Fiti mereu precaut, fifi atent la ceea ce faceti si
actionati in mod rational atunci cénd lucrati cu
o sculd electricd. Nu utilizati sculele electrice
dacé sunteti obosit sau dacd va aflati sub
influenta drogurilor, alcoolului sau a medi-
camentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculei electrice poate duce la raniri
grave.

a

b

Purtati echipament individual de protectie si
intotdeauna ochelari de protecfie. Purtarea
echipamentului individual de protectie precum
mascd antipraf, inclidminte de protectie antide-
rapantd, cascd de protectie sau echipament de
protectie a auzului, in funcfie de tipul si utilizarea
sculei electrice, reduce riscul de rdnire.

Evitati punerea neintentionatd in funcfiune.
Asigurali-va cé scula electrica este oprita
nainte de a o conecta la alimentarea cu
curent si/sau la acumulator, de a o prinde cu
ména sau de a o transporta. Transportul sculei
electrice cu degetul pe comutator sau conecta-
rea sculei electrice deja pornite la alimentarea
cu curent poate provoca accidentdri.

C
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d)

e

f

9

h

a

b

c)

indepértati sculele de reglare sau cheile de
suruburi inainte de a porni scula electrica.
O sculé sau o cheie care se afl& intro piesd
rotativd a sculei electrice poate provoca réniri.

Evitati pozitiile anormale ale corpului. Asigu-
rati o pozitie fixa si p&strati-vé echilibrul in
orice moment. Astfel putefi controla mai bine
scula electricd n situafii neasteptate.

Purtati imbré&cdminte adecvatd. Nu purtati
imbr&c&minte largd sau bijuterii. Tinefi pé&rul
si imbr&cédmintea departe de componentele
mobile. imbracamintea largd, bijuteriile sau pa-
rul lung pot fi prinse de componentele mobile.

Dacd pot fi montate dispozitive de aspirare si
de captare a prafului, acestea trebuie conec-
tate si utilizate corect. Utilizarea unui dispozitiv
de aspirare a prafului poate reduce expunerea
la pericole provocate de praf.

Nu considerati cd va aflati in sigurantd si nu
neglijati regulile de sigurantd pentru sculele
electrice, chiar dacé sunteti deja familiarizat
cu scula electricd dup& multiple utilizari.
Actionarea cu neatentie poate provoca rdniri
grave intr-o fracfiune de secundd.

Utilizarea si manevrarea sculei
electrice

Nu suprasolicitati scula electrica. Utilizati
pentru lucrarea dvs. scula electricd destinata
respectivei lucrdri. Cu scula electricd adecvatd
lucrati mai bine si mai sigur in domeniul de
putere specificat.

Nu utilizati scule electrice al cdror comutator
este defect. O sculd electrica a cdrei pornire
sau oprire nu mai este posibild, este periculoasa
si trebuie reparata.

Scoateti stecarul din prizé si/sau indepdrtati
acumulatorul detasabil inainte de a efectua
reglaje la aparat, de a schimba piesele ca-
pului atasabil sau de a pune scula electrica
deoparte. Aceastd masurd de precaufie impie-
dic& pornirea neintenfionatd a sculei electrice.

d) Pastrati sculele electrice neutilizate in locuri

e

9

h

5.

a

inaccesibile copiilor. Nu permiteti ca scula
electricd sé fie utilizatd de persoane care nu
sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au
citit aceste instructiuni. Sculele electrice sunt
periculoase dacd sunt utilizate de persoane
fara experientd.

ingrijiti cu atentie sculele electrice si capetele
atasabile. Verificati dacd componentele mo-
bile functioneazd ireprosabil si dacd nu se
blocheazd, dacé existd componente rupte
sau deteriorate astfel incdt s& fie afectatd
functionarea sculei electrice. inainte de uti-
lizarea sculei electrice, solicitati repararea
componentelor deteriorate. Multe accidente
sunt provocate de infrefinerea necorespunzétoare
a sculelor electrice.

Mentineti sculele de t&iere ascutite si curate.
Sculele de taiere ingrijite cu atentie, cu muchii
de tdiere ascutite se blocheazd mai rar si sunt
mai usor de controlat.

Utilizati sculele electrice, capetele atasabile
etc. conform acestor instructiuni. in acelasi
timp, aveti in vedere conditiile de lucru si
activitatea pe care trebuie s& o executati.
Utilizarea sculelor electrice pentru alte aplicatii
decét cele prevazute poate duce la situatfii
periculoase.

Mentineti ménerele si suprafetele de prindere
uscate, curate si lipsite de ulei si grasime.
Manerele si suprafefele de prindere alunecoase
nu permit operarea si controlul sigur al sculei
electrice in situafii neprevdzute.

Utilizarea si manevrarea sculei
cu acumulatori

Tncc‘irca,ﬁ acumulatorii numai cu incércgtoare
recomandate de producétor. Un incarcator
destinat unui anumit fip de acumulatori prezint&
pericol de incendiu dacd este utilizat cu alfi
acumulatori.

Utilizati in sculele electrice numai acumula-

torii prevdzuti in acest sens. Utilizarea altor

acumulatori poate provoca rdniri si pericol de
incendiu.
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c) Acumulatorul neutilizat nu trebuie sd intre in
contact cu agrafe de birou, monede, chei,
cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mici
care ar putea provoca o suntare a contacte-
lor. Un scurfcircuit intre contactele acumulatoru-
lui poate provoca arsuri sau incendiu.

d) Tn cazul unei ufilizéri necorespunzdtoare, din
acumulator poate iesi lichid. Evitati contactul
cu lichidul. Tn cazul unui contact accidental,
spélati cu apd. Daca lichidul intr& in contact
cu ochii, consultati suplimentar un medic.
Lichidul scurs din acumulator poate provoca
iritatii la nivelul pielii sau arsuri.

e) Nu folositi un acumulator deteriorat sau modifi-

cat. Acumulatorii deteriorati sau modificati se

pot comporta intr-un mod imprevizibil si pot

provoca incendiu, explozie sau pericol de

rdnire.

f) Nu expuneti acumulatorul la foc sau la tem-
peraturi prea ridicate. Focul sau temperaturile
peste 130 °C (265 °F) pot cauza explozie.

Respectati toate indicdtiile privind incdrcarea
si nu incdrcati niciodatd acumulatorul sau
scula cu acumulator in afara domeniului de
temperaturi indicat in instructiunile de utilizare.
Incérearea gresitd sau incdrcarea in afara do-
meniului de temperaturi admis poate distruge
acumulatorul si poate creste pericolul de incen-

diu.

9

PRECAUTIE! PERICOL DE EXPLOZIE!
Nu incéreati niciodata baterii care
nu sunt reincarcabile.

7,
§7% X
max. 50T Protejati acumulatorul

impotriva céldurii, de exemplu, inclusiv fata
de radiatia solard indelungatd, foc, apa si
umezeald. Pericol de explozie.
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6. Service

a) Dispuneti repararea sculei electrice pe care
o detinefi numai de c&tre personal calificat si
numai cu piese de schimb originale. Astfel se
asigurd mentinerea sigurantei sculei electrice.

b

Nu realizati niciodaté lucréri de intretinere la
acumulatorii deteriorati. Orice fel de lucrari de
intrefinere la acumulatori trebuie efectuate nu-
mai de cdtre producdtor sau centre de service
autorizate.

Indicatii de siguranta pentru
masinile de gaurit

Indicatii de sigurant& pentru toate lucrérile
B =\ Utilizati echipament de protectie
‘ ) a auzului. Zgomotul poate provoca

pierderea auzului.

M Tineli scula electrica de suprafetele de prin-
dere izolate atunci cénd executati lucréri la
care capul atasabil sau suruburile pot intra in
contact cu cabluri electrice ascunse. Contactul
cu un cablu conducdtor de tensiune poate pune
sub tensiune si componentele metalice ale apa-
ratului, puténd astfel provoca electrocutarea.

| @ Purtati mascd antipraf.

Indicatii de siguranté in cazul utilizarii

burghielor lungi

B in niciun caz nu lucrati cu o turatie mai mare
decét cu cea maxim permis& pentru burghiu.
in cazul turafiilor mai mari, burghiul se poate
indoi cu usurinté dacd se roteste liber, f&arg
contact cu piesa de prelucrat si poate provoca
raniri.

B incepeti intotdeauna procesul de géurire la
turatie mica si in timp ce burghiul se afl& in
contact cu piesa de prelucrat. in cazul turafii-
lor mai mari, burghiul se poate indoi cu usurintd
dacd se roteste liber, fard contact cu piesa de
prelucrat si poate provoca raniri.

B Nu aplicati o presiune excesiva si aplicati-o
numai in directia longitudinald a burghiului.
Burghiele se pot indoi si astfel se pot rupe sau
pot duce la pierderea controlului si la r&niri.
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Indicatii de siguranta specifice
aparatului

/\ AVERTIZARE! PULBERI TOXICE!

> Prelucrarea pulberilor nocive/toxice prezint&
o periclitare a sandt&tii pentru operator sau
pentru persoanele care se afl& in apropiere.

B ATENTIE, CABLURI! PERICOL!
La lucrul cu scula electricd, asigurafi-va cd nu
intalniti cabluri electrice, conducte de gaz sau
de apé. Dacd este necesar, verificati cu ajutorul
unui detector de conducte inainte de a g&uri
sau de a cresta peretele.

B Stréngefi praful care se poate forma, de
exemplu, cu un aspirator.

Riscuri reziduale

Chiar si in cazul utiliz&rii corespunzdtoare a acestei
scule electrice exist& intotdeauna riscuri reziduale.
Urmdtoarele pericole pot apdrea in legaturd

cu proiectarea si execufia acestei scule electrice:

1. Afectiuni pulmonare in cazul in care nu purtati
masc& antipraf corespunzdtoare.

2. Afectarea auzului in cazul in care nu purtati un
echipament adecvat de protectie a auzului.

3. Pericole pentru séndtate care rezultd din vibrafiile
ménd&-brat, in cazul in care aparatul este utilizat
pe o perioadd mai lungd de timp sau dacd nu
este ghidat si intrefinut in mod corespunzdtor.

/\ AVERTIZARE!

> Aceastd sculg electricd genereaza un cadmp
electromagnetic in timpul funcfiondrii. in anu-
mite situatii, acest cdmp poate influenfa im-
planturile medicale active sau pasive. Pentru
a reduce riscul de vatdmari grave sau mortale,
recomanddm persoanelor cu implanturi medi-
cale s& consulte medicul si producdtorul im-
plantului medical inainte de a deservi masina.

Indicatii de siguranta pentru

incarcatoare

m Acest aparat poate fi utilizat de
copii incepénd cu vérsta de 8 ani,
cdt si de persoane cu abilitdfi
fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau fard experientd si
fara cunostinte necesare, dacé
sunt supravegheati sau dacd au
fost instruiti cu privire la utilizarea
in sigurantd a acestui aparat si
au infeles pericolele cu privire la
acesta. Copiilor le este interzis
s& se joace cu aparatul.
Curdtarea si actiunile de intrefi-
nere destinate utilizatorului nu se
vor efectua de catre copii fara
supraveghere.

Incdrcatorul este destinat
exclusiv utilizdrii in interior.

m Pentru a evita orice risc, la defec-
tarea cablului de alimentare al
aparatului, acesta trebuie inlocuit
de catre producétor, de serviciul
clienti al acestuia sau de catre o
persoand cu calificare similard.

/\ ATENTIE!

> Acest incarcdtor poate incdrca numai
urmétorii acumulatori: PAPK 12 A1/
PAPK 12 A2/PAPK 12 A3/PAPK 12 B1/
PAPK 12 C1.

> O listd actuald privind compatibilitatea
acumulatorilor poate fi consultatd la

www.Lidl.de/Akku.
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Accesorii/aparate auxiliare originale

B Utilizati numai accesoriile si aparatele auxi-
liare care sunt specificate in instructiunile de
utilizare. Utilizarea altor capete atasabile sau
a altor accesorii decét cele recomandate in
instructiunile de utilizare poate constitui pericol
de rdnire.

Inainte de punerea in functiune

Incarcarea setului de acumulatori

/\ PRECAUTIE!

> Scoateti intotdeauna stecdrul din prizd inain-
te de scoaterea sau introducerea setului de
acumulatori @ in incércdtorul rapid pentru
acumulator .

> Nu incdreati setul de acumulatori atunci cénd
temperatura ambiantd se afl& sub 10 °C sau
peste 40 °C. In cazul depozitdrii indelungate
a unui acumulator litiv-ion, este necesard
verificarea periodicd a stdrii de incéreare a
acestuia. Starea optim& de incdrcare se afl&
in intervalul cuprins intre 50 % si 80 %. Cli-
matul de depozitare trebuie sé fie racoros si
uscat, cu o temperaturd ambiantd intre 0 °C
550 °C.

¢ Introduceti setul de acumulatori @ in inc&rcdto-
rul rapid .

¢ Introduceti stecdrul in prizé. LED-ul de control ®
lumineazd rosu.

¢ LED-ul verde de control P v& semnaleazd fina-
lizarea procesului de incdrcare si faptul cé setul
de acumulatori este pregdtit de utilizare.

Introduceti setul de acumulatori @ in aparat.

Deconectati incarcatorul rapid @ timp de mi-
nimum 15 minute intre procesele succesive de
incareare. In acest scop, scoatefi stecdrul din
priza.
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Introducerea/scoaterea setului
de acumulatori

Introducerea setului de acumulatori

¢ Fixati setul de acumulatori @ in maner@.

Scoaterea setului de acumulatori
4 Apasati ambele taste de deblocare @ si scoa-
tefi setul de acumulatori @.

Verificarea nivelului acumulatorului

4 Pentru verificarea nivelului acumulatorului, apé-
safi comutatorul PORNIT/OPRIT @. Nivelul,
respectiv puterea reziduald sunt indicate de
afisajul de stare al acumulatorului @ dupd cum
urmeazad:

ROSU/PORTOCALIU/VERDE= incarcare/
putere maximd

ROSU/PORTOCALIU = inc&rcare/putere medie
ROSU = nivel scdzut de incdreare - incareafi
acumulatorul

Punerea in functiune

Schimbarea sculelor

Aparatul dvs. dispune de un dispozitiv complet
automat de blocare a axului {gek.

Tn cazul opririi motorului, transmisia este blocatg,
astfel incét mandrina de gdurit cu prindere rapid& @
se poate deschide prin rotire (3. Activitatea poate
fi continuatd imediat dupd introducerea sculei
dorite si dupd stréngerea mandrinei de gdurit ¥)
prin rotire.

Dispozitivul de blocare a axului se elibereaza
automat la pornirea motorului (actionarea comuta-

torului PORNIT/OPRIT @).

Alegerea directiei de rotatie

/\ AVERTIZARE!

> Utilizarea/reglarea comutatorului pentru
directia de rotatie @ se va face numai cu
aparatul oprit.

¢ Alegeti directia de rotatie prin ap&sarea co-
mutatorului pentru directia de rotatie @ spre
dreapta sau spre stdnga.
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Pornirea/Oprirea

Pornirea

¢ Apésati comutatorul PORNIT/OPRIT @ si finefi
apésat. Lampa de lucru cu LED @ se aprinde
la apd&sarea usoard sau completd a comutato-
rului PORNIT/OPRIT @. Tn acest mod, lampa
asigur& iluminarea zonei de lucru in condifii de
iluminare nefavorabild.

Oprirea
¢ Eliberati comutatorul PORNIT/OPRIT @.

Reglarea turatiei

Putefi regla continuu turatia, in functie de cat de

tare apdsati comutatorul PORNIT/OPRIT @.

¢ Selectati o turatie inferioard pentru suruburi
mici sau materiale moi.

¢ Selectafi o turatie superioard pentru suruburi
mari, materiale dure sau scoaterea suruburilor.

4 Apésafi usor comutatorul PORNIT/OPRIT @
pentru a atinge o turatie inferioard.
Turatia se mdreste prin apdsarea progresivd
a comutatorului.

Dispozitiv de blocare a axului

Dacd nu se apasd comutatorul PORNIT/OPRIT @,
mandrina de gdurit cu prindere rapidd @ se
blocheaza.

Acest lucru permite insurubarea suruburilor chiar si
atunci cdnd acumulatorul este descéreat, respectiv
permite utilizarea sculei electrice ca surubelnitd.

Reglarea capului aparatului

Puteti regla mandrina de g&urit cu prindere
rapidd @ in 5 pozitii unghiulare diferite.

¢ Apdsafi tasta de deblocare @ si rabatati man-
drina de gdurit cu prindere rapidd @ in pozitia
doritd.
Eliberati apoi din nou tasta de deblocare @.

¢ inainte de punerea in funcfiune, verificati daca
mandrina de g&urit cu prindere rapid& @ este

blocatd in pozifia unghiulard corespunzdtoare.
Pericol de ranire!

Sugestii si idei

Sugestie! Mod de lucru
pentru o utilizare corecté.

¢ Inaintea utiliz&rii verificati dacd accesoriul de
insurubare sau de gdurire este montat corect si
anume dacd este centrat in mandring.

4 Bifii de nsurubare sunt marcati cu dimensiunile
si forma lor. Dacd nu sunteti sigur, verificati
intotdeauna mai intéi dacd bitul st fard joc
in capul surubului.

Cuplu
4 Suruburile/bitii mici se pot deteriora dacd utili-
zafi un cuply, respectiv o turatie prea mare.

insurubarea in material dur (in metal)

4 Cupluri deosebit de ridicate se produc, de
exemplu, la insurubarea in metal, in cazul utili-
z&rii cheilor tubulare. Selectati o turafie redusd.

insurubarea in material moale

(de exemply, in lemn moale)

4 Siin acest caz se va insuruba cu o turatie re-
dusd pentru a evita, de exemplu, deteriorarea
suprafetei lemnului la contactul cu capul surubu-
lui din metal. Utilizati un adéncitor.

La gdurirea lemnului, metalului si altor

materiale se vor avea in vedere intotdeauna

urmdtoarele aspecte

¢ in cazul diametrelor de gdurire mici utilizati o
turafie ridicatd, iar pentru diametrele de g&urire
mari utilizati o turafie redusa.

¢ Tn cazul materialelor dure utilizafi o turatie redu-
s8, iar pentru materialele moi utilizati o turatie
ridicatd.

4 Asigurati sau fixati (dacd este posibil) piesa
intr-un dispozitiv de prindere.

¢ Marcati locul in care se va g&uri cu un perfo-

rator sau cu un cui. Selectafi o turatie redusd
pentru gdurirea preliminard.

4 Scoateti de mai multe ori burghiul aflat in rotatie
din gaurd, in vederea indepdrtdarii aschiilor sau
prafului si a aerisirii.

RO 51



///|PARKSIDE’

Gdurirea metalului

4 Utilizati burghie pentru metal (HSS). Pentru
rezultate optime, burghiul se va réci cu ulei de
récire. Burghiele pentru metal pot fi utilizate si
pentru gdurirea materialului plastic. Gauriti mai
intdi cu un burghiu cu diametrul de 3 mm
si apropiati-va de diametrul de gdurire dorit.

Géaurirea lemnului

¢ Utilizati un burghiu pentru lemn cu vérf de cen-
trare, pentru g&urile adanci utilizafi un burghiu
elicoidal, iar pentru diametrele de g&urire mari
utilizati un burghiu Forstner. Suruburile mici pot
fi introduse direct in lemnul moale si fara géuri-
re prealabild.

Intretinerea si curdtarea

AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

A Inaintea tuturor lucrérilor la aparat,
opriti aparatul si scoatefi acumulato-
rul.

Aparatul nu necesitd intrefinere.

B Aparatul trebuie sa fie permanent curat, uscat
si s& nu prezinte urme de ulei sau lubrifianti.

B Trebuie evitatd p&trunderea lichidelor in interiorul
aparatelor.

B Pentru curdfarea carcasei, utilizati o lavetd us-
catd. Nu utilizafi niciodatd benzing, solventi sau
agenti de curdtare care atacd materialul plastic.

B in cazul depozitdrii indelungate a unui acumu-
lator litiu-ion, este necesard verificarea perio-
dicd a stdrii de incdrcare a acestuia. Starea
optim& de inc&rcare se afld in intervalul cuprins
intre 50 % si 80 %. Aparatul trebuie depozitat
in conditii optime in locuri r&coroase si uscate.

INDICATIE

> Piesele de schimb nelistate (de exemplu acu-
mulator, comutator) pot fi comandate prin in-
termediul liniei noastre directe de service.

52 RO

Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garanfie de 3 ani
de la data cumparérii. in cazul in care produsul
prezintd defecte, beneficiati de drepturi legale fata
de vénzétorul produsului. Aceste drepturi legale nu
sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in cele
ce urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpé-
r&rii. P&strafi cu grija bonul fiscal. Acesta este
necesar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau
de fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de
cdtre noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful
de cumpadrare, la alegerea noastrd. Garantia
presupune ca in timpul perioadei de trei ani s&

se prezinte aparatul defect si dovada cumpdrdrii
(bonul fiscal), precum si o scurta descriere in scris,
in care s se specifice in ce consta defecfiunea si
cand a survenit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garantia noastrd, vefi
primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Timpul
de nefunctionare din cauza lipsei de conformitate
apérute in cadrul termenului de garantie prelun-
geste termenul de garantie legal& de conformitate
si cel al garantiei comerciale si curge, dupd caz,
din momentul la care a fost adusé& la cunostinfa
vénzatorului lipsa de conformitate a produsului sau
din momentul prezentdrii produsului la vénzétor/
unitatea service pénd la aduce-rea produsului in
stare de utilizare normald si, respectiv, al notificdrii
in scris in vede-rea ridic&rii produsului sau preddrii
efective a produsului catre consumator.

Produsele de folosinfd indelungatd care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul termenului de garantie
vor beneficia de un nou termen de garantie care
curge de la data preschimbdrii produsului.

Pentru pachetele de acumulatori din gama X 12V
si X 20 V Team se acord& o garantie de 3 ani de
la data cumpd@rdrii.
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Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garantie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si defici-
ente prezente deja la cumpdrare trebuie semnalate
imediat dupd dezambalarea produsului. Reparatii-
le necesare dupd expirarea perioadei de garantie
se efectueazd contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricatie. Aceastd garantie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi considera-
te piese de uzurd sau asupra deteriordrilor apdrute
la componentele fragile, de exemplu comutatoare
sau componente realizate din sticla.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul
a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunzédtoare
a produsului trebuie respectate cu strictete toate
indicatiile prezentate in instrucfiunile de utilizare.
Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizérile si ac-
fiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizdri in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. In cazul manevrérii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de fortd si al in-
terventiilor care nu au fost realizate de catre filiala
noastr& autorizatd de service, garantia Tsi pierde
valabilitatea.

Perioada de garantie nu este valabilé pentru
B uzura normald a capacitdfii acumulatorului
B tilizarea comerciald a produsului

B deteriorarea sau modificarea produsului de
cétre client

B nerespectarea instrucfiunilor de siguranta si de
intrefinere, erori de utilizare

B daune cauzate de dezastre naturale

Procedura de acordare a garantiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicitdrii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

W Pentru toate solicitdrile pdstrati la indeménd
bonul fiscal si numarul articolului
(IAN) 367688_2101 ca dovadd a cumpdrdrii.

B Numérul articolului poate fi consultat pe placu-
ta cu date tehnice de pe produs, pe o gravurd
de pe produs, pe coperta instructiunilor de utili-
zare (in partea stdngd, jos) sau pe autocolantul
de pe partea din spate sau de jos a produsului.

B in cazul in care apar defecte functionale sau
alte defectiuni, contactati mai intéi telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi puteli expedia produsul inregistrat ca fiind
defect la adresa de service care v-a fost comuni-
catq, fard a pldti taxe postale, anexénd dovada
cumpdrdrii (bonul fiscal) si indicénd in ce constd
defectul si cand a apdrut acesta.

EFAE Acest manual, precum si multe alte

) manuale, videoclipuri cu produsele si
software-uri de instalare pot fi

(=] descarcate de pe

s
iR [ www.lidl-service.com.

Cu ajutorul acestui cod QR putefi accesa direct po-
gina Lidl de service (www.lidlservice.com) si puteti
deschide instructiunile de utilizare prin introducerea

numdrului de articol (IAN) 367688_2101.

/\ AVERTIZARE!

> Dispuneti efectuarea lucrérilor de reparatie
a aparatelor numai la centrele de service
sau de cdtre eleciricieni calificati si numai
cu piese de schimb originale. Astfel se
asigurd menfinerea sigurantei aparatului.

> Solicitati intotdeauna producatorului apa-
ratului sau serviciului clienti al acestuia inlo-
cuirea stecarului sau a cablului de alimen-
tare. Astfel se asigurd mentinerea sigurantei
aparatului.
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> Piesele de schimb nelistate (de exemplu acu-
mulatori, comutatoare sau suporturi de fixare)
pot fi comandate prin intermediul liniei noas-
tre telefonice.

Service-ul

Service Romania

Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[1AN 367688_2101|

Importator

V& rugdm s& aveti in vedere faptul cd urmdtoarea
adresd nu reprezintd o adresd pentru service.
Contactati mai intéi centrul de service indicat.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernoss.com
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Nu aruncati sculele electrice

in gunoiul menajer!

Conform Directivei europene
2012/19/EU, sculele electrice uzate

trebuie colectate separat si eliminate la puncte de
reciclare ecologicé.

Nu aruncati acumulatorii

in gunoiul menajer!

Acumulatorii frebuie scosi din aparat
inainte de eliminare.

Li-ion

Ambalajul este format din materiale
ecologice pe care le puteti elimina prin
intermediul centrelor locale de reciclare.

Acumulatorii defecti sau consumati
trebuie reciclafi conform dispozitiilor Directivei
2006/66/EC. Predati setul de acumulatori si/
sau aparatul la unul dintre centrele de colectare
existente.

Informatii privind posibilitdfile de eliminare a scule-
lor electrice/seturilor de acumulatori scoase din
uz pot fi obfinute de la administratia locald.

Eliminafi ambalajul in mod ecologic.
Respectafi marcajul de pe diferitele
materiale de ambalare si separati-le

a dacd este cazul. Materialele de amba-
lare sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b) cu
urm&toarea semnificatie: 1-7: materiale plastice,
20-22: hartie si carton, 80-98: materiale
compozite.

o |
WA

b

Informatii despre posibilitdtile de elimi-
nare a produsului scos din uz pot fi
obfinute de la administratia locald.



///|PARKSIDE’

Declaratia de conformitate originala

Subscrisa, KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu documentatia: domnul Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, GERMANIA, declar& prin prezenta cd acest produs corespunde

urmdtoarelor norme, documente normative si directive CE:

Directiva privind echipamentele tehnice
(2006,/42/EC)

Directiva privind compatibilitatea electromagnetica
(2014/30/EV)

Directiva privind restrictiile de utilizare a anumitor substante
periculoase in echipamentele electrice si electronice (RoHS)
(2011/65/EU)*

(2015/863/EU)

* Responsabilitatea privind redactarea prezentei declaratii de conformitate revine exclusiv producétorului. Obiectul
declaratiei descris anterior corespunde prevederilor Directivei 2011/65/EU a Parlamentului European si a Consiliului
din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si
electronice.

Norme armonizate aplicate
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1: 2018/A11:2019
EN 55014-1:2017/A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Tipul/denumirea aparatului
Masing de insurubat si g&urit unghiulard, cu acumulator 12 V. PWBSA 12 A1l

Anul de fabricatie: 06-2021
Numar de serie: IAN 367688_2101

Bochum, 20.04.2021

// //4,/

Semi Uguzlu
- Manager calitate -

Ne rezervadm dreptul de a efectua modificdri tehnice in scopul dezvolt&rii ulterioare.
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Comandarea unui acumulator de schimb

Dacd dorifi s& comandati un acumulator de schimb pentru aparatul dvs., aveti
posibilitatea de a comanda direct pe internet, la www.kompernass.com sau
telefonic.

Este posibil& epuizarea intr-un timp scurt a acestui articol, din cauza stocului limitat.

INDICATIE

> In anumite t&ri nu este posibild comandarea online a pieselor de schimb.
In acest caz contactati linia directd de service.

Comanda telefonica

Service Roménia Tel.: 0800896637

in vederea prelucrérii rapide a comenzii dvs., in cazul tuturor cererilor, pregatiti numéarul de articol
(de exemplu, IAN 367688_2101) al aparatului dvs. Numérul articolului poate fi v&zut pe placuta de
fabricatie sau pe pagina de fitlu a acestor instructiuni.
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brMOBA AKYMYJIATOPHA
OPENKA 12V PWBSA 12 Al

BbrBepeHue

Mosnpaeseame BM 30 NOKYNKATA HA BALUKS HOB
ypea. M3bpanu cre BucokokayectseH NpoayKr.
PrkoBonctoto 30 notpeburtens e yact or To3m
npoaykT. To CbABbPXKA BAXHM YKA3AHMS OTHOCHO
6esonacHoctTa, ynotpebara u npenaBaHeTo 3a
otnansum. Npenan na M3nonssare npoaykra, ce
3QM03HAMTE C BCUUKM YKA3AHMS 30 06CIy>KBAHE M
6esonacHoct. M3nonssaiite NpoRyKTa eMHCTBEHO
cnopen ONMCAHMETO 1 30 yKasaHuTe obnactu Ha
npunoxenue. penasaiite NPoAykTa Ha TPETH
AMLA 30€[HO C UANaTa AOKYMeHTaLMS.

Ynorpe6a no npeaHazHAYeHue

Tosu ypen e noaxonsy 3a 30BMHTBAHE U OTBUHT-
BAHE HA BMHTOBE, KAKTO M 3Q I'IpO6MBGHe B ABbPBO,
METar, KEPAMMKA M MNACTMACA, OCOBEHO HA
TPYAHOMOCTBMHM MECTa.

CBetnuHATa Ha TO3M enekTpoypen e NPeaHd3HaYe-
HO 30 OCBETSBAHE HA HEMOCPENCTBEHATA PABOTHA
30HO HO eNeKTPOYypPena M He € NOAXOAsLLd 3d
OCBETNEHME HA BUTOBM NOMELLEHMS.

Beska npyra ynotpeba mnm npoMsHa Ha MawwmMHaTta
Ce CUMTA 30 HeLLenecbobPasHA U KPUE 3HAUMTENHM
OMACHOCTM OT 310MOoNYKA.

3a nospenu Bcneacraue Ha ynotpeba, KoSTo He
OTroBAPS HA NPENHA3HAYEHUETO, NPOM3BOAMTENST
He NoeMa OTFOBOPHOCT. YPedbT He e NPeAHA3HAYEH
30 npodecroHanta ynorpeba.
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O6opyneane
@ Prkoxeatka
@ Axymynatoper naket*

© byron 3a nebnokupare
(Ha akymynaTopHms naker)

O VHavkaTop 3a ChCTOSHMETO HA AKYMyNATOpHATA
6arepus

© MpesknioysaTen 3a BkNIOYBAHE,/UIKMIOYBAHE
O MpeskntoysaTeN HA NOCOKATA HA BbPTEHE
@ bvpsozataraw natpoHHuK

O CaeronmopHa namna 3a ocsetssare Ha
paboTHOTO MSCTO

© byron 3a nebnokupare

O Bup3ozapsanHo ycTpoiicTso 30 akyMynatopHata
6arepus

® KontponeH ceetonmon (sene)

® KontponeH csetoamon (uepsen)

OKOMNNEeKTOBKA HA AOCTABKATA
1 brnoea akymynatopHa apenka 12V
1 kydap 3a HoceHe

1 pbkoBoacTBO 30 NoTPebUTEns
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TexHUUeCKM AAHHM

‘brnosa akymynaropHa apenka 12 V
PWBSA 12 Al

HoMunanHo

HanpexeHue 12 V == (nocTosHeH ToK)
Homuranuu obopotm

Ha NpaseH xon n, 0-1300 min'

Makc. BbpTALL MOMEHT 30 30BMHTBAHE

W OTBMHTBAHE B TBLPL,/MeK MaTepman

cwvracHo 1SO 5393 11/3 Nm

Kanauurer Ha natpoHHmka

o @ makc. 10 mm

Make. @ Ha npobusare 10 mm 3a cromaHa
10 mm 30 avpeo

Makc. @ Ha BuHTOBE 6 mm

Axymynatopen naker PAPK 12 A3*

Tun UTUEBO-MOHEH
HoMunanHo

HanpexeHue 12 V === (noctosHeH ToK)
Kanaumrer 2000 mAh/24 Wh

bup3o3apsaaHo ycrpoicTeo 30 akyMynatopHM
6atepun PLGK 12 A2*

BXO./Input

HommHaneH Tok 220-240V ~,

50-60 Hz

(npomernume Tok)
HoMunanwa
KOHCyMaLMs 50 W
Mpeanasuren (svTpewen) 2A 5
M3Xona/Output
Homumuanko
HanpexeHue 12 V == (nocrosHeH ToK)
HoMuHanen Tok 2400 mA

I-IpOJ:l'bJ'I)KMTeJ'IHOCT

HQ 3apexnaHe okono 60 min

Knac Ha 3awmra I1/8] (nBortHa u3onaums)

* AKYMYTIATOPHATA BATEPMA M 3APAOHOTO
YCTPOMCTBO HE CA BKITKOYEHM B OKOM-
MITEKTOBKATA HA IOCTABKATA

CTOMHOCTM HQ WYMOBUTE EMUCUM

M3mepeHata CcToMHOCT 30 WwyM e onpeaeneHa
cvrnacHo EN 62841. Mamepenorto no ckana ,A”
HMBO HA LUYMQ HQ €NEKTPUUECKMS UHCTPYMEHT Ha
MSCTOTO HO ONepaTopa 0BMKHOBEHO Bb3NM3IA HA:

Hueo Ha 3BykoBoTO Hansraxe LpA =75,3 dB (A)
Bb3MoxHa HeTouHOCT Npu

M3MepBAHETO Ky= 5 dB
Hueo Ha 3sykosara mowrHoct L, = 86,3 dB (A)
Bv3moxHa HeTouHoCT

npu U3MEPBAHETO Kya= 5 dB

//77777 \\

| Hocere antudonm!

CyMapHM cTOMHOCTH Ha BUBpaumUTe (BeKTOpHA
CyMa OT TpUTe NOCOKM), OnpeneneHm chracHo

EN 62841:

Mpobusate B MeTan

a,,= 3,96 m/s?

Bb3morxHa HeTouHOCT npu

M3MEpBAHETO K= 15 m/s?
3aBMHTBAHE a,= 35 m/s?
Bb3MoskHa HeTouHOCT npu

M3IMEpPBAHETO K= 15 m/s?

YKA3AHUE

> [locoueHute CyMapHH CTOMHOCTM Ha BUEPA-
LMUTE M NOCOUYEHMTE CTOMHOCTU HA LYMOBUTE
€MMCUK CA M3MEPEHM CBINACHO CTAHOAPTEH
METOL HA M3MUTBAHE M MOTAT AA CE M3MON3BAT
30 CPABHABAHE HA €NEKTPUUYECKM MHCTPY-
MEHTH.

> [locoueHuTe CyMapHM CTOMHOCTU Ha BUOPQ-
LMUTE M NOCOUYEHMTE CTOMHOCTU HA LYMOBUTE
©MMCKM MOFaT A CE M3MON3BAT M 30 NPenBa-
PUTENHA OLIEHKA HA HATOBAPBAHETO.

A\ NPEQYNPEXXAEHME!

> BuBpauMOHHMTE U LYMOBMTE EMMCHM MO
BPEMe Ha AEMCTBUTENHOTO M3MON3BAHE HA
eneKTPMUECKMS MHCTPYMEHT Morar aa 6vaat
PA3MMUHM B 30BUCMMOCT OT HQUMHA Ha pabota
C eneKTPUYECKMS MHCTPYMEHT 1 0cobeHo ot
BMAQ Ha 06paboTteaHmMs pnetamn.
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A\ NPEQYNPEXXOEHME!

> [locrapaiite ce Aa noagbP>KATE HATOBAPBA-
HETO MAKCMMAnHO Hucko. [prumepHH Mepkm
30 HOMONSBAHE HA BUBPALIMOHHOTO HATOBAP-
BAHE Ca HOCeHe Ha PBKaBMLM Npu ynotpeba
HO MHCTPYMEHTA M OFPaHMYaBaHe Ha pabor-
Hoto speme. [Npu ToBa TpsbBa na ce Biemar
NpenBMA BCUUKM YACTH HO paBOTHMS LMKBA
(Hanp. nepuonuTe, Npes KOMTO enekTPUYECKM-
ST MHCTPYMEHT € U3KIIOUYEH, KAKTO M Neproam-
Te, NPe3 KOMTO MHCTPYMEHTBT € BKITHOYEH, HO
paboth 6e3 HaToBapeaHe).

O6wm ykasaHus 3a 6esonacHocr

3a eNeKTPUYECKN UHCTPYMEHTH

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

BsemeTe non BHMMAHME BCUYKMU
yKa3aHus 3a 6e30nacHoCT, MHC-
TPYKUMM, U306paKeHUs U TEXHU-
4YeCkM AAHHM, MPUAPY>KABALLM
TO3M €NEeKTPUUECKM MHCTPYMEHT.
[Mponyckm npu cnassaHeTo Ha Konynocoye-

HUTE MHCTPYKLMM MOTAT AQ MPUYMHST TOKOB
yAAp, NOXAap 1/Wnun TexKun HaPAHSBAHMS.

3anasere BCMUKM yKasaHMs 3a 6esonacHoct
M MHCTPYKLMM 30 6bAeLLM CPaBKM.
M3nonssaHmsT B ykasanusta 3a GesonacHoct

TEPMMH ,ENEKTPUUECKM MHCTPYMEHT” Ce OTHaCH 3

paboTeLm CbC 3aXPAHBAHE OT MPEXATA eneKkTpy-
UecKkM MHCTPYMeHTH (c Mpexos kaben) u 3a pa-
6oTewmn ¢ akyMynartopHm 6artepum enekTpruYeckm
MHCTPYMeHTH (6e3 Mpexos kaben).

1. BesonacHocT Ha pa6oOTHOTO MACTO

a) MopabpxaiTe paboTHOTO CHU MACTO YKCTO M
nobpe ocseteHo. besnopantk 1 HeocseTeHM

pO6OTHVI MeCTa MOraT Aa NPUYMHAT 3MONONYKH.

6) He pabotete c enektpuueckms MHCTPYMEHT B

NOTEeHUMANHO eKCNNo3MBHA Ccpena c Hannyue

HQ 3ananMMM TEYHOCTH, rasoBe UK Npaxose.

Enekrtpuueckmre uHCTpyMeHTH 06pasysar MckpH,

KOWTO MOraT Aa 3anandr npaxa mvnu napure.
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8) Mo Bpeme Ha ynotpeba Ha enekTpuueckms

N

a

6

a

e

MHCTPYMEHT APBXTE HA PA3CTOSHUE Aeud 1
apym nuua. Mpu otBAMYAHE HA BHUMAHMETO
€ Bb3MOXHO [0 3ary6uTe KOHTPOM HaO enek-

TPMYECKMA MHCTPYMEHT.

Enekrpuuecka 6ezonacHocrt

CBbp3BaALUMAT LWLENCEN HA €NEeKTPUUYECKMS
MHCTPYMEeHT Tps6Ba Aa € Noaxoasiy 3a KOH-
takra. LLlencenst He Tpabea na ce npoMens
no HMKaKbB HauMH. He usnonsearite npexon-
HM LeNncenu 30eHO CbC 3ALMTHO 3a3eMeHM
enekTpuueckm MHCTpyMeHTH. LLlencenu, no
KOWTO HE CA MPABEHM MPOMEHM, M MOAXOAALLM
€NEeKTPUYECKM KOHTAKTM HOMANSBAT PUCKA OT
TOKOB ynap.

M36areaitTe KOHTAKT HQ TAMOTO CbC 3A3EMEHM
NOBBLPXHOCTH, KATO Hanpumep TpbbK, panu-
aropw, neuku 1 xnaaunHmum. Cuuiecteyea
MOBMLLEH PUCK OT TOKOB YAAP, KOTATO TANOTO
BM € 3a3eMeHO.

Masete enekTpUUECcKMUTE MHCTPYMEHTM OT ABXKA
v Bnara. [poHuKBaHETO HO BOAG B €NeKTpM-
4YECKM MHCTPYMEHT NOBULLIABA PUCKA OT TOKOB
yaap.

He npoMeHsiiTe npenHAsHaYEHMETO HA CBBP3-
BawWmMs kaben, HANpPMMep 3a HOCEHe UMK
OKQYBAHE HA ENEKTPUUYECKMS MHCTPYMEHT C
Hero MNK 3a M3NBLPMNBAHE HA LWENcend oT KOH-
takra. Masete cebp3sawms kaben or Harpssa-
He, Macno, octpu ppboBe UnK ABMXEWH ce
yactu. [oBpeneHu 1nu onneteHu CebP3BALLM
kabenu yBenuuasar puMcka or TOKOB yAap.

Korato paboture Ha OTKpUTO C enekTpUUecKu
WHCTPYMEHT, U3MON3BAiTe CAMO YABLIKUTENH,
KOMTO Ca paspeLieHm 3a NON3BAHE Ha OTKPMUTO.
Ynotpe6ara Ha ronet 3a pabota Ha OTKPMTO
YHBIXKUTEN HAMANSBA PMCKA OT TOKOB YAAP.

Korato pabotara ¢ enektpmueckms MHCTpY-
MEHT BBbB BNAXHA 06CcTaHOBKA e HensbexHa,
M3non3BaiTe NpekbcBay ¢ fedeKTHOToKoBa
3awwmra. MsnonssaHeTo Ha NpekbCBAY € Aedek-
THOTOKOBQ 30LYMTA HOMANSBA PUCKA OT TOKOB

ynap.
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3. besonacHocT Ha xopara

a) bboere BHUMaATENHM, cbecpenoToueTe ce Bbp-

6

8)

a

Xy TOBA, KOETO M3BBLPLIBATE, M NOAXOXAAMTE
pasyMHO KbM paboTara ¢ eneKTpUMYecKn UHC-
TpyMeHT. He M3nonsesaite enekTpmMuecku MHc-
TPYMEHT, KOraTo CTe YMOPEHM MUnu cTe noa
Bb3AEMCTBMETO HA HAPKOTULM, ANKOXON UK
MenMKAMeHTH. EnH MOMEHT HeBHMMaHKeE Npu
paboTa ¢ enekTPUUECKMS MHCTPYMEHT MOXe 0a
AoBene A0 CEPUO3HU HOPAHSBAHMA.

M3non3saire nuuHM npeanasHu cpeacrsa u
BMHAIM HOCeTE 3dLWMTHM oumna. V3nonseaHeto
HO NIMYHM NPEAnA3HK CPEeNCcTBA KATO NPAXo3a-
LWMTHA MACKQ, YCTOMYMBM HA MITb3FAHE 3CALUMTHM
06YBKM, KACKA MMM GHTU(OHM - B 30BUCUMOCT
OT BMAA M MPUMNOXEHMETO HA ENEKTPUYECKMS
MHCTPYMEHT - HOMQNSBA PMCKA OT HAPAHSABAHMS.

M3bsreaitte HeBonHO nyckaHe. Yeepere ce,
ue eneKTPUYECKMIT MHCTPYMEHT € U3KIIOUEH,
npenm Aa ro cBbpXKeTe KbM €NeKTPO3axXpaH-
BaHeTo M/Mnu akyMynatopHara 6arepus, na
ro B3emete unu Hocute. Korato npu Hocexe
HO eNEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT ObpXKMTe
NPBCTA CH HA NPEBKIIOYBATENS UK CBBPXKETE
BKITIOUEH ENEKTPMYECKM MHCTPYMEHT KbM enek-
TPO3GXPAHBAHETO, CA Bb3MOXKHM 3N0MONYKM.

OrcTpaHeTe MHCTPYMEHTMTE 3 HACTPOMKA
MNK raeyHuTe KNIOYOBE, NPEaM Aa BKIOUMUTE
€neKTPUUYECKMS MHCTPYMEHT. VIHCTpYMEHT mnu
KN\, HC]MMF)C]IJ.[I Cce BbB B'prSIU.I,C Ce 4acT Ha
€NeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT, MOXeE 0 MPUUM-
HU HOpC]HSIBC]HMﬂ.

M3bsreaiTe HeecTecTBEHO NONOXKEHMUE Ha
TanoTo. 3aeMeTe CTABUNHA NO3MLUMS M BUHATM
naserte pasHoBecHe. Taka Lie MOXeTe Ad
KOHTpOMMpaTe no-nobpe enekTpuyeckus
MHCTPYMEHT B HEOUAKBAHM CUTYALMM.

Hocete nonxonsuwo pabotHo obnekno. He
HoceTe WKUPOKM Apexu unu Buxyta. dpwbxre
KocuTe M 06NeKnoTo cu aaneye or ABMXKELUM
ce yactn. CeobonHu apexu, BuxyTa u abaru
KOCH Morar aa 6bAAT 3XBAHATH OT OBMXKELUM
ce yacTu.

x)

3)

a

6

8)

r)

AKO e Bb3MOXXHO MOHTMPAHE HA Ypenu 3a 13-
CMyKBQHE MU ynaesHe Ha npax, Te Tpsbsa aa
ce CBBPXXAT M M3NON3BAT NpaBmnHo. Manons-
BOHETO HA Ypeq 30 M3CMYKBAHE HA MPAX MOXe
A0 HOMQMM OMNACHOCTUTE MOPAAM HAMMYME HA
npax.

He cv BHywasarite, ue cre B 6esonacHocr,
He npeHebpersaite npasunara 3a 6esonac-
HOCT HQ eNeKTPUUYECKUS MHCTPYMEHT NOPH
Korarto cre 3ano3HaT ¢ paborara c Hero
cnen MHorokpatHa ynotpeba. HesHumaren+o
6opaseHe MOXe AA [OBEAE 30 YACTU OT CEeKyH-
AATA 0O TEXKM HOPAHSBAHMS.

Ynorpe6a n o6cny>xxsaHe
HO eNeKTPUYECKUS UHCTPYMEHT

He npertosapsaiire enekTpuueckms MHCTpY-
MeHT. 3a paborara cu M3non3saiTe NpeaHas-
HAYEHMs 30 Hes ENEKTPUUECKM MHCTPYMEHT.
C noaxonawms enekTpUIecki MHCTPYMEHT Le
paboture no-nobpe 1 no-6e30nacHo B Nocove-
HWs paBoTEH OMANA3OH.

He m3nonseaiite enekTpUYECcKM MHCTPYMEHT
c nospeneH npeskntousaren. Enexrpuueckm
MHCTPYMEHT, KOWTO HE MOXe [ Ce BKIIOYBA

M MIKIOYBA, € ONACceH W TpS6Ba A ce peMOoH-
™pa.

MsknioueTte wencena ot KOHTAKTa u/mnu
OTCTPaHeTe CBANAIWLATA Ce aKyMynaTopHa
6aTepus, npeau Aa Nnpeanp1eMeTe HaCTPOM-
KM HQ ypena, Aa CMEHUTe 4acT Ha paboTHus
MHCTPYMEHT MM [A OCTABUTE ENEKTPUUECKMS
MHCTPyMeHT. Tasm npeanasHa Mapka Npeaot-
BPOTSBA HEBOMHOTO MYCKAHE HA eNeKTPUUYECKMs
MHCTPYMEHT.

Korato He u3non3sare enekrpuyeckmTe UHC-
TPYMEHTH, 1 CbXpaHsBakTe M3BbH obcera Ha
neua. He nossonsgsairte M3nonseaHe Ha enek-
TPUUECKMA MHCTPYMEHT OT NMLA, KOUTO He ca
3aMO3HATU C HETO MMM He ca NPoYenu Tesn
ykasaHus. Enektpuueckute nHctpymenti ca
ONACHM, KO Ce M3MNOM3BAT OT LA 6e3 onuT.
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a) MonpbpxaiTe crapatenHo enekrpuUeckuTe
MHCTPYMEHTU M paboTHMs MHCTpyMeHT. Mpo-
BEPABATE AANM ABMXKELLMTE CE YACTU PYHK-
LIMOHMPAT NPABMUIHO U HE Ce 3aKNMHEBAT,
AAnM MMa CYYNEHM YaCTH UMK YACTH, KOUTO
Cd NOBpeNeHM TAKd, Y€ e HAPYLIEHO pYyHK-
LIMOHMPAHETO HA ENEKTPMUECKMS MHCTPY-
meHT. MNpean usnonssaHe Ha enekTpUYECKMS
MHCTPYMEHT NoBpeaeHuTe Yact1 Tps6sa aa
ce pemoHTMpar. [pmunHa 3a MHoro 3norno-
NyKH € Nowa noaap®»xXKa Ha enekTpruveckmTe
MHCTPYMEHTM.

e) Monnobp>xanTe pexewwmTe MHCTPYMEHTHU
octpu n unctn. CraparenHo NonabPXXAHKUTE
PeXeLlUM MHCTPYMEHTU C OCTPH pexelln prbo-
BE C€ 30KMMHBAT NO-PAAKO M CEe HAMPABNIBAT
no-necHo.

x) U3non3ssaiTte enekTpUUECcKUs MHCTPYMEHT,
paboTHUS MHCTPYMEHT, CMEHSEMMUTE UHCTPY-
MEHTH M T.H. B CbOTBETCTBUE C TE3U YKA3AHMSA.

Bsemaitte non BHMMaHWe paboTHUTE ycnoBus

M M3BBPLIBAHATA AEMHOCT. Ynotpebara Ha
€NeKTPUYECKM MHCTPYMEHTM 30 APYTU, PA3NMY-
HW OT NPEABUAEHNTE MPUIOXKEHMI MOXE nd
Aosene A0 ONACHWU CUTYALMM.

8) Koraro He usnonssare akyMynaropHara
6atepus, 5 ApLXKTE AAneye oT KAHLUENapcKM
KNamepK, MOHETH, KNOYOBE, MUPOHM, BUH-
TOBE MNM APYIM MANKM METANHM NpeaMeTH,
KOWTO MOTFAT AA NPEAM3BMKAT WYHTMPAHE Ha
KoHTakTHTe. KbCO ChbeamHEHME MEXOY KOHTAK-
TMTE HO OKyMynatopHata 6atepms MoXe aa
MPUYMHU U3TAPSIHAS UIIK NOXAP.

r) [py1 HeNpPABMNHO M3NON3BAHE € BB3MOXKHO M3-
TMUYAHE HA TEYHOCT OT aKyMynartopHara 6are-
pusa. M3bsreaitte koHTakT ¢ Hes. Mpu cnyuaen
KOHTAKT M3MmiTe ¢ Boaa. B cnyuart ue teunocr-
Ta NONAAHE B OYMTE, NOTPCETE BOMBIAHUTENHO
MeaMumMHcKka nomou. Mstnuatmst ot akymyna-
TopHaTa 6atepus eNekTPONMT MOXe Ad foBeae
[0 PA3APA3HEHMUS HA KOXATA MM U3TAPAHMS.

n) He usnonssaitre nospeneHa uUnu npomeHeHa
akyMynaropHa 6arepus. Mosenexnero Ha
NoBpPeneHU UM NPOMEHEHN aKYMYNATOPHM
6atepuin e HENPEeOBMOMMO M T€ MOTAT Ad 10-
BEAAT [0 NOXAP, €KCAMO3MS UM ONACHOCT OT
HAPQHSBAHE.

e) He usnaraitre akyMynaropHara 6atepus Ha
OrbH MK TBbpAe BUCOKM Temnepatypu. OrbH
uamn temneparypa Haa 130 °C (265 °F) morar

3) Monmbp>KaiiTe pLKOXBATKMTE M MOBLPXHOCTH- Aa NPeam3sBMKAT eKCrnosms.
Te 30 XBALLAHE CyXM, YACTM U HE3AMBPCEHM C
Macno M rpec. Xnb3rai pbKOXBATKM M MOBBLPX-
HOCTM 30 XBOILAHE HE MO3BONIBAT 6e30MaCHA
paboTa M KOHTPON HA ENEKTPUYECKMS MHCTPY-
MEHT B HenpensMaeHU CUTYaUMH.

x) CnassaiTe BCUUKM YKA3GHMS 30 3aPEXAAHE 1
HUKOrQ He 3apeXxXAaiiTe akyMynatopHara 6a-
TepMs MM aKyMyNaTopHUS MHCTPYMEHT M3BbH
PAMKMTE HO MOCOYEHMS B PLKOBOACTBOTO 30
ekcnnoaraums TemneparypeH auanasoH. He-

NMPABMIHO 3apeXaaHe Unun 3apexnaHe M3BbH
5. Ynotpeb6a n o6cnyxeaHe P P P

PAMKMTE HO [ONYCTMMMS TEMNepaTypeH anana-
HQA AKYMYNaToOpHUSA UHCTPYMEHT

30H MOTAT A PA3PYLLAT aKyMynatopHara 6are-
a) 3apexaaitte akyMynaropHute 6atepuu pYs 1 oA NOBULLAT ONACHOCTTA OT NOXaAp.

nu <l 7 '’
€ONHCTBEHO CbC 3apsAHUTE YCTPOMUCTBA NOBULLEHO BHUMAHME!

npenopbsyYaHM oT NpoussoanTens. 3apsaHo |
YCTPOMCTBO, FONHO 30 OMPEAENeH BUA aKy- OMACHOCT OT EKC_:HHO?’MS"
Hukora He 3apexxnaiiTe Henpesapex-

MynaTopHu 6aTepum, MOXe Ad LOBELe [0 p
T .
OMACHOCT OT NOXAP, GKO Ce M3MON38a 30 APYMH Adwu ce barepum

aKyMynarophu 6atepuu. +|j77/

6) Usnonseaiite enMHCTBEHO NpeaBUOEHUTE 3 500
€NEeKTPUUECKHUTE MHCTPYMEHTM aKYMynarTop-
Hu1 Batepum. Ynotpebara Ha ApyrM akymyna-

TOPHU 60Tep|414 MOXe fa nosene Ao HapaHsa-
BAHMSA M ONACHOCT OT NOXap.

Maserte akymynaropHara
6arepus OT BUCOKM TEMNEPATYPH, BKIIOUMTENHO
HaMp. OT NPOABIIKMUTENHO M3NATaHE HA ClbHYE-
BA CBETNIMHA M OTbH, KAKTO M OT BOAA M BNATd.
ChlecTByBa ONACHOCT OT €KCMNO3MS.
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6. Cepeus

a) EnekTpuueckmst MHCTpyMeHT Tpsbea na ce
PEMOHTMPA CAMO OT KBANUGUUMPAHM cre-
LIMANMCTH M CAMO C OPUIMHANHMU PE3ePBHU
yactn. C T0BA Ce rAPAHTMPA 3ANA3BAHETO HA
6€30MNACHOCTTA HQ EAEKTPUUYECKMS MHCTPYMEHT.

6

Hukora He peMoHTMpaKTe noBpeaeHM akyMmy-
natophu 6arepum. Beskaksa nopapsxka Ha
akyMynatopHu 6atepuu Tpa6Ba Aa ce M3BbPLL-
BO COMO OT MPOMU3BOAMTENS MMM YMBIHOMOLLE-
HU CepBM3U.

YkazaHus 3a 6esonacHocTt
3a 60pMalIMHMN

Ykaszanus 3a 6GesonacHocr 3a Bcuuku pabotu

. Hocere antngponm.
| Manaraneto Ha wym Moxe Aa
npuuKHK 3aryba Ha cnyxa.

| Y

B XsawaiTe enekTpUUECKMs MHCTPYMEHT 30
M3OMMPAHMTE NOBBLPXHOCTM HA PBLKOXBATKATA,
KOraro usebpluBaTe paboTH, Npu KOUTo pa-
6OTHUAT MHCTPYMEHT UNKU BUHTOBETE MOraT Aa
AONPAT CKPUTHU eNEKTPMUYECKU NMPOBOAHMLM.
KoHtakTsT ¢ npoeexaaly HanpexeHue npo-
BOAHMK MOXeE AA MOCTABM MOA HAMPEXEHUE
M METamNHMTE YaCTM HA YPEend 1 Aa NoBEAe A0
TOKOB ynap.

| @ Hocete npaxosawmrtHa macka.

YkasaHus 3a 6e30nacHoOCT NpU M3NON3BAHE Ha

ABArU cBpenna

B B HuKakbB cnyyait He paboTete ¢ yecTota Ha
BbPTEHE, MO-BMCOKA OT MAKCMMAITHO AOMNYyC-
TMMATA 30 CBPEANOTO YecToTa HA BbPTEHE.
Mpw NO-BMCOKM YECTOTU HA BLPTEHE CBPEANOTO
MO>e NeKO id Ce OrbHE, aKO ce BbPTH cBobom-
HO 63 KOHTOKT € [eTakna, 1 0d NoBeAe Ao
HAPAHABAHMS.

B 3anousarirte npobMBaHETO BUHATM C HACKA
YEeCTOoTd HA BbPTEHE M CNeA KAaTo CBPeAnoTo
€ B KOHTQKT ¢ aetamna. [pu no-emcoku yec-
TOTM HQ BBLPTEHE CBPEANIOTO MOXe NeKo Ad ce
orbHe, aKo ce BbpPTH cBOBOAHO 63 KOHTAKT C
NeTaMna, M Na NOBENE N0 HAPAHSIBAHMS.

B He ynpaxHsBaiiTe npekoMepeH HATMCK M
CAMO B HOANMBXHA NOCOKA CAPSMO CBPEANoTo.
Cspennara Morar aa ce OrLHAT M B PE3YNTAT HA
TOBQ [0 CE CUYMST MNK A AOBEAAT [0 3aryba
HQ KOHTPOS M HOPAHABAHMS.

CneumndpunuHm 3a ypeaa ykasaHus
3a 6esonacHocT

/\ NPEQYNPE>XXAEHMUE!
OTPOBHU NMPAXOBE!

> O6pabortkara Ha BpenHM/OTpoBHM Npaxose
npencTasnsBa ONACHOCT 30 30PABETO HA
orneparopa MM HamMmMpalmre ce B Gnusoct
nua.

B BHMMAHME! ENEKTPO-, TA30- 1 BOO-
NPOBOOM! ONACHOCT!
YBeperTe ce, e He ChILECTBYBA ONACHOCT OT
Npo6u1BaHEe HA eNeKTPO-, Fa30- M BOROMPOBOAM,
KoraTo paboTHTe C eNEKTPHUUECKMS MHCTPYMEHT.
Mpu HeobxoaMMOCT U3BLPLLETE NPOBEPKA C
kabeno-/TpsboTbpcay, npean aa npobuerte
CTEeHQ, pecr. A HANPABUTE KAHAMM B Hes.

B Ciub6uparite eseHTyanHo obpasysalums ce
Npax, HAMp. ¢ NPAXOCMyKaAYKa.

OcrarbuHmn puckose

OcratbyHm PUCKOBE CbLLECTBYBAT AOPM KOrATO pa-
6OTI/1Te C TO3U eNneKTpUYeCKn MHCTPYMEHT Chrnac-
HO MHCTPpYyKUMUTE. Bve BPbB3KA C KOHCTPYKUMATA M1
M3MBIIHEHNETO HA TO3U €NEeKTPUYECKN MHCTPYMEHT
CA Bb3MOXHU CcnegHuUTe ONACHOCTMH!

1. yBpexxnaus Ha Genmre npobose, B cnyyar
ye He Ce M3NON3BA NOAXOASIA NPAXO3ALMTHA
Mmacka,

2. yBPeXOAHMS HA CyXd, B CIy4ait Ye He ce
M3MON3BAT NOAXOASLIM CPENCTBA 3a 3ALUMTA HA
cnyxa,

3. yBpeXXaaHMs Ha 30PABETO B PE3YNTAT HA BUEPA-
UMM, NPENCBAHM HO CUCTEMATA PBKA-PAMO, B
CNyyai Ye ypensT ce M3MNON3Ba 30 NPONBIXMUTE-
NIeH Nepu1on OT BPEME UMK HE Ce HAMPABNSBA
WM NOAMBPXXA NPABMIHO.
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/\ NPEAYMPEXXAEHMUE! m Ako kabensT 3a CBbP3BAHE KBbM
> [lo BpeMe Ha paboTa TO3M enekTpUYECKH MpeXarta Ha To3M ypen ce nos-
MHCTPYMEHT Cbh3ABA €NEeKTPOMArHUTHO peau, TOol Tp9I6BCI na 6soe cme-
none. Mpu onpenenexu obcrostencrsa Tosa
none MoXe Aa BNowM GyHKLMOHUPAHETO HA HEH OT Npou3BOAMTENS, HETOBATA
QKTMBHM MMM NACKBHU MEOMLIMHCKM MMIMNGHTH. CEepBU3HA CJ'IY)K6O UNM nuue c

3a HaOManSBAHE HA OMNACHOCTTA OT CepPHO3HHM

noaoxonswa Ksanmdukaums, 3a
NN CMBPTOHOCHU HAOPAHABAHMA NPENOPBY-

BAME NMLQA C MEeAMLMHCKM MMNNAHTA Aa ce na ce npenoTspdaraT €BeHTyanH
KOHCYNTMPAT C NeKaps CH U NPOM3BOAMTENS ONACHOCTM.

HO MEOMUMHCKMS MMIAGHT, Npeaun aa pabotst

C MalMHaTa. /A BHUMAHMUE!

y 6 > ToBa 30psAHO YCTPOMCTBO MOXE Ad 3aPeXad
KazaHus 3a Oe3onacHocT 3a 3apaRHU CAMO cnefiHMTe aKyMynaTopHM 6atepuu:

ycTpoiicrea PAPK 12 A1/PAPK 12 A2/PAPK 12 A3/

PAPK 12 B1/PAPK 12 C1.
m To3n YpP€eL MOXe na ce n3nons-
> AKTyarneH CnMCbK HO CbBMECTUMMTE

BQ OT ueua Ha B-b3p0CT Hqu AKYMYnaTopHH 6GTGPMM e HaMmepuTe Ha
8 roaMHM, KAOKTO M OT NMLa C www.Lidl.de/Akku.

OTPAHUYEHM PUIMYECKM, CETUB-  OpuruHANHK NpUHaaneXXHOCTH/
HU UK YMCTBEHU CI'IOCO6HOCTM AOMBbJIHUTENTHU ypeam

unm 6e3 onut m 3HAHKMA, AKO B Usnonseaiite camMo NpMHAANEXHOCTH U

ca non HCI6J'II-OJJ,6HM€ UM ca ROMBIHUTENHU YPEAU, KOUTO CA NOCOUEHM
B MHCTPYKUMSTA 3a ynoTtpeba. Ynotpebara

UHCTPYKTMPAHK NO OTHOLIEHNE HO PaBOTHU MHCTPYMEHTM MAKW APYTM NPUHAL-
Ha 6e3onacHaTa yn0Tpe6o Ha NEXHOCTH, PA3NUYHM OT NPenopbUYaHMTE B

TOBA PBKOBOACTBO 3Q I'IOTPe6MTel'I9|, MOXe aod
ypeua U p036MpOT OonacHocTH- npenmssMkKa OonNAacHOCT OT HaOpPAH4BAHE.
Te, NPOM3THUALLM OT paboTtara ¢
Hero. He monyckavire peua aa
urpast ¢ ypena. [ouncreareto
M MOLAPBXKATA OT CTPAHA HA
notpebutens He Tpabea aa ce
M3BBPLIBAT OT feua He3 Habno-
neHue.

30pSAHOTO YCTPOMCTBO € NOAXOAAILO 30
paboTa camo B 3ATBOPEHM MOMELLEHMS.

64 BG



///|PARKSIDE’

NMpenu nyckaHero
B eKcnnoarauus

3ape>xaaHe HO AKYMYnAaTopHUs
nakert

/A\ NOBULLEHO BHUMAHMUE!

> BuHaru usknouBaiTe Wwencena, npeam aa
M3BAOMTE, PECM. MOCTABUTE AKYMYNATOPHMS
naket @ or, pecn. B 30pSAHOTO YCTPOM-

creo (.

YKA3AHUE

> Hukora He 3apexaatte akyMynartopHms na-
KeT, ako okonHarta Temneparypa e noa 10 °C
unm Han 40 °C. B cnydait Ha NPOABIKUTENHO
CBXPAHEHME HO NIUTUEBO-MOHHA AKYMYNATOpP-
Ha 6aTepus PENOBHO NPOBEPSBAMTE HEMHOTO
HWBO Ha 3apexaaHe. ONTMMANHOTO HMBO Ha
sapexnare e Mexay 50 % 1 80 %. Knumarst
30 CbXPAHEHMe TPSOBA A € XNAAEH, CyX 1 C
okonHa Temneparypa Mexay O °C 1 50 °C.

¢ Tlocrasete akymynatopHus naket @ s 6bpso-
3apsaHoTo ycrporicteo ().

¢ Bxntouete wencena B koHtakta. KoHtponHust
csetoaron (B csen uepseHo.

¢ 3eneHusar KOHTPONEH ceetoamon m CcHUrHanm-
31pa, Ye Npouecs»T Ha 3apeXxadaHe e 3aBbpLlleH
M AKYMYNATOPHMAT NAKET € roTOB 3a eKCnnoa-
Taumq.

¢ Tlocrasete akymynatophus naket @ B ypena.

Mexay nocnenosatentu 3apexnaHmus us-
kniousarite 6vp3osapsaaHoTto ycrporictso
30 MMHUMYM 15 MUHYTH. 30 uenTa m3kntouete
Lencena oT KOHTAKTa.

MocrasaHe/M3saxkpaaHe Ha
aKymynaropHus naker 8/ot
ypena

MocrasaHe Ha akyMynaTopH1s naket
¢ AxymynatopHust naket @ tpa6sa na ce
dukcmpa B prkoxsatkata @.

M3saxknaHe HA aKyMynaTopHus naket
4 Hamucnere aeara 6yToHa 3a aebnokmpare ©
W M3BaAeTe aKyMynaTtopHus naket @.

MpoBepka HA CHLCTOSIHMETO HA AKYMY-
naropHara 6arepus

¢ 30 npoBepKa HA CbCTOSHMETO HA AKYMYNa-
TopHATA 6ATEPMS HATUCHETE NPEBKNIOYBATENS
30 BkntousaHe,/mskniousare @. CrcrosHuero,
PECM. OCTATbYHATA MOLLHOCT, Ce MOKA38A OT
CBETOOMOAHMS MHOMKATOP HA AKYMYNATOPHATA
6arepus @, kakTo cnensa:
YEPBEH/OPAH>XXEB/3EJTEH = makcumanto
3apexpaHe/MaKkCMMAnHAa MOLLHOCT
YEPBEH/OPAHXXEB = cpenro 3apexaane/
CpenHa MoLHoCT
YEPBEH = cnabo 3apexnate - 3apenete
akymynatopHara 6arepms

MyckaHe B ekcnnoarauums

CMAHA HAO MHCTPYMEHTH

Bawwust ypen pasnonara ¢ HAMbAHO ABTOMATUYHO
6NOKMPAHE HA WNMHAENA {eeK-

lMpu cnpsH aBUraTen NpenaBaTENHUST KOMNNEKC
ce 6nokMpa TaKa, Ye [A MOXeTe A OTBOpUTE
6vp3osatarawms natporHuk @ upes suprere (.
Cnen KaTto cTe NOCTABMAM XENAHWUS UHCTPYMEHT M
CTe 10 3aTerHanM Ypes BbPTeHe HA NATPOHHMKA ¥)
, BEAHArQ MOXeTe Aa NpoabIXuTe pabora.
BriokmpaHeTto Ha wnmHAena ce ocBoboXAABA
QBTOMATMYHO MPUM CTAPTUPAHE HA ABMrATENs
(HaTMckaHe Ha npesknioysaTtens 3a BknoYBaHe/
uskniousaHe @).
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U360p Ha nocokara Ha BbpTEHE

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

> Wsnonssateto/lNpemecrsaneto Ha npes-
KNIOUBATENs HA NOCOKATA Ha BbpTeHe @
TpS6BA AQ Ce U3BBLPLLBA CAMO NMPM CHPSH
ypen.

¢ WMsbepete nocokara Ha BbPTEHE, KATO HA-
TUCHETE MPEBKNIOYBATENS HA NOCOKATA HA
bpreqe @ 0OKPaK HapACHO, pecn. HansBo.

Bkniousane/Uskniousane

Bkniousane

¢ Hatuchere npeskniousatens 3a skniousare/
knousare @ v ro sappwxTe HATMCHAT.
CeeToanonHATa NAMMNA 30 OCBETIBAHE HA Pa-
6otHoTo Macto @ ceetvt npu neko mnm HanbA-
HO HATMCHAT NPEBKMIOYBATEN 30 BKIOUBAHE/
mskniousare @. Ts ocurypssa ocserseaHe Ha
PabOTHOTO MACTO NPU HEBNATONPMSTHA OKOST-
HQ OCBETEHOCT.

UskniousaHe

¢ OrnycHeTe npesknioyBaTens 3a BkoYBaHe,/
uskntousare @.

HGCTPOI‘;IKG HQa yecToTara Ha BbpTeHe

Yecrorara Ha BbpTEHE MOXE AA Ce perynmpa
MAGABHO B 3ABMCMMOCT OT CMATA, C KOSTO HATMCKATE
npeskniousaTens 3a BkniousaHe/uskniousare @.

¢ l/I36epeTe HUCKA YEeCTOTa HA BbPTEHE 3a MANKK
BMHTOBE, pecn. MeKn marepmann.

¢ [3beperte BMCOKA YECTOTA HA BbPTEHE 30l rO-
NeMM BUHTOBE M TBBLPLOM MATEPMANM, Pecn. 3a
OTBMHTBAHE HA BMHTOBE.

4 HamucHete neko npeBkniouBaTens 3a BKNIOYBA-
He/uskniousare @, 30 na noctmrHeTe HMcKa
4ecToTa HA BbPTEHE.

Yecrotara Ha BbpTEHE CE MOBMLIABA C YBENM-
YaBAHE HA HATMCKA.
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Bbnokupane Ha wnuHAena

lNpw HeHATUCHAT NpeBKNIoYBATEN 30 BKNIOYBAHE,/
uskmousare @ Gvp3osatarawmar natporHuk @
ce 6nokumpa.

ToBa No3BONSBA 3QBUHTBAHE HA BUHTOBE NOPM
npw paspeneHa akymynaropHa 6arepus, pecr.
M3MOM3BAHE HO ENeKTPOypena KaTto BUHTOBEPT.

PerynupaHe Ha rnasara Ha ypeaa

Moxete na nocrasumre 6bp303aTArALUMS NATPOH-
Huk @ B 5 paznuunm BroBM No3MLMM.

4 Hamucnere 6yToHa 3a pebnokupare @ u
3aebpTeTe Gvp30o3aTAraLMA NATPOHHMK @ B
XENaHaTa no3uums.

4 Cnen toBa oTHOBO OTNycHeTe ByToHA 30
nebnokupare @.

¢ [peaun nyckaHeTo B ekcnnoarauus nposepere
nanum 6vp3osatarawmst natpoHuk @ e 6noku-
POH B CbOTBETHOTO BINIOBO MOMOXEHME.
ChlectsyBa onacHocT oT HapaHseaHe!

CbBeTn n TpuKoBe
Cueer! 3a npasunna pabora ¢ ypena.

¢ [peaun pabota nposepete AANKU HAKPAMHUKBT
30 3aBMHTBAHE, pecr. NpobueaHe, € NOCTaBeH
NPABMIHO, T.€. € LeHTPUPAH B NATPOHHMKA.

4 3aBuHTBAWMTE BUTOBE MMAT MAPKMPOBKA C
TexHWTe pasmepu u dopma. Ako He cTe cu-
TYPHM, MbPBO BUHAMM NpobBaiiTe nanu Gurst
BNM3 B IMOBATA HA BMHTA 6e3 xnabumHa.

Bbpraw MoMmeHT

4 Ao u3non3sare TBbPAE BUCOK BbPTALY MOMEHT,
pecn. TBbPAE BMCOKA YECTOTA HA BbPTEHE, €
Bb3MOXHO MOBPEXAAHE HA MAsKKM BUHTOBE,/
6uTose.

3aBuHTBAOHE B TBBPA Matepuan (B Metan)

4 OcobeHo BUCOKM BLPTALLM MOMEHTH Ce Moy-
vyasar HGI'Ip. I'IPIA MEeTANTHM BUHTOBM CbeaUnHe-
HW4, KOrato ce u3nonssar HGKPGIZHMLIM 3a myx
raeuer kntou. M3bepete Hucka yectota Ha
BbPTEHE.
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3aBMHTBAHE B MEK MaTepuan

(Hanp. B Meko obpBO)

¢ 1 B 1031 Cnyuait 30BUHTBAMTE C HMUCKA YeCTOTA
HQ BbPTEHE, 30 AA HE MOBPEOMTE HAMP. AbP-
BEHATA NOBBPXHOCT NPM KOHTAKT C METAnHara
rNABA HA BUHTA. V3nonsearire 3eHkep.

Mpu npobusare B mbPBO, METAN M APYTU Ma-

TEpManu HenpeMeHHO B3eMeTe Noa BHMMaHKe

cnepHoTo

¢ [Mpn ManbK AMAMETBP HA CBPEANOTO M3MOM3-
BATE BMCOKA YECTOTA HA BLPTEHE, A NMPM ro-
n9M AMAMETBP HA CBPEANOTO - HUCKA YecToTa
HQ BBLPTEHE.

4 [Mpu 18BLPAM MaTepuanu usbepeTe HMUCKA
4eCTOTA HA BbPTEHE, O MPH MEKWM MATEPHANH -
BMCOKQ YECTOTA HA BbPTEHE.

4 Ocurypete mnu 3akpeneTe (Mo Bb3MOXHOCT)
AETaiNa B 3aTErATeNHO NpMUcrnocobneHue.

4 Mapkupartte macroto, kbaeto Tpsbea aa ce
Npo6uBa, C KEPHA MMM rBO3AEM. 30 HAYANHOTO
npo6uBaHe 13bepeTe HACKA YECTOTA HA BbP-
TeHe.

¢ MBBGﬂeTe BBbPTALLOTO C€ CBPEANIO HAKONMKO NbTU
OT OTBOPQq, 3d A OTCTPAHUTE CTBLPIOTUHU UK
npax ot rIpO6MBGHeTO M oa oxnaoute cepen-
noto.

Mpo6ueaHxe B MeTan

¢ WMsnonssarite cepeano 3a metan (HSS). 3a
HOM-BO6PU Pe3ynTaTH OXNAXAAMTE CBPERNOTO
C Macno 3a ps3aHe 1 oxnaxaaHe. Moxete aa
M3NON3BaTE CBPEANATA 30 METAN ChLO 3 Npo-
6uBaHe B nnactmaca. MNupso npoburite cve
cspeano @ 3 mm u cnen ToBa ce NpUGAMXa-
BOMTE KbM XENaHWs AMaMeTbp Ha npobuBsare.

Mpo6ueaHe B AbpBO

4 Msnonssasire cBpeno 3a ObPBO C LEHTPMPALY
BPBX, 30 ABNOOKM OTBOPM M3MON3BANTE BUHTO-
BO CBPEASIO, O 30 rONeMM AMAMETPU HA NPobu-
BaHe - capeano n QopcrHep. B meka abp-
BECMHO MOXETe A 30BMHTBATE MANKM BUHTOBE
AMpekTHO, 6e3 NpeasapuTenHo npobueate.

Moanpvkka u nouncreaHe

NPEOYNPEXOEHME! ONMACHOCT OT
HAPAHABAHE! Mpenu ecskakeu pabo-
TM NO ypena usKniouBaifTe ypena u

M3BAXKAAMTE OKyMynatopHata 6atepus.

YpensT He U3MCKBA NOOAPBXKKA.

B Ypenst 1pa68a 04 € BUHAMM YKCT, Cyx U Ge3
3aMBPCABAHMS OT MACTO MM CMA3KM.

B He nonyckatite B1B BBTPEWHOCTTA HA ypenuTe
A4 NONafaT TEYHOCTM.

B 3a nouncrBaHe Ha KopMyca U3NON3BAMTE Cyxa
kbpna. Hukora He nsnonssaiite GeHsuH, pas-
TBOPUTENM UMM NOUYMCTBALLM NPENAPATH, KOMTO
Pa3sXAAT NnactMacd.

B B cnyyalt HO NPOOBIXMUTENHO CbXPAHEHUE
HO NIMTMEBO-MOHHA OKYMynaTopHa 6atepus
PenoBHO NPOBEPSBAMTE HEMHOTO HMBO HA 30-
pexnaHe. ONTMMANHOTO HMBO HA 3apexaaHe
e mexay 50 1 80 %. OntmmanHusT knumar 3a
CbXPAHEHKE € XNANEH U CyX.

YKA3AHUE

> HenocoueHu pesepsHu yactu (Hanp. akymy-
naropHa 6arepus, NPeBKtOYBATEN) MOXETE
A4 nopsyaTe Ypes ropeLara NUHMS Ha Ha-
WK cepBau3.
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FfapaHuuns
YBaxaemu KNMNEHTH,

30 TO31 ypeq nonyyasare 3 ronmMHM rapaHLms ot
natara Ha nokynkata. B cnyuart Ha HecvotBeTCTBME
Ha npoaykTa ¢ Aorosopa 3a npoaax6a Bue
MMaTe 30KOHHO NPABO AA NPEAsBUTE PEKNAMALMS
npen NpoaasaYa HA NPOMYKTA NPW YCHOBMSTA U B
cpokoserte, onpegenehu B un.112-115* or 3ako-
HQ 30 3awWMTa Ha notpebutenmte. Bawure npaea,
NPOM3TMYALLM OT NOCOueHMTe pasnopenby, He

Ce OrpaHMYABAT OT HAWATA NO-HONY NPeacTase-
HQ TProBCKA FAPAHLMS M HE3ABUCHMMO OT Hes
NPOAGBAYLT HA MPOAYKTA OTFOBAPS 30 NMNCATA HA
CBOTBETCTBME HA NOTPEBMTENCKATA CTOKA € AOTO-
BOPA 30 Npopax6a CbracHo 3aKoHa 3a 3awmTa
Ha notpebutenure.

FapaHunoHHKM ycnosus

[ GpPAHLMOHHMST CPOK 30MOYBA A Teye OT [aTaTa
Ha nokynkata. [asete nobpe opuruHantata
kacosa 6enexka. Tom NOKyMeHT e Heobxoamm
KQTO AOKA3ATENCTBO 30 Nokynkata. Ako B pamkmTe
HO TPM FOOMHM OT [ATATA HA 3AKYNYBAHE HA

TO3M NPOAYKT ce NosBM nedekT Ha MaTepuana
MNM NPOM3BOACTBEH fedeKT, NPoayKTsT We 6bae
6€3nNNATHO PEMOHTUPAH MMk 3aMEHEH - MO HawW
usbop. lapaHumsTa npeanonara B pamkuTe Ha
TPUTOAMLIHMS FAPAHLMOHEH CPOK [A Ce npen-
cTaBaT nedekTHMAT ypen 1 kacosata benexka
(kacoemsat 60oH) 1 NMcMeHo na ce 0HACHM B KOKBO
ce CbCTOM AedeKTLT U KOra € Bb3HMKHAM. AKO
nedeKTsT e NOKPMT OT HawaTa rapaHums, Bue

we nonyuute o6paTHO PEMOHTUPAHUS UK HOB
npoaykt. C peMOHTa MK CMSHATA HO NPOAYKTa
He 3aNOYBA [A TeYe HOB FAPAHLMOHEH CPOK.

3a akymynarophure naketi Ha cepms X 12V u
X 20V Team nonyuasare 3 ronuHu rapaHums ot
[QTATA HA 30KYMyBaAHE.
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FapaHuMOHEH CPOK M 30KOHOBM NPETEHLIMM NpK
negektn

[apaHUMOHHATA ycnyra He yabnKABA rAPAHLMOH-
HWs CPOK. TOBQ BAXKM ChLLO M 30 CMEHEHUTE U
PEMOHTUPAHM YACTU. 30 EBEHTYQNHO HANMUHUTE
nospeau 1 nedekT ole npwm nokynkara Tpsbea
na ce cbobLM BeOHAra cnea PasonakoBAHETO.
EBeHTyanHute peMoHTH cnen UsTMYaHE HA rapak-
LIMOHHMS CPOK Ca cpelly 3annaljaHe.

O6xBar Ha rapaHumMsTa

Ypen®T e NnpousBeneH rpUXKIMBO Cnopen CTpo-
TMTE M3MCKBAHMS 30 KAYECTBO M NOBPOCHBECTHO
M3NMUTAH Npeam noctaeka. [apaHumsTa Baxu 3a
AedeKTM Ha MaTepPMana UnM NPSOM3BOACTBEHU
nedektm. fapaHumMaTa He 06XBALA YACTHTE HA
NPOMyKTA, KOUTO NOANEXAT HA HOPMANHO M3HOC-
BAHe, NOPAAM KOETO MOraT Ad BbOAT PA3MEXAaHM
karto 6bP30 M3HOCBALUM ce YacTh (Hanpumep dur-
TPM MK NPUCTABKM) MK MOBPEOMTE HA YyNNMBH
yactu (HanprMep NPeKbCBAYM MM TAKMBA MPOM3-
BELEHM OT CTbKNO). [apaHLMSTA OTNaNA, aKO ypemsT
€ noBspefeH NOPaAM HENpPABMIHO M3MON3BAHE MMM
B PE3YyNTAT HA HEOCHLIECTBIBAHE HA TEXHMUYECKA
noaap®XKa. 3a npasunHara ynotpeba Ha npoay-
KTQ TPS6BQA TOUHO AA CE CMA3BAT BCUUKM YKA3AHMS
B YMBTBAHETO 30 0B6CNYXKBAHE.

MpenxasHayeHue 1 nekcTBUs, KOUTO He ce npe-
NopP®BYBAT OT YMHLTBAHETO 30 eKCNnoaraums 1nm 3a
KOMTO TO Npedynpexanasd, TPS6BA 3AAbIKUTENHO
na ce msbsrsar. MponykTsT € NpeaHasHaYeH camo
30 4ACTHA, O He 3a cTonaHcka ynotpeba. Mpu 3no-
ynoTpe6a 1 HENPABMIHO TPETUPAHE, ynoTpeba
HQ CUNA M NPU UHTEPBEHLMM, KOMTO He Ca M3BBP-
LWEeHM OT KNOHA HA HALWMS OTOPMIUPAH CepBM3,
rapaHumsTa oTnana.

FapPAHUMOHHMST CPOK HE BAXM NpU
B HOPMaNHO M3PA3XOABAHE HA KANALMTETA HA
akymynatopHara 6arepms

B npodecroranta ynotpeba Ha npoaykra

| nospexnaHe Un1 NnpomsHa Ha NpoaykTa or
KNMeHTa

B HecnassaHe Ha pasnopenbute 3a GesonacHoCT
1 NOAOPBXKA, TPEWKM NPU 06CNYKBAHETO

B nospenu nopanmn npupoatu Gencrsms
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Mpouenypa npu rapaHumoneH cnyyai
3a na ce rapantmpa 6bp3a obpabotka Ha Bawms
CNy4aM, CNefBaiTe CNEAHNUTE YKA3AHMS:

Bl 3a BcuukM 3aNUTBAHMS noaroteeTe Kacoesara
6enexka u MJ:leHTMq)MKGLlMOHHVISI HOMep

(IAN 367688_2101) kato nokasatencrso 3a

nokynkara.

B BsemeTe apT1KkynH1s Homep oT pabpuunata
Tabenka.

B [Tpu BB3HUKBAHE HQ PYHKLMOHANHK MNK OPYTH
nedekTM MbPBO Ce CBLPXETE NO TenepoHa
MM YpeE3 MMENMN C AONYNOCOYEHNS CePBU3EH
otnen. Crien T0BA LWe NOMyYMUTE LOMBIHUTENHA
uHbopMauma 30 ypexaaHeTo Ha Bawara
peknamaums.

B Crep cbrmacyBaHe C HOWMWS CEPBM3 MOXETe Ad
M3I‘IpGTMTe ﬂeq}eKTHMﬂ rlpOﬂyKT HA noco4yeHuns
Bu anpec Ha cepsusa 6esnnatho 3a Bac, kato
npunoxwure kacosara benexka (kacosus GoH)
M NOCOUMTE B KAKBO CE& ChCTOM AedeKTsT M KOra
e Bb3HMKHan. 3a aa ce miberHar npobnemm
C NPMEMAHETO M AOMBAHUTENHU PA3XOAH,
30ABMKMTENHO M3MON3BAMTE CAMO Anpeca,
komro Bu e nocouen. Ocurypete usnpaiaHeto
[0 He € KATO eKCMPeceH TOBAP MNK KATo Apyr
cneuunaneH Toeap. Manparete ypena 3aenHo
C BCMYKM NPUHALNEXHOCTH, HOCTABEHU NPU
NOKYNKATA, M OCUIypeTe [OCTATBYHO CUIYpHA
TPAHCMOPTHA ONAKOBKA.

PeMoHTeH cepBu3/U3BBHIAPAHLUMOHHO
obcnyxsaHe

PeMOHTH M3BBH rapaHLIMSTG MOXETE A BB3NOXMTE
HQ KMOHO HO HALWMS CEPBM3 CPeLly 3annaujaHe.
Toi ¢ ynosoncreue we Bu Hanpasu npeasapuren-
Ha kankynaums. Moxem na obpaborsame camo
YPEOM, KOMTO CA NOCTATLYHO OMAKOBAHM W M3MPa-
TEHM C MNATEHM TPAHCMOPTHU PA3XOLM.
BHuumanwme: Msnparete Bawwus ypen Ha kno-

HO HO HOLMS CEPBM3 MOYMCTEH M C YKA3AHME

30 nedekta. Ypeaure, M3NPATEHM C HEMATEHM
TPAHCMOPTHM PA3XOOM - C HANOXEH NAATEX, KATO
€KCMPECeH Mnn ApYr CNeLmnaneH ToBap - He ce
npuemar.

Hue we 13BbPLIMM 6e3MNATHO M3XBBPISHETO HA
usnparernte ot Bac nepektHu ypenm.

/A NPEAYNPEXXQEHMUE!

> Ypenure Tps68a Aa ce peMOHTMPAT OT
CEpBU3 UNK ENEKTPOTEXHUK M CAMO C OpM-
rMHanHu pesepeHu yact. C ToBa ce rapak-
TMPA 3aMNa3BAHETO HA 6E30MACHOCTTA Ha
ypena.

> CMSHATA HA LWENCena MM MpexxoBus
kaben Tpa6Ba na ce M3BBLPILBA BUHATK OT
NPOM3BOAMTENS HA YPENa MM HEeroBus
cepaus. C T0BA Ce rAPAHTUPA 30NA3BAHETO
Ha 6e30nacHoOCTTa Ha ypena.

YKA3AHUE

> HenocoueHu pesepsHu vyactu (Hanp. akymy-
naropHa 6arepus, NPeBKNtOYBATEN MM Gut-
kempala ckoba) MoxeTe na nopbuate ypes
HALUKS KON LIEHTHP.

CepBusHoO 0b6cny>kBaHe

Bvnrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-mesin:kompernass@lidl.bg

[IAN 367688_2101 ]

BHocuten

MOJ‘ISI, o6'preTe BHUMAHME, Ye crneasamaT
anpec He e anpec Ha cepBMm3a.

|-|'prO Ce CBbpXKeTe C ropenocovyeHns cepsmseH
LeHTBP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMAHMS

www.kompernass.com
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*Yn, 112,

(1) Npu HecvoTBeTCTBUE HO NOTPebuTenckata
cToKka ¢ porosopa 3a npoaax6ba norpebure-
natmma I'IPOBO na I'Ipe]:lﬂBM peKﬂOMGLI,Mﬂ, KaTto
nomcka oT NPOAABAYA A NMPUBEAE CTOKATA
B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 30 npopaxba. B
TO3M cnyuait notpebutenst Moxe Aa M3bupa
MeXnay WM3BBPLIBOHE HAO PEMOHT HA CTOKATA
MNK 30MSHATA 1 C HOBA, OCBEH OKO TOBA €
HEBB3MOXKHO MU M3BPAHMAT OT HETO HAYMH 30

obesleTeHME € HENPONOPLIMOHANEH B CPABHE-

HME C Opyrms.

(2) Cmata ce, ye naneH HaumH 30 obesweTasaHe
Ha noTpebuTens e HeNPOMNOPLMOHANEH, OKO
HETOBOTO M3MOM3BAHE HAMATA PA3XOAM HA
NPOOABAYA, KOMTO B CPABHEHME C APYTUS
HOUYMH HO OBe3leTIBaHe Ca HEPAa3yMHM, KATO
ce B3eMAT NPeaBmAa:

1. croltHocTTa Ha I'IOTpeGMTeJ'ICKGTG CTOKQ,
AKO HaMaWe nunca Ha HeCbOTBETCTBME,

2. 3HQYMMOCTTA Ha HEeCbOTBETCTBMETO,

3. BBLIMOXKHOCTTA A CE NPEnnoXM Ha
notpebutens Apyr HaYMH Ha obesweTssa-
HE, KOMTO He € CBBP3AH CbC 3HAYMTENHM
HeynobCTBaA 30 Hero.

Yn. 113.

(1) Korato notpeburenckara croka He cboTeeT-
CTBA HO OOTOBOPA 30 Npopax6a, NPOAABAYBT
€ ONbXeH O 9 NPUBELe B CbOTBETCTBME C
noroeopa 3a npoaaxba.

(2) NpuBexnaHeto Ha notpebuTtenckara croka B
CbOTBETCTBME C NOTOBOPA 30 Npoaaxba 1ps6-
BA A CE M3BBPLUM B PAMKMTE HO eAMH Mecel,
CYHMTAHO OT I'IpeJ:lﬂBSIBOHeTO Ha peKﬂOMGHMﬂTO
ot notpeburens.

(3) Cnen m3stmuaneto Ha cpoka no an. 2 notpebu-

TenaT MMa NPaABo Aa pAssanM oorosopa mn na

MYy 6'b.Ele BB3CTAHOBEHA 3annareHara cyma mnm

A0 MCKO HOMAMABOHE HA LeHaTa Ha noTpebu-
Tenckara crokacwsrnacHo un. 114,
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(4) NMpuBexnaHeto Ha notpebuTtenckara cToka
B CLOTBETCTBME C AOTOBOPA 30 npopaxba e
6e3nnatHo 3a notpebutens. ToM He AbAXM pas-
XOOM 30 eKCneanpaHe Ha notpeburenckara
CTOKQ MMM 30 MATEPMANM M TPYA, CBBP3AHM C
PEMOHTA I, M He TPABBA A NOHACS 3HAUUTEN-
HM HeynobcTBa.

(5) Notpebutenst moxe aa mcka m obesweteHue
30 NPeTbPNeHUTe BCNEACTBUE HO HECHOTBET-
CTBMETO BPEAM.

Yn. 114.

(1) NMpu HecvoTseTCTBUE HO NOTPEbUTenckata
CcTOKA € AOTOBOPA 3a Npoaax6a 1 Korato
noTpebUTENST He & YNOBNETBOPEH OT pellasa-
HeTo Ha peknamauumsra no un. 113,

TOM MMA NPABO HA M3GOP MEXAY eaHa oT
cnenHuTe BbIMOXHOCTM: 1. passansHe Ha
[OTOBOPA M Bb3CTAHOBABAHE HA 3AMNATEHATA
OT HEro CyMa; 2. HOMANSBAHE HA LEHATa.

(2) Notpebutenst He Moxe na npeteHampa 3a
Bb3CTAHOBSBAHE HA 3AMAATEHATA CyMA MK
30 HOMQNSBAHE LIEHATA HA CTOKATA, KOraTo
TbproBseLsT ce chrnack Aa 6bae M3BbPLIEHA 3a-
MSHQ Ha noTpebuTenckata croka ¢ HOBA MK
A Ce NOMpABM CTOKATA B PAMKMTE HA eanH
MeceL, OT NPeAsBIBAHE HO PEKAAMALMSTA OT
notpeburens.

(3) ToproeeusT € AnbxeH oA ynoBneTBOpPH MCKaHe
30 pa3BanSHe HA JOTOBOPA M OO Bb3CTAHOBM
3annateHaTa ot notpebutens cyma, Korato
cnepn KATo € YOOBNETBOPUIT TPU PEKTAMALMM
Ha noTpebuTens Ypes M3BBLPLLBAHE HA PEMOHT
HQ €0HA M CbLA CTOKA, B PAMKMTE HO CPOKA
Ha rapaxumsTta no un. 115, e Hanuue cnen-
BALLG MOSBA HO HECLOTBETCTBME HA CTOKATA C
norosopa 3a npoaaxba.

(4) (Mpeouwha an. 3 - OB, 6p. 61 o1 2014 .,
B cuna o1 25.07.2014 r.) Motpeburenst e
MOXe Aa NPETEeHAMPA 3a Pa3BansHe Ha AOro-
BOPQ, OKO HECBOTBETCTBMETO HA NoTpebuTen-
CKATA CTOKA € AOTOBOPA € HE3HAYMTENHO.
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Yn. 115.

(1) Notpeburtenst moxe Aa ynpakHW NpaBsoTo cu
MO TO3K pasnen B CPOK A0 ABE FOAMHM, CUMTA-
HO OT NOCTABAHETO HA NOTPEBUTENCKATA CTOKA.

(2) Cpoxst no an. 1 cnupa aa Teue npes BpemeTo,
Heo6Xx0mMMO 30 MOMPABKATA MM 30MAHATA HA
notpebuTenckaTa cToka Mnu 30 NOCTUraHe Ha
cropasyMeHue Mexay npoaasadd 1 notpebu-
Tens 30 pPeLaBaHe Ha cnopa.

(3) YnpaxHseaHeTo Ha npasoTo Ha notpeburens
no an. 1 He e 06BBLP3AHO C HUKAKBB APYT CPOK
30 NPensBIBAHE HA MCK, PA3NMYEH OT CPOKA
noan. 1.

NpenasaHe 3a oTnapbum

Onakoskara e npomsseneHa ot eko-
NOTMYHM MATEPMANM, KOUTO MOTAT AA
Ce NpenaBaT B MECTHWUTE MYHKTOBE 3d
peurKnupaHe.

He u3xBbpnsaite enekrpmuecku
MHCTPYMEHTH 3aeaHo ¢ butosuTe
otnaasum!

CrrnacHo esponeickara AMpeKTea
2012/19/EU u3nesnure ot ynotpeba enex-
TPHUecKM MHCTPYMeHTH Tpabea aa ce cxbupar
pasnenHo 1 Aa ce NPeAaear 3a PeLMKNMpaHe
CbOBPAIHO EKONOTMUHMTE M3UCKBAHMS.

He m3xebpnsiite akyMynatopHu
6arepuu ¢ 6utoeute otnanbum!
Mpeau npeaasaHe 30 OTNAABLM
akyMynatophute 6atepum Tpsbsa aa

Li-ion
Cce M3BAAST OT ypena.
edektHu nnm ynotpebermn akymynaroptm 6are-
puu Tpsbea na ce peumknmupar cbracHo Oupek-
mea 2006/66/EC. Bpblarite akyMynaTopHus
naker u/Mnu ypena B Npennaraiimre Tasm ycnyra
cvbuparentu nyHkrose.

OcBenomerte ce oT CbOTBETHMTE OBLUIMHCKM M
FPAACKM BNACTU OTHOCHO BL3MOXHOCTMTE 30 NPena-
BOHE 301 OTNAObLM HA M3NeE3NM oT ynotpeba enek-
TPUUECKM MHCTPYMEHTH,/ AKYMYNATOPHM NAKETM.

[Npenarite onakoskaTta 3a OTNAABLUM B
b CbOTBETCTBUE C €KONOTMYHUTE U3NCKBA-

Hms. Bsemerte non BHMMaHKeE 0603HA-
a YEHMETO BLPXY PA3NMUYHMTE ONAKOBBY-
HM MATEPMANM W NP HEOBXOAMMOCT M CrBMpariTe
pasnenHo. OnakosbuHKUTE MaTepHanit ca 060o3Ha-
yeHw cbe cbkpatenus (a) u umdpu (b) cve cnearo-
70 3HaueHue: 1-7: nnactmack, 20-22: xaptms 1

kaptoH, 80-98: komMnosuTHK Matepmanu.

®  VHpopMaLMs OTHOCHO Bb3MOXHOCTU-
m T€ 30 NPEAaBAHe 3a OTNAABLM Ha
%A usnesnus ot ynotpeba NpoaykT Moxe-
Te 1A NONyYMTE OT BALWATA OBLWMHCKA
WNK TPAACKA YNpPaBa.
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oerMHOﬂHG AaexKknapauusa 3a ¢cboTBeTcTteme

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otrosopHuk 3a nokymentaumsta: -+ Cemu Yrysny, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, TEPMAHMS, neknaprpame, Ye To3m NpoayKT CbOTBETCTBA HA CNEAHUTE CTAHAAPTH,
HOPMATMBHM IOKYMEHTH 1 anpekTman Ha EO:

.D.MpeKTVIBO OTHOCHO MALWWHUTE
(2006,/42/EC)

EHeKTpOMOrHIATHG CbBMECTMMOCT

(2014/30/EU)

InpekTnBa oTHOCHO orpaHunueHmeTo 3a ynotpebara Ha onpeneneHu
OMACHM BELLECTBA B ENEKTPUUECKOTO M enekTpoHHoTo obopynsane (EEO)
(2011/65/EU)*

(2015/863/EU)

* Hacroswara neknapauums 30 CbOTBETCTBME € M3NANEHA HA OTTOBOPHOCTTA HA Npou3ssoanTens. [opeoncaHusT
npeamet Ha [eknapaumsta otroeaps Ha pasnopeabure Ha Oupekeara 2011/65/EU Ha Esponetickus napna-
meHT 1 Ha Cueeta ot 8 tonn 2011 1. oTHOCHO orpaHMyeHKeTo 3a ynoTpebara Ha ONpeneneHu onacHX BELWecTsa B
€NeKTPUYECKOTO M ENEKTPOHHOTO obopynBaHe.

Mprno>xxeHn xapMOHM3UPAHM CTAHAAPTH
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1: 2018/A11:2019

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Tun/O6o3Hauenue Ha ypena: brnosa akymynaropHa apenka 12V PWBSA 12 Al
FonmHa Ha npoussoncteo: 06-2021
Cepuen Homep: IAN 367688_2101

Boxym, 20.04.2021 r.

// //4,/

Cemu Yrysny
- Menmmxbp kavectso -

3anaseHo nPABO HA TEXHUYECKM U3MEHEHMS C LieN YyCbBbPLIEHCTBAHE.
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Mopbuka Ha pesepBHA akyMynartopHa 6arepus

Moxere na nopuuare pesepsHa akymynatopHa 6arepus 3a Bawms ypen
no uHTepHeT Ha yeb camt www.kompernass.com mnm no tenedoHa.

Mopanm orpaHMYEHOTO KOMMUYECTBO 3AMAC TO3M APTHKYT MOXe Aa Gbae
pasnpopnaneH B PAMKMTE HA KPATKO BPEMe.

YKA3AHUE

> B Hakou CTPAHM NOPBYKATA HO pPe3epPBHU YACTU HE MOXKE Na CEe M3BBLPLUU OHMAMH.
B takbe Cﬂyq(]l;‘l Ce CBbpXKeTe C ropeuwara nnMH1a Ha cepsmsa.

Mopvuka no renedpoHa

Bwvarapusa Ten.: 00800 111 4920

3a na ce rapaHTMpa 6bp3a 06paboTka HA BALATA NOPBYKA, MPK BCIKAKBM 3AMUTBAHMS MMAkTe
FOTOBHOCT AA cbobBwmTe apTUKynHma Homep (Hanp. IAN 367688_2101) Ha ypena. AptukynHust
HOMEP € NocouyeH Ha GabpUYHATA TABENKA MM HA 3AMMABHMS TUCT HA TOBA PHKOBOACTBO.
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EMANA®OPTIZOMENO
FQNIAKO APANMANO 12V
PWBSA 12 A1l

Eicaywyn

2Zuyxapnmpela yia Ty ayopd Tng véag oag CUOKEU-

ng. To mMpoidv mou amokThoare eival éva TTpoiov
uynAng moiétTag. Or odnyieg xpAong amoteholy

THApa autol Tou TTpoidvTog. MepixapPavouy onua-

viikég utodeiéeig yia mv acddaheia, ™ xpnon kai
v andppiyn. Mpiv amd 1 xpron Tou mpoiodvrog,
e€oikewBeite pe OAeg TG uoSeieig xeipiopol kai
aodpaheiag. XpnoIHOTIOIEITE TO TIPOIOV ATTOKAEIOTIKG
OTIWG TTEPIYPAdETAl KAl YIa TOUG avadePOHEVOUG

TopEIG XPRoNG. 2& mepimTwon mapadoong Tou Tpo-

ibvrog oe Tpitoug, mapadwote pali kar dha
Ta éyypada.

MpofAerrdopsvn xprion

Auth n ouokeur) mpoopileral yia 1o Pidwpa kai

1o &eBidwpa Pidav, kabug kar yia T Sidtpnon ot
&UMo, pérallo, kepapikd kal TAaoTiko, e1diKa ot
Slokola mpoofaoipa onpia.

To dwg autol Tou nhekTpikoU epyaleiou Tpoopile-
a1 yia Tov GWTIOPO TOU APECOU XWPOU Epyaaiag
TOU NAekTpIkoU epyaheiou kar Sev gival katTaAnho
Y0 ToV GWTICHO OIKIAKWY XOPWV.

K&Be &M\ xpron 1y peratpot g pnxavng ioxUe
WG pn olpdwvn pe Toug kavoviopolg kar kpUPe
onpavtikolg kivdlivoug atuxnpaTwy.

Ma BA&Peg ammd xprion pn olpdwvn pe Toug kavo-
viopoUg, o katackeuaothg Sev avalapPavel kapia
euBlivn. H cuokeur) Sev mpoopiletar yia emayyeh-

parikr xpRon.
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EomAiopog

© Xeapohafi

@ ZuocToixia cucowpeuTov®

© MiAkrpo amaodpahiong (ZuoToixia cucowpeutov)
O Evdeién kardoraong oUCCWPEUTOV

O Aiaxkoémg On/Off

O Aiaxoémng evalayng dopdg mepioTpodg
@ Tooxk taysiag olodiéng

O Auyvia epyaciag LED

O M\krpo amacdaiiong

@ Tayudopriomg cuoowpeutov ™

@ LED ehéyxou (mpdoivo)

® LED ehéyxou (kdkkivo)

Mepiexdpevo ouokeuaoiag

1 emavagopnopevo ywviakd dpamavo 12V
1 Bahirodki peradopdg

1 08nyieg xpriong
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Texvikd XapakTnpIoTIKa

Erravadopridbpevo ywviakd dpamavo 12V
PWBSA 12 Al
Ovopaorikn Taon 12 V == (ouvexig pevpal)
ApiBudg otpodiv

peEAavTI pETpnong n, 0-1300 min'

Méy. pom otpéyng, mepinrwon PBidoparog

ot okAnpn/paiakn emddveia clpdwva pe 1o
npotuto 1SO 5393 11/3 Nm

Avolypa Took O @ péy. 10 mm

Méy. Siaperpog
Siatpnong 10 mm yia x&AuPa
10 mm yia &bho

6 mm

Méy. Siaperpog Bidov
ZuoToiyia cusowpeutav PAPK 12 A3*

Tumog AIGIOY-IONTQN

12 V == (ouveyig pelpal)
2000 mAh/24 Wh

Ovopaoriki Tdon
XwpnTikdTTa

TaxudoprioTiig oucowpeutwv PLGK 12 A2*
EISOAOZ/Input

Ovopaarikd pelpa

220-240V ~, 50-
60 Hz

(evaMaooopevo pelpa)
Ovopaorikf karavaiwon 50 W

Acddheia (eowtepikd) 2 A5

EZOAOS/Output
Ovopaorikn Tdon 12 V == (ouveyég pelpal)
2400 mA

mep. 60 Aerrrd

Ovopaorikd pelpa
Aidpkeia popriong
Karnyopia mpootaciag Il /@ (&mAf pdvwon)

* O ZYZZQPEYTHE KAl O QOPTIZTHE AEN
MEPINAMBANONTAI 2TO MAKETO MAPAAOZHZ

Tipég ekmopmiav Oopufou

Tipn pérpnong yia 84puPo mpoodiopiopévn
obpdwva pe o EN 6284 1. To emimedo Bopifou
A-o1éBpiong Tou nhekTpikoU epyaleiou oTo onueio
ToU XpHoTn avépxeral ouvifwg:

3140pn nxnTikig meong L,=753 dB (A)
ABePaidra Ky= 5 dB
3140pn nxnTikng 1oxU0g L,,= 86,3 dB(A)
ABeBaidmra Kyo= 5 dB

| Dopare mpooTacia yia Tv akon!

O1 ohikég Tipig kpadaopov (Siavuopatikd
&Bpoiopa Tpidv kateuBlivoewy) umoloyiotnkay
oUpdwva pe o mpodTuro EN 62841:

Aidtpnon ot pétalho a,,= 3,96 m/s?
ABeBaidmra K= 1,5 m/s?
Bideg a,= 35 m/s?
ABeBaidmra K= 1,5 m/s?

YIMNOAEI=H

> O1 avadepodpeveg SUVONIKEG TIpEG kpadaopwy
ka1 o avadepopeveg TipEG ekmoptrg Bopufou
¢xouv perpnBei obpduva pe pia mpoTurm Sia-
Sikaoia eENéyxou kal PTTopoUlyY va XpnoipoTTor-
nBolv yia Tn clykpion evog nhekTpikol epya-
Aelou pe éva alo.

> O1 avadepdpieveg TIpEG eKTTOPTING Kpadaopoy
kal ol avapepodpieveg TipEG ekmoptrg Bopufou
prTopouy, emong, va xpnoipomoinfoly yia
pia apyIkr ekTipnor Tou $poprtiou.

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> O exmropmieg kpadaopdy kai Bopifou pro-
pel, katd T Sidpkeia TG TPAYHATIKAG XPAONG
TOU NAEKTPIKOU Epyaleiou, va amokAivouv amo
TIG avadepdpeveg TIPEG avaroya pe To idog
KQI TOV TPOTIO TTOU XPNOIHOTIOIEITAI TO NAEKTPI-
ko epyaheio, kuping avaloya pe To €idog Tou
repayiou emeéepyaociag.

> [poomaBeite va Siatnpeite v emPBapuvon
ot 0o 1o Suvardy xapnhorepa emimeda. Ma-
padeyparikd pétpa peiwong g emPapuyv-
ong Aoyw Sovioewy gival n xpAon yavriov
KATA TN XPNON Tou EPYAAEIoU Kal O TIEPIOpPI-
opog Tou xpdvou epyaciag. ESG mpémel va
ouvurohoyilovral OAa Ta pépn Tou KUkAou
epyaociag (mapadeiyparog xdpiv, xpdvor
KATA TOUG OTIOIOUG TO NAEKTPIKO epyaleio
€iVal QTTEVEPYOTTOINPEVO KAl XPOVOI KATA
TOUG OTTOIOUG EiVal HEV EVEPYOTIOINUEVO,
al\a Aermoupysi xwpig doprtio).
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Fevikig urrodsidaig aodalsiag
yia Ta nAeKTpIKa epyalsia

/\ NPOEIAOMOIHZH!

Aiaéore Oheg mig unobeieig
aodaleiag, Tig 0bnyicg, TG eIKOVEG
Kal Ta TEXVIKG XaPaKTNPIOTIKA TToU

@
|||| ouvodeUouv autd To NAEKTPIKO
epyaleio. Mapakeipeig kard my

THPNON TWV TTAPAKAT® 0dNyIOV HITopoly va
mpokalécouv nhektporAnéia, Tupkayid
kai/f ooBapolq Tpaupatiopols.

Duladre OXeg Tig unodeieig acdhalsiag kai Tig
odnyieg, yia va propeire va avarpééere oe autiq
peENNOVTIKA.

O xpnoipomololpevog ot autég Tig uTodeiéeig
aodaleiag 0pog «HAekTpIKO epyaleio» avadiperal
o€ NAekTpIKA epyaleia (pe kalodio pelparog) Tou
AeIToupyouv pe pelpa Kal o€ NAeKTPIKG gpyaheia
(xwpig kahwdio pelpatog) mou AeToupyouv pe
OCUCOWPEUTH.

1. Aoddaleaia otov XwWpo epyaciag

a) Aiarnpeite Tov xwpo epyaciag cag kabapd
Kal pe kako Putiopod. H akaractacia kai ol
Hn pwTicpEvol XwPOI Epyaciag Propouly va
odnynoouv ot atuxfuara.

B

Mnv epydaleore pe To nhekTpikd epyaleio ot
mepiBailov, 6mou untdpyer kivéuvog ékpnéng,
eudAekta uypq, aipia r) okoveg. Ta nAekTpIKa
epyaheia Snpioupyolv omvOnpeg, ol omoiol
propolv va mpokahécouy avadhedn ot okévn
| oToug aTpoUg.

Kpatare Ta maibia kai d\\a aropa pakpid
Kara Tn Xpnon Tou nAeKTpIKoU epyaleiou. e
nepimTon Sidomaocng TG TPOooxAG, HTTopEi
Va XAOETE TOV £AEYXO TOU NAEKTPIKOU EpYaAEiou.

Y
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2. Hlek1pikn aodpalaa

a) To Buopa olivéeong Tou nhekTpikoL epyalsiou
mpémel va raipiale oty mpila. To Buopa
Sev emmpéneral va tpormrorroin®si pe kavivav
TpoTmOo. Mn xpnoiporoicite Buopara mpocap-
poyéwv pali pe yeiwpiva nhekTpika epyahcia.
Ta BUopara mou Sev éxouv Tpomrotroindsi kai
o1 kataAnieg 1pileg peiwvouy Tov kivuvo
nAektpormAnéiag.

B

Amrodelyere TN cwparikn emadr| pe yeiwpéveg
emdaveieg, 6Mwg cwhrveg, Oeppavrika oo-
pata, eoTieg Kal yuyeia. Yrapye auénpévog
kivbuvog Aoyw niektpominéiag, dtav To copa
oag &ival yelwpévo.

Kparare ta nhektpika epyaleia pakpia amod
™ Bpoxn n v vypacia. H Sicicbuon vepol
oe tva nhektpikd epyakeio auéavel Tov kivbuvo
nAektpormAnéiag.

Y

)

Mn xpnoipomoisirte To kahwdio olvdeong
Aokorra, T.X. Y1a va peradépere To NAEKTPIKO
£PYAAEIO, VA TO KPEPACETE 1) YIA VA ATTOCUV-
Séoere To Puopa and my mpila. Kpartare To
kalhdio olvdeong pakpid amd uynhig Oep-
pokpaoieg, Aadia, aigunpég akpeg f Kivolpeva
pépn. Ta dOappiva A prepdepiva karodia olv-
Seong auéavouv tov kivéuvo niektporinéiag.
¢) ‘Orav epyaleote pe iva nhektpikd epyalsio ot
e&wTEPIKS XWPO, XPNOIHOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKG
eykekpipéva yia e€wrepikolg xwpoug kakwdia
mpoékraong. H xpron kardAniou kalwdiou
mpotkTaong yia ewTepIkd XOPO PEIGVE TOV
kivéuvo nhektpominéiag.
ot) Eav Sev propsi va anodeuyBzi n Aerroupyia Tou
nAektpikoU epyaheiou ot uypo mepiPailoy,
Xpnoiporoieite Siakdmm acdaeiag. H xpron
SiakoTm aodaheiag peiover Tov kivouvo nhe-
krpomAnéiag.

3. Aopalaia ardpwv

a) Na siote mpooekTikoi, Mpooiyere T KaveTe Kal
Xpnoiporoisite T Moyikr 6tav epyaleote pe
éva nhekTpIkS epyaleio. Mn xpnoiporoisire
NAeKTPIKA epyaleia, v €ioTe KOUPAOPEvol 1
UTTO TNV ETTAPEIO VOPKWTIKQY, AAKOOA 1 dap-
pakav. Eva pévo Aerrré ampooeéiag kard m
XP1ON TOu NAEKTPIKOU epyaleiou apkei yia va
odnynoe ot coPapolg Tpaupatiopolg.
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B) ®opare péoa aropikig Mpootaciag kal mavra
yuahid npootaciag. Orav ¢popdre péoa aro-
HIKAG TTpoaTaciag, OmwG HAoKA yIa T OKOvI,
avriohiaOnrikd umodfpara acdaleiag, kpdvog
f| TpooTacia yia Ty akor, avahoya pe 1o &idog
Kal T XPrON TOU NAEKTPIKOU epyaAEiou, peIwveTal
o kivbuvog TpaupaTiopoy.

y) Amogdelyere Tuxov akoloia Oion ot Aerroupyia.
BeBaiwveoTe 6T To NhekTpIKS epyaleio Exel
amevepyomoinBsi, mpotou To cuvdioere otV
tpododoaia pelparog kai/f) Tov cucowpeuth,
1O onkwoete 1) To peradépere. Otav petadépere
T0 NAEKTPIKO epyaleio kal éxete To SdxTUNO oTOV
S1akoTITN ) ouvdieTe TO NAEKTPIKG Epyaleio
EVEQYOTIOINUEVO OTNV TIApoXT PEUPATOG, PTTOPE
va mpokAnBoly aruyfuara.

)

Arropakpuvere epyakeia puBpiong fi pnxavika
kAe1814 TIPIV EVEPYOTTOINOETE TO NAEKTPIKG
epyaleio. Eva epyaleio ) khaidi, To omoio
Bpiokeral ot éva mepioTpeddpEvo TUAPA Tou
nAekTpIKOU epyaleiou, prropei va odnynoel ot
TpaupaTiopoUg.

¢) Amodelyere AavOaopiveg otaocsig Tou oopa-
106. Opovrilere yia pia acdarn ordon kai
Siatnpeite mavra v 1copporia. Erol, propei-
Te va EAEYXETE TO NAEKTPIKO epyaheio kaAUTepa
OF [ AVAPEVOEVEG KATAOTACEIG,.

o1) opdre kataAno pouxiopd. Mn popare pa-
KpPIa pouxa f koopnuara. Kparare ta pakhia
Kal Ta poUxXa HAKPIA arrd KIVOUHEVA THApATA.
Ta xahapd polxa, Ta KOOUNPATA 1) TA HAKPIA
paA\id prropolv va maactoly amd Kivoupeva
THApaTa.

{) E&v pmopouv va ouvappoloynBolv Siaradeg

avappoédnong kai culloyrg okodvng, autig Oa

mipémel va cuvdiovral kal va xpnoiporololvrai
owotd. H xpnon piag didraéng avappddnong
oKOVNG propel va peiwoel Toug kivéivoug armd

n OKOVI.

Mnv umtepekTipdre TOV €EQUTO GAG Kal PNV
ayvotite Toug Kavoveg acdaleiag yia Ta
NAEKTPIKA epyaleia, akopn kai eav éxere e€ol-
ke1w0¢i pe To NhekTpIKO epyaleio perd amd
ouxvh XPAon. ATpdoekTeg evipyeleg pTopouV
va oénynoouy pica ot kAdopara tou Seutepo-
Merrou ot coPapolg TpaupaTiopoug,.

n

4, Xprjon kai XeipIopHoGg Tou

a)

B

Y

6

£)

nNAsKTPIKOU tpyalsiou

Mnv kararoveite To nhekTpikd epyaleio. Xpn-

CIHOTTOIEITE YIQ TNV £PYACia 0ag TO QVTioTOIXO
NAekTPIKO epyaleio. Me o katdMnho nhektpr-

k6 epyaeio epyaleoTe kaliTepa kal acparéoTe-
pa oto S0btv medio amddoong.

Mn xpnoiporroieite nhekTpIKaG epyaleia Twv
omoiwv o diakdmTng éxel xakdoe. Eva nhe-
KTPIKO epyaheio, To omoio Sev propei mhtov va
evepyorroinBei 1} amevepyomoinBei, eivar emikiv-
Suvo kal Tipimel va emokeuaoTel.

Anocuvéiere To Buopa and Ty npila kai/n
adaipeiTe TOV ATOCTIOHEVO CUCCWPEUTH,
mpiv Sieayere pubpiceig otn ouokeun, Tpiv
al&éere pipn Tou epyalsiou xprong A mpIv
amoBnkeloere To NhekTpIkd epyaleio. Autd
T0 péTpo acdaeiag epmodiler T pn nOeAnpévn
€KKIVON TOU NAEKTPIKOU epyaeiou.

@Duldre Ta pn xpnoipomoinpéva NAEKTPIKA
tpyaleia ot onpsia pn mpoofaoipa yia Ta
maibia. Mnv emitpémere va xpnoipomoioly

T0 NAEKTPIKO epyaleio aTopa, Ta omoia dev
¢xouv eloikeiwBei pali Tou N Sev éxouv Siafa-
oel autég TG 0dnyieg. Ta nhektpikd epyaheia
eivar emkivéuva, 6Tav xpnoipomololvrar amd
aropa xwpig epmeipia.

DOpovrilere Ta nhekTpikd epyalsia kal Ta p-
yakeia xpriong pe mpoooxn. EAéyxere edv Ta
KivoUpeva pépn Aeiroupyolv cwotd kai Sev
HayKwvouy, £av Kartola pépr) £Xouv oTTacel f
mapoucialouyv tétoia AP mou Oa pmopou-
o€ va EMNPEATEl T AEITOUPYia TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou. Ta eapripara mou éxouv umtoorsi
BAaPn mpéme va emokeualovral mpiv améd
XPAOoN Tou nAekTpikou epyaleiou. [Molka amd
Ta atuxnpara opeilovral oty KaKr ouvTnenon
TWV NAEKTPIKWV EQYAAEIWV.

o) Aiatnpeite Ta epyalsia KOTAG aixpned Kai

kaBapa. Ta epyakeia komAG, Twv omoiwY
povrida ixel ekteNeoTEl pe TpocoxH kal Ta
omoia &iabétouv aixunpig akpig kotig, pa-
YK@VOUV AiyoTepO Kal gival eukoNOTEPa oToV

XEIPIOHO.
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{) Xpnoipotroicite To NAeKTPIKS epyaheio, Ta
epyaleia Xpiong, KAT., oUpdwva pe autég
TG 08nyieg. AapBavere umdyn TG ouvOrKeg
tpyaoiag kai v mpog dieéaywyn evépyeia.
H xpron nhektpikdy epyaleiov yia Siadoperikig
amd Tig mpoPAendpeveg xpRoeig pmopei va
odnynoer ot emkivouveg kaTaoTaoEIg.

n) O1 xaipohaPéq kai o1 embaveieg Twv epyaleinv
mpémel va sival oteyvig, kaBapig, xwpig Aadia
kai ypaoa. O1 ohioBnpig Aafig kar emddveieg
Sev emmpémmouv Tov acdaln xeIpIopO Kai ENeyxo
Tou NAeKTPIKOU epyaleiou oe ampoPAerTeg kaTa-
OTACEIG.

5. Xprjon ka1 XeipIopod¢ TOoU emava-
dopmi{dpevou spyalsiou

a) Qoprilere Toug cucowpeuTiG povo pe Goprti-
OTEG TTOU TIPOTEIVEI O KATAOKEUAOTNG. 2€ TTEPI-
TITWOT XPHONG $opPTIOTOV KATAANAWY yia ou-
YKEKPIpEVO TUTIO CUCCWPEUTLY pe SiadopeTikolg
ouoowpeuTig, UTTAPXE Kivduvog TTupkayidg.

B) Xpnoiporoigite pévo Toug mpofAemopevou
CUCOWPEUTEG OTA NAEKTPIKA epyaleia. 2e
TepiTTWOT XPHONG SIadoPETIKOY CUCCWPEUTOY,
evbixeral va mpokAnBolv tpaupariopoi kai
TUpKayia.

y) Orav &ev xpnoipormoisital o cusowpeuThg,
mipémel va puldooeral pakpid ané cuvde-
PG, vopiopara, kAeidid, kapdid, Pideg f
aA\a pikpd peralNikd avTikeipeva, Ta oroia
Oa prropoloav va mpokahécouy yedblpwon
Twv emadav. Tuxov Bpayuktkwpa peraél
TWV EMTAGWY TOU CUCCWPEUTH) HTTOPEI Va EXEI
wg emakdloubo eykatpara i Tupkayid.

8) Ze mepimrwon eodakpévng xprong, evbixerai
va e&i\Oel uypd amd Tov cucowpeutr). Amo-
bevyere v emadn pe To uypo. Ze mepinTWON
Tuxaiag emadng, Eemhivere pe vepo. Eav 1o
uypo iNBel ot emadr pe Ta pamna, {nmore
1atpiky BorBea. To ekpiov uypd Twv cucow-
PEUTLYV pTTopEl va TTpokaléoel SeppaTikolq
epebiopolg N eykatpara.
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¢) Mn xpnoiporoisite kateoTpappEvoOUG 1 TPO-
mrorroinpévoug oucowpeutég. O kareoTpap-
HEVOI I) TPOTTOTIOINPEVOI CUCOWPEUTEG £XOUV
ampoPAentn cupmiepidopd kar evdixetal va
mpokalicouv dwtid, tkpnén A TpaupaTicpolg.
o1) Mnv ekBirere Toug cuoowpeutic ot Pwna
uynAég Oeppokpaaieg. H dund f Beppokpacieg
ave Tev 130°C (265°F) pmopsi va odnyfioouv
ot ékpnén.
Tnpeite 6Aeg TIG 0Snyieq oxeTika pe T GoOp-
Tion kai pn Gpoprilere TOTE TOV CUCCWPEUTH
| To emavadopri{dpevo epyaheio ekTdG TOU
eupoug Beppokpaciav mou avaypadera
oTig odnyieg xpriong. AavBaopivn $poption
N $OpTIoN €KTOG TOU EMTPEMOpEVOU EUPOUG
Beppokpaciag pmopei va mpokahice {npia
oTov cucowpeuTh kai va auéroer Tov kivduvo
TTUPKAYIAG.

MPOXOXH! KINAYNOX EKPH=HX!
Mn doprilere moté pn emavadopnlopeveg
prrarapieg.

+. 7
0% %
max. 50 npOUTGTElIJETE TOV

cucowpeut amd uynhig Oeppokpacicg, kabog
Kai 1.x. amd ouvexn nhiakr akrivoBolia, purid,
vepd kai uypaaia. Yrapye kivéuvog ékpnéng.

6. Zé¢pPig

a) To nhekTpikd epyalsio oag mpémel va emoKeu-
aletal ammokAeIoTIKG amd KaTapTIoHEVO Kal
e£a1dikeupévo TPOOWTTIKG Kal HOVo pe YVAoIa
avralakrikd. Kara autd rov tpdmo, diampei-
a1 N aopaAeia Tou NAeKTPIKOU epyaleiou.

4

B

Mnv ripoPaivere moté ot epyaoieg ouviipnong
Ot OUOOWPEUTEG TTou éxouv urrootel BAAPN.
Ormoiaénmore epyacia cuvimpnong cucowpeu-
Tov ipémel va Sie€dyeral amokAeioTikd amé Tov
karaokeuaoth A e€ouciodompéva onpeia eumn-
pEtnong TEAATV.
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Yrrod:iaig aopalsiag
yia Tpumtavia

Ynoésl{zlq aodaleiag yia OXeg TIG epyaocieg
=\ Dopare mpooracia yia v akon.
/‘ H emiépaon tou Bopufou pmopsi va
emdipel amWAEIa TNG AKONG.

B Kparare To nhekTpikd epyaleio amé Tig
povwpéveg embaveieg AaPng kard v mpay-
parorroinan £pyaciwy, Katd Tig oTToieg To
epyaleio epappoyng fy o1 Bideg prropsi va
ouvavrioouy Kpudoulg aywyolq pelparog.
H emmadn pe éva peupatopdpo karwdio propei
va Btoer umd Taon peralhika eapmpata g
ouoKeung mpokahwvrag niektporinéia.

| @ Qopare pdoka mpooTasiag and
™ OKOVI.

Yrodeileig acdaleiag kard Tn xpfion pakpiwv

TPUTIAVIQV

B ¢ kapia mepinTwon pnv epyaleote pe uyn-
M\otepo apiBpd oTpodwv amd Tov péyioTo
EMITPEMTOHEVO YIA TO TPUTTAVI. Z& UYNAOTEPOUG
apiBpolg oTpodiv evdixeral To TpuTaVI va
Auyioel, edv propei va mepioTpideral ehelBepa
Xwpig emadn pe 1o Tepdyio emelepyaaiag, kal
va TIPOKANETEI TPAUPATIOHOUG,.

B Exkiveite mavra m diadikacia Sidrpnong pe
XAHNAS apiBud otpodhv kar 650 To TpUTIaVI
givar ot emadn pe 1o Tepayio emelepyaoiag. Ze
uyn\oTepoug apiBpolg oTpoduv evdixeral To
TpuTavi va Auyioel, €av prropei va mepioTpéderal
eelBepa xwpig emadn pe To Tepayio emelepyaoi-
ag, Kai va TTPoKaAéaEl TpAuHATIopoUG.

B H mieon mou Oa aokeitar Sev mpémel va sivar
urrepPolikn kai Oa mpémel va aokeiral pévo
ot Siapnkn kareuBuvon mpog To TpuTavi.

To Tpumavi pmopei va Auyicer kai ¢1o1 va oTracel
f va xaBsi o t\eyxog pe amotéeopa Tpaupar-
opoug.

Yrnod:idaig aodalsiag aidikig yia
TN OUOKEUTN)

/\ NMPOEIAOMOIHZH!
AHAHTHPIQAEIZ ZKONEX!

> H emeéepyaoia emPraov/Sninmpiedov
okovayv arotelel kivouvo yia Tnv uyeia Tou
XEIPIOTA 1} TaV atdpwy, Ta omoia Bpickovral
KOVTQ.

H MNPOZOXH ArQrol! KINAYNOZ!
BeBaiwveote om Sev épyeoTe ot emadn pe ayw-
youg pelparog, agpiou i vepou, oTav epya-
Leote pe To nhekTpikd epyaleio. ENEyxete, edv
xpeiaderal, pe Evav avixveutr aywyay, TpIv n
Siarpnon ot Toixo f TV evropn).

B Suléére Tuxdy okdvn Trou propsi va méoel,
TL.X. HE HIO NAEKTPIKR okoUTa.

Aoirroi kivéuvol

Akopa kai edv xepileoTe autd 1o NAEKTPIKO epya-

Aelo oUpdwva pe Tig mpodiaypadis, ouveyilouv va

udioravrar Siadopor kivbuvor. Or akdbroubor iv-

Suvor pmopel va mpokUyouv ot oxéon pe Tov TUTTO

KQl TO HOVTEAO QUTOU TOU NAEKTPIKOU EPYaNEiou:

1. BA&Beg oToug mvelpoveg oty mepitTwon mou
Sev xpnoiporoieite katdAAnAn pdoka mpootaci-
ag amo T oKovr.

2. BA&Peg omv akon ot mepimmwon mou Sev xpnor-
potroloUvTal KatdANnAa TTPOCTATEUTIKA AKON|G.

3. BA&Peg omv uyeia, o1 omoieg mpokimTouy amd
Sovnozig xepioU-Bpayiova, oy mepimmwon mou
1| CUCKEUN XPNOIHOTIOIEITAl YIA TTAPATETAPEVO
xpovikd Sidotnua f Sev yiveral cwoTog XeIpI-
opdg kar cuvthpnan.

/\ NMPOEIAOMOIHZH!

> Kara m Sidpkeia Aeroupyiag, dSnpioupyeital
¢va nhektpopayvnTikd medio amd 1o NAEKTPK-
ko epyakeio. Autd To medio propei, uté opi-
optveg ouvbnkeg, va emnpedoe evepyd ) a-
Onrika 1atpikd epdutebpara. Mpog amoduyn
kivélvou coBapwv f Bavamnddpwy Tpaupar-
OH@V, CUCTIVOUHE T ATOHA HE IATPIKA EHU-
rebpata va oupBouleliovral Tov yiatpd kai
TOV KATAOKEUAOTH) TOU 1aTPIKOU epduTeUpa-
TOG, TPOTOU XPNOIHOTIOINCOUY TO pNXavnua.
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Ynod:ilaig aodalsiag yia popriorig

® AuTr| | CUOKeUN EMITPETETAI VA
Xpnoipormoigital amd maidid anod
8 erwv kal Avw, kabwg kal amd
ATOMA PE TTEPIOPIOHEVEG GUTIKEG,
aioBnTnpIakeg A vonTikEG IKa-
VOTNTEG 1] ENAEIYEIG aTTO ATToyn
EUTTEIPIAG KAl YVQOEWY, EpOTOV
emPBAmovral 1) éxouv evnuepwOei
avadopika pe TV acdban Xpr-
ON TNG CUCKEUNG KAl KATAVOOUV
Toug mBavolg kivélivoug. Ama-
YOPEUETaI N XPNON TNG CUCKEUNG
a6 maidid wg maixvidi. O kaba-
PICHOG Kal N cuvTNPENCN XPHOoTN
Sev emrpémerar va dieédyovral
amd maidid xwpig emiBAeyn.

ﬁ O ¢opriorig eival katdAnlog yia

AerToupyia pOVO Ot €0WTEPIKOUG XWPOUG.

m Edv 1o kahodio ouvdeong Siktu-
ou NG ouokeung utooTel BAGLN,
mpémel va avrikataotabel amd Tov
kaTaokeuaoT f To TpApa eéurn-
PETNONG TIEAATQV 1] €va avTioToIXd
e€aidikeupévo aTopo, WOoTE va
amodeuxBolv Tuxov kivduvor.

A\ NPOXOXH!

> Autdg o dopriotrig evdeikvutal yia T ddpTion
pdvo Twv akdhoubuwv cucowpeuTAHY:
PAPK 12 A1/PAPK 12 A2/PAPK 12 A3/
PAPK 12 B1/ PAPK 12 CI1.

> Mmoptite va Bpeite v Tpéxouca cupPardmra
OUCOWPEUTOY oTNV NAekTpovikn SielBuvon

www.Lidl.de/Akku.
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Fvijoia edapmpara/mp6o0sreg
OUOKEUEC

B Xpnoipormoigite povo aleooudp kar mpodobe-
TeG oUOKEUEG TTou avadépovral oTig odnyieg
xenone. H xpron aXev epyaleiov xpriong 1
e€apTpdtev amd autd mou mpoTeivovTal oTig
odnyieg xpriong iowg onpaive yia e0dg kivéu-
VO TPAUPATIoHOU.

Mpiv arré Ty O¢on oz Aaitoupyia
D oépTion cuoToixiag cuocowpPEUTWV

/\ NMPOZOXH!

> Anoouvdiere mavra 1o Blopa amd my mpila,
TpIv adaipéoeTe Tn oucTolxia cucowpeutwy @
amé tov tayupoptiot @ f mpiv Ty Tomobe-
TNOETE ' AUTOV.

YIMNOAEI=H

> [loté pn poprtiere T cucTolxia CUTCWPEUTGY,
otav ) Oeppokpacia mepiBaioviog Ppiokeral
kare Tev 10°C 1 dve Tev 40°C. Edv amarrei-
Ta1 anmobnkeuon evog ouoowpeutr) ibiou-16-
VIV yIa peydho xpoviké Sidompa, mpéme va
eAEYXETAI TAKTIKA 1) KATACTACT) $OPTIONG TOU.
H 18avikn katdoraon $odpriong Kupaiverar pe-
1a&l 50% kar 80%. AmoBnkelere To mpoidy ot
Spooepd kai Enpd pépog pe ™ Beppokpacia
mepiBaMovrog va kupaiverar peraély 0°C ka
50°C.

4 TomoBerfote TN cucToiyia cucowpeutLy @
otov Tayudoptior .

¢ Suvbiore 1o Puopa omy mpila. To LED
ehéyxou B avaPel pe kOkkIvo xpopa.

4 To npdoivo LED ehéyyxou @ onuatodorsi ot n
Siadikacia dopTiong éxel ohokAnpwbei kar n
oucToIXia CUCOWPEUTRY gival éToIpn yia XPrAon.

4 (Bnote M ouoToixia cucowpeuthy @ pioa
OTN CUOKEUN.

¢ Amevepyorroigite Tov Taxudoptiorh) O perall
Siaboxikdv Siadikacidv ¢pdpTiong TouhdyioTov
yia 15 hemrrd. Na va yiver autd, amoouvdiore
10 PBlopa.
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Tommo@érnon/amopakpuvon g
ouoToixiag cuoowpeuTWV orn/and
TN OUOKEUN)

TomoBérnon g ouoToixiag cuoowpeuTLY
¢ H ouoroixia cucowpeutov @ mpéme va
koupmrooel ot xeipohafn @.

Adaipeon g cuoToixiag cUCCWPEUTRY
¢ TMitote Ta Slo MAAkTpa aracdahiong @ kal
adaiptote ™ oucTolxia cucowpeuTOY @.

'EA£yX0G KATdoTaong CUCOWPEUTRV

4 Tia Tov éAeyx0 TNG KATACTAGNG CUCCWPEUTRY,
méote Tov Siakdmn On/Off @. H kardotaon A
n unoAemoépevn amddoon mpofaiovrar oy
¢vdeiln kardoraong ouoowpeutov @ wg e&Ag:
KOKKINO/MOPTOKAAI/TPAZINO =
péyiotn podprion/anddoon
KOKKINO/MOPTOKAAI = pérpia doprion/
amddoon
KOKKINO = adlivapn ¢bdprion - dopriore

TOV OUCOWPEUTN

Oion oz Aaitoupyia

AX\ayn epyalsiowv

H ouokeur) oag S1abéter pia mAfpwg autdpa
acdAaNion aTpAKTOU j@ek-

Kara 1o otapdrmpa tou portép, To cvotnpa 10xU0G
acahileral, £101 WOTE va priopeite va avoiere To
ook Tayeiag olopilng @ péow mepiotpodng (
. Adou tomoBerroete To emBupnTd epyakeio kai To
ouodiere mepioTpidoviag To TooK ¥, pmopeire
Va OUVEYIOETE APECWG TNV EPYATia OAG.

H aopahion arpakrou xalapwvel autdpara pe
NV ekkivnon Tou potép (marnpa tou Siakdmm

On/Off @).

Emloyn $popdag nepiorpodri¢
/\ NPOEIAOMOIHZH!
> H xpnon/peratdmon Tou Siakdmm evalhayng
dopdg mepioTpodrg @ emmpemerar pévo Srav
1| CUOKEUT EIVal AKIVITOTTIOINEVT.
¢ Em\édre T dopd mepioTpodrig melovrag Tov

Siakdnn evalayng dopdg mepiotpodrg @
mpog ta 8:&14 f Tpog Ta apioTepd.

Evepyormoinon/Ansvepyomoinon

Evepyormoinon

¢ Miéore Tov Siakommn On/Off @ kai kparfiore
tov. H Auyvia LED epyaciag @ avaper pe eha-
$pwgG i MARpwg Tratnpévo Tov Siakémm On/
Off @. Eroi, emrpéme Tov puTiopd Tou XOpou
epyaociag og mepimTROn KakOV cuvOnkov dw-
Tiopou.

Armevepyoroinon
¢ Adnote Tov Siakémm On/Off @.

PUOpion apiBpou orpodwv

Mroptire va pubpilere aBaBpidwra Tov apiBud

oTpoddv avhoya pe 1o mdoo midere Tov SiakdTn

On/Off @.

¢ EmAé&re xapnho apiBpod otpodov yia pikpég
Bideg A pakakd uAika.

¢ Emié&re uyno apiBpd otpodiv yia peydheg
Bideg, okAnpd ulikd A yia To Eefidwpa Pidov.

¢ Miéore Tov Siakomm On/Off @ ehadpd, yia
XaHNAG apiBud oTpodwv.
Me auéavépevn mieon, auéaveral o apiBuodg
oTPOdLV.

Aodalion arpakrou

Orav dev mélere Tov Siakdmmn On/Off @, 1o

ook Tayeiag cuodiéng @ acdalile.

Auto emrpeme va Pidwvovrar ol Bideg akdpn kar
oTav &xel aMopoPTIOTEl O CUCOWPEUTNG 1) VA XPNol-
potroindei To nhexTpikd epyaeio wg katoafidi.

PUOpIoN kedpalng ouokzung

Mropeite va puBpioere To Took Tayeiag oluod-

&ng @ o¢ 5 Siadoperikig ywviakig Bioeig.

4 [itoTe Tov poxAo amacddhiong @ xar mepr-
oTpéyTe To Took Taxeiag cuodiéng @ omy
emOupntn Bton.

4 2m ouvéxeia, adnoTe AN Tov poxA\o amacda-
Nong ©.

¢ Mpiv and m Bion ot hemoupyia, edy&re edv To
ook Tayelag ouodiéng @ civar Keidwpévo ot
oxeTikn yoviakn Oéon.

Yridpxe kivbuvog Tpaupatiopol!
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Yrod:idzig kai oupPoulig
Ynodeaén! Kavoveg oupmepidpopdc.

4 Tpiv and m Aerroupyia, eéyyete eav 1o e&dp-
mpa Bidoparog 1 Siarpnong éxe TomoBern e
owotd, dnhadi edv eivar kevipapiopévo oto
TOOK.

¢ O karoaPibopurteg emonpaivovrar pe Tig
Siaotdoeig kai To oxfpa Toug. Edv Sev eiote
olyoupol, Sokipadere mavra mpdTa eav n pimn
epappole xwpig 1¢dyo oty kedpahr g Bidag.

Porm) otpéyng

¢ O pikpdrepeg Pideg/piteg prropolyv va utro-
otolv {nuid btav epappdlere umepPolikd
uwn\) porh oTpeyng f/kar urepPoAikd uynhd
apiBué otpodov.

Mepirrwon Bidoparog ot okAnpn emdaveia

(o€ piralro)

¢ |8iaitepa uynhig potiég oTpéyng maparnpou-
vral, T.x. ot peralikég Pidwrég ouvdioeig,
pe xpnon e€aptnudtey pnxavikov KAediov.
EmAéére xapnAo apiBpod otpodiv.

MNepirmrwon Bidoparog o palakr embaveia

(rr.x. oe pakakod EUMo)

¢ Bidovere kal € pe xapnhd apibud otpodoy,
©OTE va pPnv kataoTpéyete .. v EONivR emi-
daveia katd Ty emadn pe TN PETAANIKN Kepaln
g Pidag. Xpnoipomoieire éva epyaleio Siarpn-
ong Sielpuvong.
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Kara m &14tpnon &bhou, peraAou kar GAwy

uNik@v, AapPavere omwodfmore umdyn ta €&ig

4 e pikpn) Sidperpo TpuTIAvIoy, XPNOIHOTIONETE
uynA6 apiBpd otpodhv kai ot peydahn Sidperpo
Tpumaviol, xapnAo6 apiBpd otpodwv.

4 3c okAnpd UAIKG, emAyere xapnho apiBud
oTPodGY, EvO Ot paAaKa UNIKG, uynhd apiBud
oTpodwy.

¢ Aocdahilere ) otepetvere (eav eivar Suvatov) To
tepayio emeepyaciag ot pia Sidraén olopiéng.

4 Snpeadote ) Oton, oty omoia mpémel va yivel
Siatpnon, pe pia akida f éva kapdi. EmAéyere
XapnAS apiBud orpodwv yia Ty évapén g
Siatpnong.

¢ TpaPare 1o mepioTpedpdpevo TPUTIAVI TTONAEG
$optg amd My orm SidTpnong, wote va amo-
pakpUvere pividia A umoAeippata diatpnong kai
yIQ va TNV agpioeTe.

Aidrpnon ot pérallo

4 Xpnowpotoigite Toumdvi petdMou (HSS). Na
kaNiTepa amoteMiopara, mipémer va woéere 0
TpuTavi pe A&S1 kotg. Mmopsire, emmiong, va
XpnoipoToIfoeTe TpuTravia perd\ou yia Sid-
Tpnon ot mhaoTiké. Aic€ayere mpota SidTpnon
pe éva tpuravi & 3 mm kai mpooeyyioTe TV
emBupnm Sidperpo Sidtpnong.

Aidtpnon oe Ebho

4 Xpnoiporoigite éva Eulotpumavo pe Akpo
kevipapioparog, evo yia Babitg Siarpnoeig
xpnoipotoieite éva odroeadég tpuravi. MNa pe-
yaAn Sidperpo didtpnong, xpnoiporoieite éva
Tputavi Forstner. Tig pikpég Bideg oe pakakd
&bho pmoptite va Tig Pidwvere kal xwpig TPodr-
arpnor.
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Zuvrpnon ka1 ka@apiopodg
MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZX TPAY-

A MATIZMOY! Mpiv and omoiadnmote
€PYQOia 0T CUCKEUR, QTTEVEPYOTTOINOTE
N cuokeur Kal adaipéoTe TOV CUCOW-
pEUTH.

H ouokeun 8¢ xpeidlerar cuvripnon.

B H ocuokeun mpémel va eival mavra kabap,
oteyvh kai va pny déper Aadi 1y ypaoo.

B Aev emmpémeral va e10X0POUV UYpAa OTO E0WTEPI-
KO TWV GUCKEUWY.

B Tia tov kaBapiopd Tou mepiBAjpaTog, xpnor-
poroigite éva ateyvo mavi. Mn xpnoipotmoieite
moté Bevdivn, SiakuTika péoa A kaBapiotikd,
Ta otoia SiaPpwvouy To TAACTIKG.

B Edv anarteital amoBrkeuon evog cucowpeuth
NMBiou-16vTLY yia peydho xpovikd Sidompa,
TTPETTEl va EAEYXETAI TAKTIKA 1) KATAOTAON
dodpTiong Tou. H 18avikh kardoraon ddpriong
kupaiverar peraét 50 kar 80%. To evbederypévo
kAipa amoBrkeuong eivar oe Spooepd kai oTe-

yVvo xwpo.

YIMNOAEI=H

> Mrmoptite va mapayyeikete Ta pn avadepodpeva
avTaNakTIKG (T.x. oucowpeutrg, S1akoTTeg)
péow G TAedwVIKAG Ypappng otpfig.

Eyyunon mge

Kompernass Handels GmbH
Adibmipn mehdmooa, aéidripe meham,

H mapoloa cuokeun Siabérel 3 xpdvia eyylnon
amd ™y nuepopnvia ayopdq. 2y mepinTwon
eNeiyewv oTo TTPoidY Exete vopikd Sikaibpara
€VAVTI TOU TIWANTF TOU TTPOioVTOG. AUTd Ta VOHIKG
Sikaiopara Sev mepiopilovral picw TG KaTWTEPL
avadepopevng eyyunong.

Mpoimobioeig eyyinong

H mepiodog eyyinong &ekiva mv nuepopnvia ayo-
pdg. Guldooere v anddeén ayopdg. Anarreital
wg amodeikTikd ayopds.

Eav, eviog tpiov etwv amd my nuepopnvia ayopdg,
mapatnenBei kamolo opdApa ulikol 1 kataokeung
oto Tpoidy, Ba emokeudooupe 1} Oa avrikaraoTh-
ooupe (katdémv kpiong pag) To poidy Swpedv N
Oa cag emoTpadei To Mood ayopdg. H mapouoa
gyyunon mpoimoBirel 6T n eAaTTRpATIK CUoKEUN
kai n anddeén ayopdg Oa umoPAnBolv pali pe
pia olvropn meprypadr avadpopikd pe To Tou
Bpiokerar n éNeyn kai moTe TapatpOnke, evog
NG TMEPIGOOU TWV TPIWY ETOV.

Edv 1o ehamtopa kaAumTerar amo v eyyunon pag,
Oa NaPere To emokeuacpévo A éva vio Tpoidy.

H avrikardoraon Tou mpoidvrog ouvemdyeral,
olpdwva pe ov NOMO3Z 2251/1994, avavie-
orn Tou Xpovou eyyunong. MNa myv Kumpo 1oyver:
H emokeun 1 n avrikardoraon Tou mpoidvrog be
ouvemdyeTal avavewor) Tou Xpovou eyyunong.

la 11g cuoToiyieg cuoowpeutwy g ceipag X 12V
ka1 X 20 V Team mapéyerar eyytnon 3 erwv amd

TNV NUEPOpNVia ayopdg.
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MNepiodog eyylnong kai vopikig amaimiosig
Aoyw eNeipewv

O xpdvog eyyunong Sev mapareiveral péow g ma-
poxXNS eyyunong. Autd 1oxle kai yia e€aptipara,
1a omoia éxouv avrikaractabel kar emokeuaoTei.
Ev&exopeveg AN umdpyouoeg {npitg kar eNkeipeig
KQTG TNV ayopd TTPETTEl va yvwaToTolouvTal apé-
owg perd v amoouckeuaoia. Merd T Aén Tou
XpOvou eyylnong, Tuxov epdavi{dpeveg emokeuq
XPEQVOVTaL.

Edpog eyylinong

H ouokeun katackeudoTnke cuppwva pe auotnpeg
obnyieg mo1dtTag Kar ehtéyxOnke TpooekTikd TTRIV
amo TV amooToM).

H eyyunon 1oxbe yia odpaipara ulikot iy
kataokeung. H mapoloa eyylnon Sev kakimer
e€apTApata Tou mPoibVTOG TToU UTTOKEVTal OF
duaioloyikr $Oopd kal, wg ek TouTou, Bewpolvral
avahwoipa eéapmpara f {npitg ot elOpaucta
eapthpara, m.x. SiakoémTeg 1} yuahiva e€aptiuara.
H mapouloa eyylnon akupdverar eav mpokAnBei
{npd oto Tpoidy, gdv Sev yiveral cwoth xpron 1
ouvmpnon. MNa pia cwotr xprRon Tou mpoidvrog
Tipémel va Tnpolvrar emakpiBog of avadepdpeveg
urrodeieig omig 0bnyieg xeipiopol. Zkomoi xpAong
kai xelpiopoi ou Sev cuviaTwvTal fj yia Toug otoi-
oug umdpyel mpoeidotoinon mpémel amapaitTa va
amogelyovrat.

To mpoidv mpoopilerar pdvo yia 18iwTikr Kai &
YO ETAYYENHATIKY XPNON. 2€ TEPITITWON KAKNG HeE-
Taxeipiong kar akatdMnAng xpnong, xpnong Piag
ka1 mapepPdocwy, o omoieg Sev SielxOnoav amd
10 eouciobotnuévo pag Tpfpa oépPig, n eyylinon
mavel va 1oy Uel.
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H eyyinon Sev 1oxbel oTig mapakaTte

TIEPITITRTEIG

B ot duoioloyikh e€acBivnon g xwenTikoéTATAG
CUCOWPEUTH

B o mepinTwon emayyeApanikng xpnong Tou
TpoidvTog

B o mepinwon {npidg f) Tpotomoinong Tou
TTPOIOGVTOG aTTo TOV TTEAATN

B o: mepinToon pn ™Pnong Twv mpodiaypaduv
aocddAeaiag kar ouvtpnong, kabog kai
OGANPATOV XEIPIOHOU

B o mepimwon {npiov Aoyw uoikdy pavopévay

Aiadikaocia ot mepinrwon eyylnong

Na mv e€acdahion ypAyopns eme€epyaciag Tou

{nmipatdg oag, mptite TIg akdAoubeg umodeieig:

B Ta O)eg TIG epwTNOEIG £XETE ETOIPN TV
anddeén ayopdg kai Tov kwdikS TPoidvTog
(IAN) 367688_2101 wg an6deiln yia v
ayopa.

B Tia tov kwbikd TpoidvTog, avatpééte oty
mvakida TUTou aTo TPOidY, OF pIa eTikéTa OTO
mpoidy, oto e€wdulo Twv odnyiwv xprHong
(kaTw apiotepd) A ot va autokdMNTO OTY
oW ) KATL TTAEUPA TOU TTPOIOVTOG.

B Edv mpokuyouv opdlpara Aeitoupyiag i aheg
eMNEIYEIG, EMIKOIVOVIAOTE KAt apynV HE TO AKO-
MouBo avadepdpevo Tpfpa oipPic TNAEPWVI-
Ka 1| pe E-Mail.

B Eva npoidy mou Bewpeital ehatrwparikd pro-
PEITE VO TO aTTOOTEINETE ATEAWG OTNV avadepo-
pevn SiebBuvon Tou otpPig emouvanovrag
v an6deén ayopdg (amddeién rapsiou) kai
avadépovrag mou Ppioketar n ENNeyn kar mote
epdaviornke.

E&A!E | 2™V iotooehida

# | www.lidl-service.com pmopeire va
TTPAYHATOTION OETE Ay TRV
TapovTOVY | ANV odnyiov xpAong,
Bivreo mpoidvTLv kal Aoyiopikou.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Me autdv Tov kwdikd QR perafBaivere

ameuBeiag ot oehida e€umnpémong Lidl
(www_lidl-service.com) kai eicaydyovrag Tov kwdr-
k6 mpoibvrog (IAN) 367688_2101 pmopsite va
avoiéere Tig avrioToixeg odnyieg xpriong.
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/\ NPOEIAOMNOIHZH!

> Avabirere TNV €MIOKEUN TWV CUOKEUGY OaG
oty urinpeoia oépPig N oc e&aidikeupévo
nAekTPOoAOYO Kal povo pe yviioia avraiia-
ktika. Erol, Siaopahileral n aopdhea g
GUOKEUNG.

> H alayn tou Buoparog fj Tou kahwdiou
Siktiou mpémel va Sieayeral mavra amd
TOV KATAOKEUAOTH} TNG CUOKEUNG 1 arTé To
tpApa e€utnpérnong mekaroy tou. Erol,
Siaodarileral n aodaAeia TG oUoKeUNG.

YNOAEI=H

> Mrmoptite va mapayyeikete Ta pn avadepopeva
avTaA\akTIKG (610G TT.X. oucowpeuTég, Siakd-
eg 1y Ppaxioveg ouykpatong) péow tou T-
AedpwvikoU pag kévipou.

ZipPig
ZipPig ENAGSa

Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.gr

e ZtpPig Kimpog
Tel.: 8009 4409
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

[IAN 367688_2101]

Eicaywyéag

H akdAouBn &1bBuvon Sev civar SietBuvon
otpPig. Emkoivwviote, kat’ apxhy, pe v avade-
popevn utnpeoia otpPig.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMANIA

www.kompernoss.com

Amoppiyn

ZUpdwva pe TV eupwiaikn odnyia

j 2012/19/EU, 1a xpnoipomoinpéva

NAEKTPIKA epyaleia TTPETEl va CUAAEyoVTal XWPIOTA
kal va avakukhovovral pe pIAikd Tpog To mepIBaN-
Nov 1poTTO.

X

Li-ion

H ouokeuacia amoteheitar amod GpiNika
mpog 1o mepIPdAov uAikd, Ta omoia
PTTOPEITE VO ATTOPPIETE PECW TRV
TOTTIKWV UTTNPECIOV AVAKUKAWONG.

Mnv amoppirTete Ta NAeKTPIKA
¢pyaleia oTa oikiaka arroppipparal

Mnv armoppimTere TOUG CUCCWPEUTEG
oTa oIKIaka armoppipparal

O\ ouoowpeuteg Tpémel va adaipe-
Bolv amd ™ cuokeur mpIv amd TV
amoppiyn. Or ehattwparikoi f xpnoipo-
TIOINYEVOI CUCCWPEUTEG TIPETTEN VA AVAKUKAQVOVTAI
oupdwva pe mv Odnyia 2006/66/EC. Emotpedere
Tr CUGCTOIYiA CUCOWPEUTWY Kal/f) T CUCKEUR HECW
TWV TTPOOPGEPOUEVWY EYKATACTACEWY GUANOYHG.

Oa evnuepwbeite yia Tig Suvatdmreg amdppiyng
TQV XPNOIHOTIOINpEVOV NAEKTPIKOV epyaeiav/TgG
ouoTolxiag oucowpeutwv amd T diayeipion Mg
KOIVOTNTAG M) TG TTOANG 0ag.

ArmoppirTere TN cUCKeUQaTia pe TPOTTO
$INIKS Tpog To TrepIBdMov. AapBavere
umdyn T ofjpavon ota diddopa ulikd

a ouokeuaociag kai, epooov amarreiral,
&exwpilett Ta. Ta uhika cuokeuaciag dépouv of-
pavon pe ouvropoypadieg (a) kar yndia (b) pe v
eéng onpaoia: 1-7: Miaotika, 20-22: Xapri kal
xaptodvi, 80-98: ZuvOetikd uhikad.

b

@ [amg duvaromreg amoppiyng Tou
DO 1poidviog perd To Thog Tou KUkAou
%A {wng Tou, ameuBuvBeite oty appddia

uUTINPESIa TNG KOIVOTNTAG 1) TNG TTOANG

oag.
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AuOsvTikn) Snl\won cuppodpdpwong

Epeig, n KOMPERNASS HANDELS GMBH, YmedBuvog tekpnpiooewv: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, TEPMANIA, dn\ovel $14 g mapolong 611 To mapov mpoidv mhnpoi Ta akdlouba
TPOTUTIA, Ta KavovioTikd éyypada kai Tig odnyieg Tg EK:

Oébnyia mepi Mnyavov
(2006,/42/EC)

HAekrpopayvnrikiy cupfardtnra
(2014/30/EU)

Obnyia RoHS (Zxetika pe Tov mepiopIopd XPrionG CUYKEKPIPEVWY
emKkivouvwy ouciov otov NAekTpIkS Kal nhekTpovikd e€omhiopd)
(2011/65/EU)*

(2015/863/EU)

* O karaokeuaotg déper amokheioTikh eublvn yia T ovraén autg g dnAwong ocuppdpdwong. To avtikeipevo
Mg dRAwong mou meprypaderal mapanave mAnpoi Tig mpodiaypadig g odnyiag 2011/65/EU tou Eupwmaikot
KoivoPouliou kai Tou ZupPouhiou g 8ng louviou 2011 oxeTikd pe Tov TIEPIOPICHS XPONG CUYKEKPIPEVQY
emKivOUVQY UNIKQOV Ot NAEKTPIKEG KQI NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG,.

Edappoopéva evappoviopéva mpodTuTia
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1: 2018/A11:2019

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Timog/Meprypadn ouokeung: Emavadopnilodpevo yuviakd Spamavo 12V PWBSA 12 Al
‘Erog karaokeurg: 06-2021
Zeipiakdg apiBpodg: IAN 367688_2101

Bochum, 20.04.2021

p e
,,,ﬁ; ;,,, <:: ‘EE:

Semi Uguzlu
- AieuBuvrig o1 Tag -

Me mv emdiraln Texvikdv alaydy utd v évvoia Tg ouvexolg avamuéng.
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Mapayyselia avrallakTikol cucowpPEUTH

Eav emBupeite va mapayyeilete évav avTal\akTIKO CUCGWPEUTH yIa T CUCKEUR
oag, avatpiéte oty nhektpovikr SielBuvon www.kompernass.com 1 kahioTe

pag otoug Siabioipoug MAepwvikolg apiBpoug.

Adyw mepiopiopivng Siabecipdmrag, To mpoidv evdixeral va eavianOsi perd amd
olvTopo xpovikd Sidotpa.

YMNOAEI=H

> H mapayyehia avialaktikov Sev pmopei va Sie€axOei nhektpovikd ot opiopéveg XOPES.
S QUTAV TNV TEPITITWON, EMKOIVQVIOTE pe TNV TNAepwVIKN ypaupr otpPig.

TnAepwvikr) mapayyselia
StpPig EMaSa Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.)

D) ZipPig Kimpog Tel.: 8009 4409

Na va diacdahiore n ypryopn eme€epyacia g mapayyeliag oag yia omolodfimote aitnua, éxete
eUkaipo Tov kwdikd mpoidvrog (.. IAN 367688_2101) g ouokeuig. Mmopsite va Bpeite Tov kwdikd
mpoidvtog oty mvakida TUmou 1 oty TN oehida autdy Tev odnyiwy.
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AKKU-WINKEL-
BOHRSCHRAUBER 12V
PWBSA 12 Al

Einleitung

Wir beglickwiinschen Sie zum Kauf Ihres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fiir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen
Sie das Produkt nur wie beschrieben und fiir die
angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie alle
Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte
mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Das Geréit ist geeignet zum Eindrehen und Lésen
von Schrauben sowie zum Bohren in Holz, Metall,
Keramik und Kunststoff, speziell an schwer zugéng-
lichen Stellen.

Das Licht dieses Elektrowerkzeuges ist dazu
bestimmt, den direkten Arbeitsbereich des Elektro-
werkzeuges zu beleuchten und ist nicht geeignet
zur Raumbeleuchtung im Haushalt.

Jede andere Verwendung oder Verénderung der
Maschine gilt als nicht bestimmungsgemaf und
birgt erhebliche Unfallgefahren.

Fir aus bestimmungswidriger Verwendung ent-
standene Schéden ibernimmt der Hersteller keine
Haftung. Das Gerdt ist nicht fir den gewerblichen
Einsatz bestimmt.
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Ausstattung

© Handgriff

@ Akku-Pack*

© Entriegelung (Akku-Pack)
O Akkuzustandsanzeige
@ EIN-/AUS-Schalter

O Drehrichtungsumschalter
@ Schnellspannbohrfutter
© LED-Arbeitsleuchte

O Entriegelungstaste

@ Akku-Schnellladegerat™
® Kontroll-LED (griin)

® Kontroll-LED (rot)

Lieferumfang

1 Akku-Winkelbohrschrauber 12 V

1 Tragekoffer

1 Bedienungsanleitung
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Technische Daten

Akku-Winkelbohrschrauber 12 V
PWBSA 12 A1l

Bemessungsspannung

12 V == (Gleichstrom)

Bemessungs-
Leerlaufdrehzahl

n, 0-1300 min!
Max. Drehmoment harter/weicher Schraubfaill

nach ISO 5393 11/3 Nm
Bohrfutterkapazitét

[ER\\Y) & max. 10 mm
Max. Bohr-@ 10 mm fiir Stahl

10 mm fiir Holz

Max. Schrauben-@

6 mm

Akku-Pack PAPK 12 A3*

Typ LITHIUMAONEN

12 V = (Gleichstrom)
2000 mAh/24 Wh

Akku-Schnellladegerdt PLGK 12 A2*
EINGANG/Input

Bemessungsspannung

Kapazitat

Bemessungsstrom 220-240V ~, 50-60 Hz
(Wechselstrom)

Bemessungsaufnahme 50 W

Sicherung (innen) 2A 5

AUSGANG/Output

Bemessungsspannung 12 V === (Gleichstrom)

Bemessungsstrom 2400 mA

Ladedauer ca. 60 min

Schutzklasse I /18] (Doppelisolierung)

* AKKU UND LADEGERAT SIND NICHT IM
LIEFERUMFANG ENTHALTEN

Gerduschemissionswerte

Messwert fiir Geréusch ermittelt entsprechend
EN 62841. Der A-bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs am Ort des Benutzers betrégt
typischerweise:

Schalldruckpegel Ly=753 dB(A)
Unsicherheit Ky= 5 dB
Schallleistungspegel L, = 86,3 dB (A)
Unsicherheit Kyo= 5 dB

| Gehérschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841:

Bohren in Metall a,,= 3,96 m/s?

Unsicherheit K= 1,5 m/s?
Schrauben a,= 35 m/s?
Unsicherheit K= 1,5 m/s?

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Ger&uschemissions-
werte sind nach einem genormten Prijfver-
fahren gemessen worden und kénnen zum
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden.

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Ger&uschemissions-
werte kdnnen auch zu einer vorléufigen Ein-
schatzung der Belastung verwendet werden.

/\ WARNUNG!

> Die Schwingungs- und Gerduschemissionen
kénnen wahrend der tatséchlichen Benutzung
des Elektrowerkzeugs von den Angabewerten
abweichen, abhéngig von der Art und Weise,
in der das Elektrowerkzeug verwendet wird,
insbesondere, welche Art von Werkstiick be-
arbeitet wird.

> Versuchen Sie die Belastung so gering wie
méglich zu halten. Beispielhafte MaBnahmen
zur Verringerung der Vibrationsbelastung
sind das Tragen von Handschuhen beim Ge-
brauch des Werkzeugs und die Begrenzung
der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des
Betriebszyklus zu beriicksichtigen (beispiels-
weise Zeiten, in denen das Elekirowerkzeug
abgeschaltet ist, und solche, in denen es
zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belastung
l&uft).
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Allgemeine Sicherheitshin-
weise fir Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Bebilderungen und
technischen Daten, mit denen die-

@
|||| ses Elektrowerkzeug versehen ist.
Versdumnisse bei der Einhaltung der

nachfolgenden Anweisungen kénnen elektri-
schen Schlag, Brand und/oder schwere Ver-
letzungen verursachen.

Bewabhren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
.Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akku-
betriebene Elekirowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfallen fihren.

b

Arbeiten Sie mit dem Elekirowerkzeug nicht
in explosionsgeféhrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Flissigkeiten, Gase oder Stéube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken,
die den Staub oder die Démpfe entziinden
kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen
wdhrend der Benutzung des Elektrowerk-
zeugs fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die
Kontrolle iber das Elekirowerkzeug verlieren.

C
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2. Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden. Ver-
wenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Un-
verénderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

b

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberflachen wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kihlschrénken. Es besteht ein
erhohtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Nésse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhéht das Risiko eines elek-

trischen Schlages.

d

Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung
nicht, um das Elekirowerkzeug zu tragen,
aufzuhéingen oder um den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Halten Sie die Anschluss-
leitung fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Teilen. Beschédigte
oder verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das
Risiko eines elekirischen Schlages.

e

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verléngerungs-
leitungen, die auch fir den AuBenbereich
zugelassen sind. Die Anwendung einer fir den
AuBenbereich geeigneten Verléngerungsleitung
verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elekirowerkzeugs in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

3. Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was
Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Ar-
beit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie
kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektirowerk-
zeugs kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

a
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b) Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und

C

d

e

f

9

h

immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
je nach Art und Einsatz des Elekirowerkzeugs,
verringert das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elek-
trowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es
an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlief3en, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs
den Finger am Schalter haben oder das Elektro-
werkzeug eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieen, kann dies zu Unfdllen fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der
sich in einem drehenden Teil des Elekirowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen fihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhal-
tung. Sorgen Sie firr einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare und Kleidung fern von sich bewe-
genden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kénnen von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrich-
tungen montiert werden kénnen, sind diese
anzuschlieBen und richtig zu verwenden.
Die Verwendung einer Staubabsaugung kann
Gefshrdungen durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit
und setzen Sie sich nicht iiber die Sicherheits-
regeln fir Elektrowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit
dem Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses
Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

4,

a)

b

C

d

e

Verwendung und Behandlung
des Elektrowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit das dafir
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passen-
den Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten Idsst, ist
gefdhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den abnehmba-

ren Akku, bevor Sie Gerdteeinstellungen
vornehmen, Einsatzwerkzeugteile wechseln
oder das Elekirowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elekirowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elekirowerkzeuge sind gefdhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatz-
werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschddigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeintréchtigt ist. Lassen
Sie beschédigte Teile vor dem Einsatz des
Elekirowerkzeuges reparieren. Viele Unfélle
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.
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g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatzwerk-

h

a

b

C

d

zeug, Einsatzwerkeuge usw. entsprechend
diesen Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei
die Arbeitsbedingungen und die auszufilhrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen
fir andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu geféhrlichen Situationen fihren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Griffflachen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs
in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung
des Akkuwerkzeugs

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeréten auf,
die vom Hersteller empfohlen werden. Durch
ein Ladegerdt, das fir eine bestimmte Art von
Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn
es mit anderen Akkus verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen
Akkus in den Elekirowerkzeugen. Der Ge-
brauch von anderen Akkus kann zu Verletzungen
und Brandgefahr fihren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von
Biroklammern, Miinzen, Schlissseln, Né&geln,
Schrauben oder anderen kleinen Metallgegen-
sténden, die eine Uberbriickung der Kontakte
verursachen kénnten. Ein Kurzschluss zwischen
den Akkukontakten kann Verbrennungen oder
Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Flissigkeit aus
dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kon-
takt damit. Bei zufélligem Kontakt mit Wasser
abspiilen. Wenn die Flissigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zusdtzlich arztliche Hilfe
in Anspruch. Austretende Akkuflissigkeit kann
zu Hautreizungen oder Verbrennungen fishren.
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e) Benutzen Sie keinen beschédigten oder verén-
derten Akku. Beschédigte oder veréinderte Akkus
kénnen sich unvorhersehbar verhalten und zu
Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr fihren.

f) Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu
hohen Temperaturen aus. Feuer oder Tempe-
raturen ber 130 °C (265°F) kdnnen eine
Explosion hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden
und laden Sie den Akku oder das Akkuwerk-

zeug niemals auBBerhalb des in der Betriebs-

9

anleitung angegebenen Temperaturbereichs.
Falsches Laden oder Laden auf3erhalb des
zugelassenen Temperaturbereichs kann den
Akku zerstdren und die Brandgefahr erhdhen.

VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR!
Laden Sie nicht aufladbare Batterien
niemals auf.

% %V Schiitzen Sie den Akku

vor Hitze, z. B. auch vor dauernder Sonnen-
einstrahlung, Feuer, Wasser und Feuchtigkeit.
Es besteht Explosionsgefahr.

+|i|77’

‘max. 50°C

6. Service

a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qua-
lifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

b) Warten Sie niemals beschddigte Akkus. Samt-

liche Wartung von Akkus sollte nur durch den

Hersteller oder bevollméchtigte Kundendienst-

stellen erfolgen.
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Sicherheitshinweise fir
Bohrmaschinen

Sicherheitshinweise fir alle Arbeiten
B A\ Tragen Sie einen Gehérschutz.
‘3 /3 Die Einwirkung von Larm kann

Gehérverlust bewirken.

B Halten Sie das Elektrowerkzeug an den
isolierten Griffflachen, wenn Sie Arbeiten aus-
fihren, bei denen das Einsatzwerkzeug oder
die Schrauben verborgene Stromleitungen
treffen kann. Der Kontakt mit einer spannungs-
fihrenden Leitung kann auch metallene Gerdite-
teile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fihren.

| Tragen Sie eine Staubschutzmaske.

Sicherheitshinweise bei Verwendung langer

Bohrer

B Arbeiten Sie auf keinen Fall mit einer héheren
Drehzahl als der fir den Bohrer maximal
zuléssigen Drehzahl. Bei hdheren Drehzahlen
kann sich der Bohrer leicht verbiegen, wenn
er sich ohne Kontakt mit dem Werkstiick frei
drehen kann, und zu Verletzungen fihren.

B Beginnen Sie den Bohrvorgang immer mit
niedriger Drehzahl und wé&hrend der Bohrer
Kontakt mit dem Werkstiick hat. Bei héheren
Drehzahlen kann sich der Bohrer leicht verbiegen,
wenn er sich ohne Kontakt mit dem Werkstiick
frei drehen kann, und zu Verletzungen fihren.

B Uben Sie keinen iiberméBigen Druck und nur
in Langsrichtung zum Bohrer aus. Bohrer kénnen
sich verbiegen und dadurch brechen oder zu
einem Verlust der Kontrolle und zu Verletzungen
fihren.

Geratespezifische
Sicherheitshinweise

/\ WARNUNG! GIFTIGE STAUBE!

> Das Bearbeiten von schédlichen/giftigen
Stauben stellt eine Gesundheitsgeféhrdung
fir die Bedienperson oder in der Néhe be-
findliche Personen dar.

B ACHTUNG LEITUNGEN! GEFAHR!
Vergewissern Sie sich, dass Sie nicht auf Strom-,
Gas- oder Wasserleitungen stoBen, wenn Sie
mit dem Elektrowerkzeug arbeiten. Priffen Sie
ggf. mit einem Leitungssucher, bevor Sie in eine
Wand bohren bzw. diese aufschlitzen.

B Fangen Sie eventuell anfallenden Staub
z. B. mit einem Staubsauger auf.

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug vorschrifts-
méBig bedienen, bleiben immer Restrisiken be-
stehen. Folgende Gefahren kénnen im Zusammen-
hang mit der Bauweise und Ausfishrung dieses
Elektrowerkzeugs auftreten:

1. Lungensché&den, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehérschdden, falls kein geeigneter Gehér-
schutz getragen wird.

3. Gesundheitsschéden, die aus Hand-Arm-Schwin-
gungen resultieren, falls das Gertit Gber einen
l&ngeren Zeitraum verwendet wird oder nicht
ordnungsgeméf gefihrt und gewartet wird.

/\ WARNUNG!

> Dieses Elekirowerkzeug erzeugt wéhrend des
Betriebs ein elektiromagnetisches Feld. Dieses
Feld kann unter bestimmten Umsténden aktive
oder passive medizinische Implantate beein-
tréchtigen. Um die Gefahr von ernsthaften
oder tédlichen Verletzungen zu verringern,
empfehlen wir Personen mit medizinischen Im-
plantaten ihren Arzt und den Hersteller vom
medizinischen Implantat zu konsultieren, be-
vor die Maschine bedient wird.
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Sicherheitshinweise fur Ladegerdte Originalzubehér/-zusatzgerdéite
m Dieses Gerdat kann von Kindern B Benutzen Sie nur Zubehér und Zusatzgerdte,

. . die in der Gebrauchsanweisung angegeben
ab 8 Jahren und dariber sowie sind. Der Gebrauch anderer als in der Bedie-

von Personen mit Verringerten nungsanleitung empfohlener Einsatzwerkzeuge

physischen sensorischen oder oder anderen Zubehérs kann eine Verletzungs-
F ) gefahr fir Sie bedeuten.

mentalen Fahigkeiten oder Man-

gel an Erfahrung und Wissen Vor der Inbetriebnahme

benutzt werden, wenn sie be- Akku-Pack laden
aufsichtigt oder beziglich des

: > /A\ VORSICHT!
sicheren Gebrauchs des Gerdtes

> Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor

unterwiesen wurden und die Sie den Akku-Pack @ aus dem Akku-Schnell
daraus resultierenden Gefahren Ladegerdt @ nehmen bzw: einsetzen.
versiehen. Kinder dirfen icht it 7
dem Gerdt spielen. Reinigung > Laden Sie den Akku-Pack nie, wenn die Um-
und Benutzer—Wartung dirfen gebungstemperatur unterhalb 10 °C oder
ich Kind hne B f oberhalb 40 °C liegt. Soll ein Lithium-lonen-
nichf von Kindern ohne Beaur- Akku langere Zeit gelagert werden, muss
sichtigung durchgefihrt werden. regelméBig der Ladezustand kontrolliert
. . werden. Der optimale Ladezustand liegt zwi-
Das Ladegerdit ist nur fir den o o .
e ) A schen 50% und 80%. Das Lagerungsklima
Betrieb im Innenbereich geeignet.

soll kithl und trocken sein in einer Umge-
m Wenn die Nefzonschlusslei’rung bungstemperatur zwischen 0 °C und 50 °C.
dieses Gerdtes beschédigt wird ¢ Stecken Sie den Akku-Pack @ in das Schnell-
’

) Ladegerdt @.
muss sie durch den Hersteller _ .
k . Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.
oder seinen Kundendienst oder Die Kontrol-LED @ leuchtet rof.

eine &hnlich quo||f|2|erte Person 4 Die griine Kontrol-LED @ signalisiert lhnen,

ersetzt werden, um Geféhrdun- dass der Ladevorgang abgeschlossen und der

gen zu vermeiden Akku-Pack einsatzbereit ist.
/\ ACHTUNG! ¢ Schieben Sie den Akku-Pack @ in das Gerat

ein.

> Dieses Ladegerét kann nur die folgenden °
Akkus laden: PAPK 12 AT/PAPK 12 A2/
PAPK 12 A3/PAPK 12 B1/ PAPK 12 C1.

> Eine akiuelle Liste der Akkukompatibilitéit
finden Sie unter www.lidl.de/Akku.

Schalten Sie das Schnell-Ladegerdt @ zwischen
aufeinanderfolgenden Ladevorgéngen fiir
mindestens 15 Minuten ab. Ziehen Sie dazu
den Netzstecker.
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Akku-Pack ins Gerat
einsetzen/entnehmen

Akku-Pack einsetzen
¢ Lassen Sie den Akku-Pack @ in den Hand-
griff @ einrasten.

Akku-Pack entnehmen

¢ Driicken Sie die beiden Tasten zur Entriege-
lung @ und entnehmen Sie den Akku-Pack @.

Akkuzustand prifen

¢ Driicken Sie zum Priffen des Akkuzustands
den EIN-/AUS-Schalter @. Der Zustand bzw.
die Restleistung wird in der Akkuzustandsan-
zeige @ wie folgt angezeigt:
ROT/ORANGE/GRUN = maximale Ladung/
Leistung
ROT/ORANGE = mittlere Ladung/Leistung
ROT = schwache Ladung - Akku aufladen

Inbetriebnahme

Werkzeuge wechseln

Ihr Gerét hat eine vollautomatische Spindelarretie-
rung 28K

Beim Stillstand des Motors wird der Antriebsstrang
verriegelt, so dass Sie das Schnellspannbohr-
futter @ durch Drehen (¥ &ffnen kénnen. Nach-
dem Sie das gewiinschte Werkzeug eingesetzt
und durch Drehen des Bohrfutters ¥) festgespannt
haben, kdnnen Sie sofort weiter arbeiten.

Die Spindelarretierung |&st sich automatisch mit
Starten des Motors (Betétigung des EIN-/AUS-
Schalters @).

Drehrichtung auswéhlen

/\ WARNUNG!

> Die Benutzung/Verstellung des Drehrichtungs-
umschalters @ darf nur bei Stillstand des Ge-
rétes erfolgen.

¢ Wahlen Sie die Drehrichtung, indem Sie den
Drehrichtungsumschalter @ nach rechts bzw.

links durchdriicken.

Ein-/ausschalten

Einschalten

4 Driicken Sie den EIN-/AUS-Schalter @
und halten Sie ihn gedriickt. Die LED-Arbeits-
leuchte @ leuchtet bei leicht oder vollsténdig
gedriicktem EIN-/AUS-Schalter @. Sie ermdg-
licht so das Ausleuchten des Arbeitsbereiches
bei ungiinstigen Lichtverhéltnissen.

Ausschalten
4 Lassen Sie den EIN-/AUS-Schalter @ los.

Drehzahl einstellen

Die Drehzahl kann Stufenlos reguliert werden, je
nachdem, wie weit Sie den EIN-/AUS-Schalter @

eindriicken.

¢ Wakhlen Sie eine niedrige Drehzahl fiir kleine
Schrauben, bzw. weiche Werkstoffe.

4 Wahlen Sie eine hohe Drehzahl fir grof3e
Schrauben, harte Werkstoffe, bzw. beim Her-
ausdrehen von Schrauben.

4 Driicken Sie den EIN-/AUS-Schalter @ nur
leicht, um eine niedrige Drehzahl zu erreichen.
Mit zunehmenden Druck erhoht sich die Dreh-
zahl.

Spindelarretierung

Bei nicht gedriicktem EIN-/AUS-Schalter @ wird
das Schnellspannbohrfutter @ arretiert.

Dies erméglicht das Eindrehen von Schrauben
auch bei entladenem Akku bzw. das Verwenden
des Elektrowerkzeuges als Schraubendreher.

Geratekopf verstellen

Sie kdnnen das Schnellspannbohrfutter @ in 5
verschiedenen Winkelpositionen verstellen.

4 Driicken Sie die Entriegelungstaste @ und
schwenken Sie das Schnellspannbohrfutter @
in die gewiinschte Position.

¢ Llassen Sie danach die Entriegelungstaste @
wieder los.

¢ Prisfen Sie vor der Inbetriebnahme, ob das
Schnellspannbohrfutter @ in der jeweiligen
Winkellage arrefiert ist.
Es besteht Verletzungsgefah!

DE | AT | CH 99



///|PARKSIDE’

Tipps und Tricks

@ Tipp! So verhalten Sie sich richtig.

¢ Uberprifen Sie vor dem Betrieb, ob der
Schraub bzw. Bohreinsatz korrekt angebracht
ist, d.h. zentriert im Bohrfutter sitzt.

4 Schraub-Bits sind mit ihren Mafen und der Form
gekennzeichnet. Falls Sie sich unsicher sind
probieren Sie immer zuerst aus, ob das Bit ohne
Spiel im Schraubenkopf sitzt.

Drehmoment

¢ Kleinere Schrauben / Bits kénnen beschadigt
werden, wenn Sie ein zu hohes Drehmoment
bzw. eine zu hohe Drehzahl verwenden.

Harter Schraubfall (in Metall)

¢ Besonders hohe Drehmomente entstehen z. B.
bei Metallverschraubungen unter Verwendung
von Steckschlisseleinsétzen. Wahlen Sie eine
niedrige Drehzahl.

Weicher Schraubfall (z. B. in Weichholz)

4 Schrauben Sie auch hier mit geringer Drehzahl,
um z.B. die Holzoberfléiche beim Kontakt mit

dem Schraubenkopf aus Metall nicht zu besché-

digen. Verwenden Sie einen Senker.
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Beim Bohren in Holz, Metall und anderen

Materialien unbedingt beriicksichtigen

4 Benutzen Sie bei kleinem Bohrer-Durchmesser
eine hohe Drehzahl und bei groBem Bohrer-
Durchmesser eine niedrige Drehzahl.

4 Wahlen Sie bei harten Materialien eine nie-
drige Drehzahl, bei weichem Material eine

hohe Drehzahl.

¢ Sichern oder befestigen Sie (wenn méglich)
das Werkstiick in einer Spannvorrichtung.

4 Markieren Sie die Stelle, an der gebohrt
werden soll mit einem Kérner oder einem
Nagel. Wéhlen Sie zum Anbohren eine nie-
drige Drehzahl.

¢ Ziehen Sie den drehenden Bohrer mehrmals
aus dem Bohrloch, um Spéne oder Bohrmehl
zu enffernen und es zu lijften.

Bohren in Metadll

4 Verwenden Sie Metallbohrer (HSS). Fiir beste
Ergebnisse sollten Sie den Bohrer mit Schneidél
kithlen. Metallbohrer kénnen Sie auch zum
Bohren in Kunststoff verwenden. Bohren Sie
zundichst mit einem @ 3 mm Bohrer vor und
néhern Sie sich dem gewiinschten Bohrdurch-
messer.

Bohren in Holz

¢ Verwenden Sie einen Holzbohrer mit Zentrier-
spitze, fiir tiefe Bohrungen verwenden Sie einen
+Schlangenbohrer”, fir groe Bohr-Durch-
messer einen Forstner-Bohrer. Kleine Schrauben
in weichem Holz kénnen Sie auch ohne Vo-
rbohren direkt eindrehen.
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Wartung und Reinigung

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

A Schalten Sie vor allen Arbeiten am
Geriéit das Gerdét aus und entnehmen
Sie den Akku.

Das Geréit ist wartungsfrei.

B Das Gerdt muss stets sauber, trocken und frei
von Ol oder Schmierfetten sein.

B Es dirfen keine Flissigkeiten in das Innere der
Geréte gelangen.

B Verwenden Sie zum Reinigen des Gehéuses ein
trockenes Tuch. Verwenden Sie niemals Benzin,
Lésungsmittel oder Reiniger, die Kunststoff
angreifen.

B Soll ein Lithium-lonen-Akku léngere Zeit gela-
gert werden, muss regelméBig der Ladezustand
kontrolliert werden. Der optimale Ladezustand
liegt zwischen 50 und 80%. Das optimale
Lagerungsklima ist kithl und trocken.

> Nicht aufgefihrte Ersatzteile (wie z. B. Akku,
Schalter) kénnen Sie ber unsere Service-
Hotline bestellen.

Garantie der
KompernaBB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkts
stehen lhnen gegen den Verkdufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fiir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkis ein Material- oder Fabrikationsfehler
auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl
- fir Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kauf-
preis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus,
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Ge-
r&t und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Sie erhalten auf die Akku-Packs der X12 V und
X20 V Team Serie 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersefzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schéden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.
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Garantieumfang
Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien

sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewissen-

haft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-
den kénnen oder fiir Beschédigungen an zerbrech-
lichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas
gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt beschd-
digt, nicht sachgemé&B benutzt oder gewartet wurde.
Fir eine sachgemdfe Benutzung des Produkts sind
alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Be-
dienungsanleitung abgeraten oder vor denen ge-
warnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgeméfBer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantiezeit gilt nicht bei
B normaler Abnutzung der Akkukapazitét
B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschddigung oder Verdnderung des Produktes
durch den Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-
vorschriften, Bedienungsfehler

B Schaden durch Elementarereignisse
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer (IAN) 367688_2101 als

Nachweis fir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt,
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten
links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder

Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mdngel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

= | Auf www.lidl-service.com kénnen Sie

diese und viele weitere Handbiicher,

[= Produktvideos und Installationssoft-
PDRPN,.'NE

ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und k&n-
nen mittels der Eingabe der Artikelnummer (IAN)
367688_2101 lhre Bedienungsanleitung &ffnen.

/\ WARNUNG!

> Lassen Sie lhre Gerdte von der Service-
stelle oder einer Elektrofachkraft und nur
mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Gerdtes erhalten bleibt.

> Lassen Sie den Austausch des Steckers
oder der Netzleitung immer vom Hersteller
des Gerdtes oder seinem Kundendienst
ausfihren. Damit wird sichergestellt, dass
die Sicherheit des Gerdtes erhalten bleibt.
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> Nicht aufgefiihrte Ersatzteile (wie z. B. Akku,
Schalter oder Haltebiigel) kénnen Sie tber
unsere Callcenter bestellen.

Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich

Tel: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[IAN 367688_2101]

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.kompernass.com

Die Verpackung besteht aus umwelt-
freundlichen Materialien, die Sie iiber

Entsorgung
die érilichen Recyclingstellen entsorgen

(Y
0 g

Werfen Sie Elekirowerkzeuge
nicht in den Hausmill!

GeméB Européischer Richtlinie
2012/19/EU miissen verbrauchte

Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt
werden.

Werfen Sie Akkus nicht
in den Hausmill!
Die Akkus missen vor der Entsorgung

Lision vom Gerét entnommen werden.
Defekte oder verbrauchte Akkus
missen gemdB Richtlinie 2006/66/EG recycelt
werden. Geben Sie Akku-Pack und / oder das
Gerdt Uber die angebotenen Sammeleinrichtungen
zuriick.

Uber Entsorgungsméglichkeiten fir ausgediente
Elektrowerkzeuge/Akku-Packs informieren Sie sich
bitte bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-
gerecht. Beachten Sie die Kennzeich-
nung auf den verschiedenen Verpack-
a ungsmaterialien und trennen Sie diese
gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmateri-
alien sind gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und
Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.

o |
WA

b

Méglichkeiten zur Entsorgung des aus-
gedienten Produkts erfahren Sie bei
Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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Original-Konformitétserklarung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erkléren hiermit, dass dieses Produkt mit den

folgenden Normen, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien Gbereinstimmt:

Maschinenrichtlinie
(2006/42/EG)

Elekiromagnetische Vertréglichkeit
(2014/30/EV)

RoHS-Richtlinie
(2011/65/EU)*
(2015/863/EU)

* Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitétserklarung tréigt der Hersteller. Der oben
beschriebene Gegenstand der Erklérung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Européischen
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrénkung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe
in Elektro- und Elektronikgerdten.

Angewandte harmonisierte Normen
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1: 2018/A11:2019

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN 55014-2:2015

EN [EC 63000:2018

Typ/Gerdtebezeichnung: Akku-Winkelbohrschrauber 12V PWBSA 12 A1
Herstellungsjahr: 06-2021
Seriennummer: IAN 367688_2101

Bochum, 20.04.2021

o
7 CE

Semi Uguzlu
- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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Ersatz-Akku-Bestellung

Wenn Sie einen Ersatz-Akku fir Ihr Gerét bestellen méchten, so kénnen Sie
dies entweder bequem im Internet unter www.kompernass.com oder telefonisch
abwickeln.

Dieser Artikel kann aufgrund begrenzter Vorratsmenge nach kurzer Zeit aus-
verkauft sein.

> Die Bestellung von Ersatzteilen kann in einigen Léndern nicht online vorgenommen werden.
Kontaktieren Sie in diesem Fall bitte die Service-Hotline.

Telefonische Bestellung

Service Deutschland Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
Service Osterreich Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)

@ Service Schweiz Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)

Um eine schnelle Bearbeitung lhrer Bestellung zu gewdhrleisten, halten Sie bitte fir alle Anfragen die
Artikelnummer (z. B. IAN 367688_2101) des Gerétes bereit. Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild oder dem Titelblatt dieser Anleitung.
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